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	አዋጅ ቁጥር………./2016
መግቢያ፡
የማህበራዊና ኢኮኖሚያዊ መሠረተ ልማቶችን በመገንባት፣ ሰፊ የሥራ ዕድል በመፍጠር እና ድህነትን በመቀነስ ለአገሪቱ ኢኮኖሚ ማደግ ከፍተኛ አስተዋፅኦ ያለውን የኮንስትራክሽን ኢንዱስትሪ በአግባቡ መምራት አስፈላጊ በመሆኑ፡፡

በመንግሥት ከፍተኛ በጀት የሚመደብላቸው እና ሠፊ የግሉ ዘርፍ መዋዕለ ንዋይ የሚፈስባቸው የኮንስትራክሽን ሥራዎች ጥራትና ደረጃቸውን ጠብቀው እንዲሰሩ ማድረግ አስፈላጊ በመሆኑ፡፡

የግንባታ ሥራዎች ሥርዓት ባለው እና ደረጃውን በጠበቀ መንገድ እንዲመሩ፣ ፕሮጀክቶች በተያዘላቸው ጊዜ፣ በጀትና የጥራት ደረጃዎች ተጠናቀው ጥቅም ላይ እንዲውሉ ለማድረግ፣ 

የሕዝብን ጤንነትና ደህንነት ለማረጋገጥ እና በመላ ሀገሪቱ ተፈጻሚነት የሚኖረው ምቹ የቁጥጥር ሥርዓት እንዲኖር ማድረግ አስፈላጊ በመሆኑ፡፡
የዘርፉን ጤናማ ዕድገቶች የሚጎዱ መልካም ያልሆኑ ገፅታዎችን ለመከላከል ሙያዊ ሥነ- ምግባርን እና ዲሲፕሊን ማስፈን አስፈላጊ በመሆኑ እና እንዲሁም የኮንስትራክሽን ሥራዎች ብቃት  ባላቸው  ሙያተኞች  እና  ድርጅቶች  መከናወን  ያለባቸው በመሆኑ፡፡ 
የኮንስትራክሽን ዘርፉን ዘመናዊ፣ ወጪ ቆጣቢ፣ ቀልጣፋ የአሰራር ሥርዓት እንዲኖር ለማድረግ የሚገነቡ ግንባታዎች በጥራትና በጥንካሬ እንዲሁም አገር በቀል ግብአትን መጠቀም  እንዲያስችል በመሆኑ፣
የኮንስትራክሽን ኢንዱስትሪውን ዓለም አቀፋዊ ተወዳዳሪነትን ለማረጋገጥ በተረጋጋና በሚያበረታታ መንገድ እድገት  እንዲፈጠር ማድረግ አሰፈላጊ በመሆኑ፡፡
ስለሆነም በኢትዮጵያ ፌዴራላዊ ዴሞክራሲያዊ ሪፐብሊክ ሕገ-መንግሥት አንቀፅ 55 (1) መሠረት የሚከተለው ታውጇል፡፡
ክፍል አንድ
ጠቅላላ ድንጋጌ
አንቀጽ 1፡ አጭር ርዕስ ፡
ይህ አዋጅ  ”የኮንስትራክሽን ኢንዱሰትሪ አዋጅ ቁጥር……/2016” ተብሎ ሊጠቀስ ይችላል፡፡ 
አንቀፅ 2.ትርጓሜ
በዚህ አዋጅ ውስጥ፡- 
1) “ሚኒስቴር” ወይም “ሚኒስትር” ማለት እንደቅደም ተከተሉ የከተማና መሰረተ ልማት ሚኒስቴር ወይም ሚኒስትር ነው፡፡
2) “ኮንስትራክሽን” ማለት ከመሬት በታች እና በላይ እንዲሁም በውሃ ውስጥ የሚከናወኑ የህንጻን፤ የመንገድን፤ የድልድይን፤ የውኃ፤ የምድር ባቡርን እና ሌሎች የምህንድስና መሰረተ ልማት ሥራዎችን ጨምሮ በቋሚ ንብረቶች ላይ የዕቃዎች እና አገልግሎቶች ጥምር የሆነ የልማት፣ የማስፋፋት፣ የመገጣጠም፣ የጥገና፣ የዕድሳት፣ የማሻሻል፣ የቁፋሮ፣ የማወላለቅ እና የማፍረስ ተግባር ነው፡፡ 
3) ”የኮንስትራክሽን ኢንዱስትሪ" ማለት የተለያዩ ተፈጥሯዊና የተመረቱ ግብዓትንና ሀብቶችን ለማህበራዊ እና ኢኮኖሚያዊ ልማት አስፈላጊ ወደ ሆኑ የግንባታ ውጤቶች የሚለውጥ፣ ቋሚ ንብረቶችን በመፍጠር እና በመንከባከብ ላይ እሴት የሚጨምሩ ኢንዱስትሪዎች እና ዘርፎች ሰፊ ስብስብ ነው፡፡
4) "ኢንዱስትሪ" ማለት የኮንስትራክሽን ኢንዱስትሪ ነው፡፡
5) “ተዛማጅ የኮንስትራክሽን ሥራ” ማለት ለኮንስትራክሽን ሥራ ተዛማጅ የሆኑ የአገልግሎት ወይም የአቅርቦት ሥራዎች ላይ በተሰማሩ ሰዎች፣ የኮንስትራክሽን ግብአቶች፣ መሳሪያዎችና መገልገያዎች አቅራቢ፣ አስመጪ፣ ላኪ፣ አከራይ በመሳሰሉት ሰዎችና ድርጅቶች የሚከናወን ተግባር ነው፡፡
6) "አሠሪ" ማለት የኮንስትራክሽን ወይም የምክር አገልግሎት ወይም የአቅርቦት ሥራ እንዲሰራለት     የሚፈልግ ሰው ወይም ድርጅት ነው፡፡
7) "ሥራ ተቋራጭ" ማለት ሕጋዊ ሥልጣን በተሰጠው አካል ተመዝግቦ በኮንስትራክሽን ዘርፍ የሥራ ተቋራጭነት የምዝገባ ምስክር ወረቀት የተሰጠው እና በንግድ ሥራ ሂደት ወይም እድገት ውስጥ ሰራተኞቹ የግንባታ ስራዎችን የሚሰሩ፣ የሚያስተዳድሩ ወይም የግንባታ ስራዎችን የሚያከናውኑና የሚያስተዳድሩ፣ የግንባታ እቃ እና ማሽነሪ፣ የሰው ሀይል ወይም ሁለቱንም የሚያቀርብ፣ ወይም ሥራውን ለማከናወን የራሱን ወይም አማራጭ ግብአት ወይም ምንጭ የሚጠቀም እና የኮንስትራክሽን ሥራዎችን የሚያከናውን ሰው ወይም ድርጅት ነው፡፡
8) “ ንኡስ ስራ ተቋራጭ” ማለት በስራ ተቋራጭ /ዋና ስራ ተቋራጭ ወይም በአሠሪ በግንባታ ውል  ውስጥ ተቀጥሮ ወይም ተመድቦ የሚሰራ የግንባታ ስራዎችን  የሚሰሩ፣ የሚያካሂድ ወይም የሚያስተዳድሩ  ወይም የግንባታ ሥራዎችን የሚያከናውኑ ፣ ዕቃ፣ ሰው ሀይል ወይም ሁለቱንም የሚያቀርብ ሰው  ወይም ድርጅት ነው፡፡
9) "አማካሪ ድርጅት" ማለት ሕጋዊ ሥልጣን በተሰጠው አካል ተመዝግቦ በኮንስትራክሽን ዘርፍ  የአማካሪነት የምዝገባ የምስክር ወረቀት የተሰጠው እና የንግድ ሥራ ፈቃድ ያለው ድርጅት ነው፡፡
10)  "ባለሙያ" ማለት ሕጋዊ ሥልጣን በተሰጠው አካል ተመዝግቦ በዲዛይን፣ ግንባታን (ሥራ) እና ግንባታ ቁጥጥርን እና የፕሮጀክት አስተዳደር (አገልግሎት) በኮንስትራክሽን ባለሙያነት የምስክር ወረቀት የተሰጠው ባለሙያ ነው፡፡
11)  “ድርጅት” ማለት በኮንስትራክሽን እና ተዛማጅ የኮንስትራክሽን ሥራዎች ላይ የተሰማራ የግል    ንግድ ወይም የንግድ ማህበር ተቋም ነው፡፡
12)  “አመልካች” ማለት በኮንስትራክሽን ወይም በተዛማጅ የኮንስትራክሽን ሥራ ላይ ለመሰማራት ፈልጎ የብቃት ማረጋገጫ የምስክር ወረቀት ለማግኘት ማመልከቻ ያቀረበ ሙያተኛ፣ ባለሙያ ወይም ድርጅት ነው፡፡ 
13)  “የምስክር ወረቀት” ማለት አግባብ ባለው ሕግ መሠረት የሚጠየቁ መስፈርቶችን በማሟላት
ለተመዘገበ ሰው የሚሰጥ የምዝገባ ማረጋገጫ ነው፡፡ 
14)  “የብቃት ማረጋገጫ የምስክር ወረቀት” ማለት በዚህ አዋጅና ይህንን አዋጅ ተከትሎ የሚወጡ
መስፈርቶችን ላሟላ ባለሞያ፣ ሞያተኛ እና ድርጅት የሚሰጥ የምስክር ወረቀት ነው፡፡
15)  “ፕሮጀክት” ማለት የህንጻ፣ የመንገድ፣ የድልድይ፣ የውኃ፣ የምድር ባቡር እና ሌሎች መሠረተ
ልማቶች ወይም ከኮንስትራክሽን ሥራዎች ጋር ተያያዥ የሆኑ ሌሎች የኮንስትራክሽን ፕሮጀክቶች ናቸው፤ 
16)  "ፈቃድ" ማለት በኢንዱስትሪው የተለያዩ ስራዎች፣ አገልግሎቶች ላይ ለመሰማራትም ሆነ በየደረጃው ያሉ ስራዎችን እና አገልግሎቶችን ለማከናወን በሚመለከተው አካል የሚሰጥ  ፈቃድ ሲሆን የሥራ ፈቃድ፣ የመጠቀሚያ ፈቃድ፣ የግንባታ ፈቃድ እና ሌሎችንም የሚያጠቃልል ነው፡፡
17)  “ሙያተኛ” ማለት በምህንድስና፣ በስነ-ህንጻ፣ በመንገድ፣ በውኃና ሌሎች የኮንስትራክሽን
         ሙያዎች የሰለጠነ ሰው ነው፡፡ 
18)  “መዝገብ” ማለት የሙያተኛ፣ የድርጅት፣ የፕሮጄክት እና የተዛማጅ የኮንስትራክሽን ሥራዎች
   የተደራጀ መረጃ የሚያዝበት መዝገብ ነው፡፡    
19)  “ምዝገባ” ማለት በዚህ አዋጅ መሠረት ስም እና ሌሎች ዝርዝሮችን የያዘ የኮንስትራክሽን 
ሙያተኞች፣ ባለሙያዎች፣ ተዛማጅ የኮንስትራክሽን ሥራ የሚሰሩ፣ የሥራ ተቋራጮች፣ የኮንስትራክሽን አማካሪዎች እና የፕሮጀክቶች ምዝገባ ነው፡፡ 

20)  "ባለድርሻ  አካል" ማለት በኮንስትራክሽን ኢንዱስትሪው የሚመለከተውና ያገባኛል የሚል አካል ነው፡፡
21)  "ቀጥተኛ ያልሆነ ባለድርሻ አካል" ማለት በተ.ቁ 20 ያልተካተተ ሆኖም በኮንስትራክሽን  ኢንዱስትሪ ውስጥ ማንኛውም ይመለከተኛል ወይም ያገባኛል የሚል ግለሰብ ወይም ድርጅት ነው፡፡
22)  “የቅድመ-ግንባታ ደረጃ” ማለት ለአንድ ፕሮጀክት የሚከናወን፣ በግንባታው ደረጃ ሊቀጥል የሚችል የንድፍ ወይም የዝግጅት ስራ የሚከናወንበት ጊዜ ነው።
23)  “የቅድመ-ኮንስትራክሽን ፍተሻ” ማለት ሊገነባ የታሰበውን ፕሮጀክት በተመለከተ የተዘጋጀውን የመጀመሪያ ዲዛይን በመያዝ በዲዛይነሩ፣ በአማካሪው ወይም በአስገንቢው ተወካይ አማካኝነት ፕሮጀክቱ ልምድ ባላቸው ሙያተኞች በጥልቅ ግምገማ የፕሮጀክቱ አግባብነት፣ ተተግባሪነቱ፣  የፕሮጀክቱ እቅድ እና የስራ ዝርዝር የተሟላ መሆኑን የሚረጋገጥበት የንድፍ ወይም የዝግጅት ስራ የሚከናወንበት ጊዜ ነው።፡
24) “የግንባታ ምዕራፍ” ማለት በማንኛውም ፕሮጀክት ተጀምሮ እስከሚጠናቀቅበት ጊዜ ያለውን 
 የሚያጠቃልል ሂደት ነው፡፡
25) “የፕሮጀክት ባለቤት” ማለት ፕሮጀክት የሚካሄድለት ማንኛውም ሰው ወይም ድርጅት ነው፤
26) “ንድፍ/ዲዛይን” ማለት አንድ ፕሮጀክት ወይም የትኛውም የፕሮጀክት አካል መሆን ያለባቸው ሥዕሎች (Drawings)፣ የስራ ዝርዝር መግለጫዎች፣ ስሌቶችና የምህንድስና የሒሳብ መግለጫዎችና ማብራሪያዎች ዝርዝር ወይም ሌሎች የፕሮጀክት መግለጫዎች የያዘ ሰነድ ነው፡፡
27) “የሥራ ቦታ” ማለት ለግንባታ ሥራ ዓላማ ወይም ከግንባታ ሥራ ጋር በተገናኘ ለሚነሱ የማናቸውም አይነት ተግባራት ዓላማዎች ወይም ለግንባታ ሥራ የሚውል ማንኛውም ቦታ ነው፡፡
28)  "ንድፍ አውጪ" ማለት ከፕሮጀክት ዲዛይን ጋር በተገናኘ ሥራ ላይ የተሰማራ ሰው ነው፡፡
29) “የፕሮጀክቶች አዋጭነት ግምገማ” ማለት አንድ የፕሮጀክት ዝርዝር የአዋጭነት ጥናት የፋይናንስ፣ የኢኮኖሚ፣ የማህበራዊ አዋጭነት፣ የቴክኒካል አግባብነት እና የአካባቢያዊ ተስማሚነት በማረጋገጥ ፕሮጀክቱ ለትግበራ ብቁ ስለመሆኑ የሚደረግ ግምገማ ነው፡፡
30) “ደረጃ” ማለት ሥልጣን በተሰጠው አካል ለጋራና ተደጋጋሚ ጥቅም መሟላት የሚገባቸው 
መስፈርቶች፣ ሕጎች እና ተዛማጅ ሂደቶችን ላሟላ ባለሙያ፣ ድርጅት፣ ማሽነሪ እና ሌሎች ደረጃ ለሚሰጣቸው አካላት የሚሰጥ ማረጋገጫ ነው፡፡
31) “ጥራት” ማለት በቀጥታ የተገለጸን እና በተዘዋዋሪ መንገድ በውለታ ሰነዱ ላይ የተቀመጠን ፍላጎት የማሟላት ችሎታውን የሚገልጽ የኮንስትራክሽን ሥራ፣ ግብዓት፣ ውጤት ወይም
         አገልግሎት አጠቃላይ ባህሪ ነው፡፡
32) “ቁጥጥር” ማለት የኮንስትራክሽን ሥራዎችን በተቀመጠላቸው ሕጎች፣ ኮዶች፣ ስታንዳርዶች እና
ደረጃዎች መሰረት መከናወናቸውን ማረጋገጥ ነው፡፡
33) “ተቆጣጣሪ ባለሙያ” ማለት በዚህ አዋጅ መሠረት የቁጥጥር ተግባራትን ለማከናወን በባለሥልጣን መስሪያ ቤቱ ስልጣን የተሰጠው ማንኛውም ባለሙያ ነው፡፡
 34) “የውል እሽሙር” ማለት ከግንባታ ፕሮጀክት ጋር በተያያዘ በሁለት ወይም ከዚያ በላይ በሆኑ የሃገር ውስጥ ኩባንያዎች እና/ወይም የውጭ ኩባንያዎች መካከል የሚመሠረት ስምምነት ነው::
 35) “ባለስልጣን” ማለት የኢትዮጵያ ኮንስትራክሽን ባለስልጣን ነው፡፡
 36) “ሰው” ማለት የተፈጥሮ ሰው ወይም የህግ ሰውነት ያለውን ድርጅት ይጨምራል፡፡
 37) ”ፆታ” በዚህ አዋጅ በወንድ ፆታ የተገለፀው ሁሉ የሴትንም ፆታ ያካትታል፡፡

አንቀጽ 3፡ ዓላማ፡ 
ይህ ዓዋጅ የሚከተሉት ዓላማዎች  አሉት፡-
1) ዓለም አቀፋዊ ተወዳዳሪነት ያለው ሀገር በቀል የኮንስትራክሽን ኢንዱስትሪ እንዲፈጠር ማድረግ፡፡
2) ፍትሃዊነት፣ ተጠያቂነት እና ግልፀኝነት የሰፈነበት እንዲሁም የኢንዱስትሪውን ጤናማ እድገቶች የሚጎዱ መልካም ያልሆኑ ገፅታዎችን እና ብልሹ አሰራርን ለመከላከል እና ሙያዊ ሥነ ምግባር እንዲከበር ማድረግ፡፡
3) ፍትሀዊነት የሰፈነበት በውድድር በሚመራ ገበያ ውስጥ ኢንዱስትሪው ለሚከፈለው ዋጋ ተመጣጣኝ እሴት ማቅረቡን ማረጋገጥ፡፡
4) የባለድርሻ አካላት ሚናና ተሳትፎ እና የሰው ሃይል ልማትን ያማከለ የኢንዱስትሪው አቅም በተደማሪነት እና በዘላቂነት መገንባቱን ማረጋገጥ፡፡
5) የኮንስትራክሽን ስራ ብቃታቸው በተመዘነ እና በተረጋገጠ ሙያተኞች፣ ባለሙያዎች እና ድርጅቶች ብቻ እንዲፈፀም የሚያስችል አገር አቀፍ የተሳለጠ የሙያተኛ፣ የባለሙያ፣ የድርጅትና የፕሮጀክት የምዝገባ እና የፈቃድ አሰጣጥ ስርዓት መዘርጋት፡፡
6) ኢንዱስትሪው የማህበረሰቡን ጤንነትና ደህንነት ባስጠበቀ፣ በጊዜ፣ በጥራት እንዲሁም ወጪ ቆጣቢ ሆኖ እንዲከናወን እና በውድድር በሚመራ ገበያ ውስጥ ኢንዱስትሪው ለሚከፈለው ዋጋ ተመጣጣኝ እሴት ማቅረቡን ማረጋገጥ፡፡
7) በኮንስትራክሽን ኢንዱስትሪው ውስጥ ዋና ተዋናይ የሆኑትን አማካሪዎች እና ሥራ ተቋራጮች አቅማቸውን በማሳደግ አለማቀፋዊ ተወዳዳሪ እንዲሆኑ ማብቃት፡፡  
አንቀጽ 4፡ የተፈፃሚነት ወሰን፡
     ይህ አዋጅ፡- 
1) በፌዴራል፣ በክልሎች እና በከተማ አስተዳደሮች በማንኛውም የኮንስትራክሽን ፕሮጀክቶች፣ ስራ ተቋራጮች፣ አማካሪዎች እና የግንባታ ባለቤቶች ላይ በኮንስትራክሽን እና ተዛማጅ የኮንስትራክሽን ሥራ ዘርፍ ላይ በተሰማሩ ሙያተኞች፣ ባለሙያዎች፣ ድርጅቶች እና ፕሮጀክቶች ላይ ተፈጻሚ ይሆናል፡፡
2) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 የተገለጸው ቢኖርም ከሀገር ደህንነት ጋር በተያያዘ  በሚኒስትሮች ምክር ቤት በሚወሰን ፕሮጀክቶች ላይ ተፈጻሚ አይሆንም፡፡

ክፍል ሁለት፡
የኮንስትራክሽን ኢንዱስትሪ ልማት መርሆች፣ አይነቶች እና  ህጎች፡
አንቀጽ 5፡ የኮንስትራክሽን ኢንዱስትሪ ልማት መሰረታዊ መርሆዎች፡
በኮንስትራክሽን ተግባራት የተሰማሩ ግለሰቦች እና ድርጅቶች የሚከተሉትን መሰረታዊ መርሆዎች መጠበቅ
 ወይም ማክበር ይኖርባቸዋል፡፡
1) [bookmark: _Toc368648186]ለኮንስትራክሽን ኢንዱስትሪው የሚሆን ፕሮፌሽናል ባለሙያ እና ሙያተኛን  ማብቃት፣ 
2) በኮንስትራክሽን ኢንዱስትሪው ግልጽነት፣ ተጠያቂነት፣ ቅልጥፍና እና ውጤታማነትን የሚያረጋግጥ እና ጠንካራ የገበያ ውድድር የሚያሰፍን አሠራር መዘርጋት፣
3) [bookmark: _Toc368648191][bookmark: _Toc368648192]የፕሮጀክቶች ሥራ አመራር እና የቴክኖሎጂ ዕድገት ሽግግሩን በማቀላጠፍ የኮንስትራክሽን ኢንዱስትሪውን ማዘመን፣
4) [bookmark: _Toc368648193]አስተማማኝ የኮንስትራክሽን ግብዓት አቅርቦት ሠንሠለት እንዲዘረጋና ሥርዓትም እንዲገነባለት ማድረግ፣


5) ዘመናዊና ለኮንስትራክሽን ልማት የተመቻቸ የፋይናንስና የመሣሪያዎች አቅርቦት ድጋፍ የሚሰጥበት ሥርዓት መፍጠር፣
6) [bookmark: _Toc368648194]የኮንስትራክሽን ኢንዱስትሪ ዋና ዋና ባለሚናዎች ለዘርፉ የተፋጠነ ዕድገት በጋራ የሚሰሩበትን አቅጣጫ መከተል፣
7) [bookmark: _Toc368648195]የኮንስትራክሽን ዲዛይን፣ ግንባታ ቁጥጥርና መጠቀሚያ ፈቃድ አገልግሎት አሰጣጥ ሥርዓት ማጠናከር፣
8) በሃገራችን ኮንስትራክሽን ኢንዱስትሪ የሰራተኛውን ጤንነትና ደህንነት የሚጠብቁ ዘላቂ የኮንስትራክሽን ልምዶች እንዲስፋፉ በኮንስትራክሽን ሥራ ላይ በህይወት እና በንብረት ላይ ጉዳት ሊያስከትሉ ከሚችሉ ሁኔታዎች አስቀድሞ መከላከል፣
9) የኮንስትራክሽን ኢንዱስትሪው የልማት አቅጣጫ ለአካባቢ ጥበቃ ሚዛናዊ ትኩረት የሰጠ እንዲሆን ማድረግ፣
10)  በኮንስትራክሽን ኢንዱስትሪው አቅም እንዲፈጠር የግንባታ ደንቦችንና መመሪያዎችን ሙያዊ በሆነ
 መንገድ ብቻ እንዲሰራ እና ያልተገባ ተግባርን የሚከላከል ኃይል መፍጠር፣

11)  የኮንስትራክሽን ሕግጋት፣ ኮዶችና ስታንዳርዶችን አክብሮ በመስራት የተጠናቀቀው ፕሮጅክት
   የተገልጋዩን ፍላጎት ያሟላ መሆኑን ማረጋገጥ፣
12)  የህንፃና መሰረተ ልማት ግንባታ ሂደትና ዲዛይን ለሴቶች፣ ለአረጋዊያን እና ለአካል ጉዳተኞች ተደራሽ እንዲሆኑ ማድረግ፣
13)  የኮንስትራክሽን ኢንዱስትሪው በሥርዓት እንዲመራ፣ ሥርዓቶችን በአግባቡ በመተግበር እንዲበቃ በማድረግ ላይ የተመሠረተና ኢንዱስትሪው ፈጣን ዕድገት ለማምጣት የሚያስችል የአሰራር  ሥርዓት መፍጠር፣
14)  በማንኛውም የኮንስትራክሽን ሥራ የሚሳተፍ ድርጅትም ሆነ ባለሙያ የሚጠበቅበትን ሙያዊ ስነ- ምግባር አክብሮ መስራቱን ማረጋገጥ፣
15)  የሚፈለገው የስነ-ምግባር ደረጃ የህይወትና የንብረት ደህንነትን፣ ኢኮኖሚያዊ ስልጠትን፣ ብሄራዊ ደህንነትን፣ ህጋዊና ባህላዊ ተገቢነትን ማገናዘብ ይኖርበታል፡፡ 
አንቀጽ 6፡ የኮንስትራክሽን ኢንዱስትሪ ፕሮጀክት አይነቶች፡
1) ይህ አዋጅ የኮንስትራክሽን ኢንዱስትሪ ልማት፣ የህንጻ መሰረተ-ልማት፣ የመንገድና የትራንስፖርት መሰረተ-ልማት፣ የውሃ፣ መስኖ እና ኢነርጂ መሰረተ-ልማት እና የኮሚኒኬሽን መሰረተ-ልማት ፕሮጀክቶችን የሚያካትት ይሆናል፣ 
2) በዚህ አዋጅ የግንባታ ውልን የሚመለከቱት ከግንባታ ሥራዎች ጋር በተገናኘ ሥራ ለመሥራት
   ወይም ለግንባታው ውል ረዳት የሆኑ አገልግሎቶችን ለመስጠት ስምምነትን ያካትታል፣
(ሀ) የኪነ-ህንፃ፣ የንድፍ/ዲዛይን፣ የጂኦ ቴክኒካል ጥናት፣ የቅየሳ ሥራ፣ የከርሰምድር፣
     የኤሌክትሮ ሜካኒካል፣ ሜካኒካል፣ የድልድይ፣ የውሀና ፍሳሽ፣ ኤሌክትሪክ፣ የኮሚኒኬሽን መሠረተ ልማት፣ 
(ለ) የምህንድስና ወይም የፕሮጀክት አስተዳደር አገልግሎቶች፣
(ሐ) በግንባታ፣ ኤሌክትሪክና ኤሌክትሮመካኒካል፣ በምህንድስና፣ በውስጥ ወይም በውጪ ማስጌጥ ወይም በመልክዓ ምድር አቀማመጥ ላይ የማማከር ሥራ፣ 
3) በዚህ አዋጅ ንኡስ አንቀጽ (1 እና 2) የተደነገገው እንደተጠበቁ ሆነው የኮንስትራክሽን ስራ  የሚከተሉትን አይጨምርም፣ 
ሀ) የድፍድፍ ነዳጅ፣ የተፈጥሮ ጋዝና ሌሎች የማዕድን ሀብቶችን የማፈላለግ ወይም የማጣራት ስራ በሚካሄድበት ቦታ የሚደረጉ የመቦርቦር ወይም የማውጣትን ወይም የዝግጅት ስራዎችን እና 
ለ) የድፍድፍ ነዳጅ፣ የተፈጥሮ ጋዝና ሌሎች የማዕድን ሀብቶችን ለማውጣትና ለማጣራት ጥቅም ላይ የሚውሉ የመስሪያ መሳሪያዎችን የማምረት ወይም የመገጣጠም ስራ ናቸው፡፡
4) ለዚህ አዋጅ ዓላማ ከኮንስትክሽን ሥራ ጋር የተያያዙ ሙያዊ አገልግሎቶች የሚባሉት የሒሳብ፣
 የገንዘብ ወይም ህጋዊ አገልግሎቶችን ሳያካትት ከኮንስትራክሽን ሥራ ጋር በቀጥታ የተገናኙ ወይም አዋጭነቱን ለመገምገም የሚከናወኑ የቅየሳ፣ እቅድ ማውጣት፣ የአዋጭነት ጥናት፣ የቤተ-ሙከራ፣ ኪነ-ህንፃ፣ ዲዛይን፣ ንድፍ ስራ፣ የምህንድስና፣ ኳንቲቲ ሰርቬይንግ፣ የፕሮጀክት አስተዳደር እና አገልግሎቶች ናቸው፡፡ 
5) ለዚህ አዋጅ አተገባበር በሌላ ህግ የተደነገጉ ከኮንስትራክሽን ሥራ ጋር የተያያዙ ሙያዊ አገልግሎቶች የሚሰጡ ፕሮፌሽናል አገልግሎቶችን ያካትታል፡፡

አንቀፅ 7፡ የኮንስትራክሽን ኢንዱስትሪ ማስፈጸሚያ ህግጋት፡
ማንኛውም በዚህ ዘርፍ ውስጥ የሚሳተፍ ድርጅትም ሆነ የመንግስት አካል እንዲሁም ግለሰብ በኮንስትራክሽን ኢንዱስትሪው ውስጥ የተዘረጉ የአሠራር ሥርዓቶችን ማለትም አዋጆችን፣ ደንቦችን፣ ስታንዳርዶች፣ ኮዶች፣ መመሪያዎችን አክብሮ መስራት የሚጠበቅበት ሲሆን የሚከተሉትን የማስፈጸሚያ ስርዓት ወይም የህግ ማዕቀፎችን ያካትታል፡፡
1) የፌዴራል መንግሰት ፕሮጅክት አስተዳደር እና አመራር ስርዓት አዋጅ ቁጥር 1210/2012
2) የኢትዮጵያ ህንፃ አዋጅ ቁጥር 624/2001
3) የኢትዮጵያ የውሃ ሀብት አስተዳደር አዋጅ ቁጥር 197/1992፣ 
4) የኢንቨስትመንት እና ተያያዥ ህግጋት፣
5) ከኮንስትራክሽን ፕሮጀክት ግዥና የውል አስተዳደር ጋር ተያያዥነት ያላቸው ህግጋት፡፡
6) በሚኒስቴር መስሪያቤቱ በዘርፉ ተዘጋጅተው የወጡ ደንቦችና መመሪያዎች፣
7) ሌሎች ከዘርፉ ጋር ተያያዥነት ያላቸው ህግጋቶች፡፡   


አንቀፅ 8፡- የኮንስትራክሽን ሥራዎችን በኦዲት ስለማረጋገጥ      
1) የኮንስትራክሽን ሥራዎችን ወደ ግንባታ ከመግባታቸው በፊት የአዋጭነት ጥናት መሠራት አለበት፡፡
2) የኮንስትራክሽን ሥራዎችን በጥራት፣ በጊዜ፣ በበጀት ውጤታማ ስለመሆናቸው ልምድ ባላቸው ገለልተኛ በሆኑ የአቻ ግምገማ ቴክኒካል ኦዲት  መረጋገጥ አለበት፡፡
3) የኮንስትራክሽን ሥራዎችን ለማስፈፀም የወጡ የህግ ማዕቀፎች ተግባራዊ ስለመሆናቸው በኦዲት መረጋገጥ አለበት፡፡
አንቀፅ 9፡- በኮንትራክሽን ሥራ ሥለመሰማራት፡
1) ማንኛውም የኮንስትራክሽን ሥራ በዚህ 
አዋጅ እንዲሁም አግባብነት ባላቸው ሌሎች 
ህጎች የተቀመጡ ግዴታዎችን እና 
ክልከላዎችን ማክበር አለበት፡፡
2) ማንኛውም የኮንስትራክሽን ፕሮጀክት 
ዲዛይን የፕሮጀክቱ አይነትና 
ውስብስብነት የሚጠይቀውን መስፈርት  
አሟልቶ በተመዘገበና የምዝገባ ማረጋገጫ 
የምስክር ወረቀት ባለው የኮንስትራክሽን አማካሪ  
ድርጅት መሠራት አለበት፡፡
3) ማንኛውም አሰሪ ለሚያሰራው ፕሮጀክት 
ዲዛይን እንዲዘጋጅለት ወይም በአማካሪነት 
ለመቅጠር የሚመርጠው ሰው በዚህ 
አዋጅ በተደነገገው መሰረት በዲዛይን ዝግጅት 
ወይም የአማካሪነት ስራውን በተገቢው 
ሁኔታ ለማከናወን የሚያስችለውን ብቃት 
ያለው መሆን አለበት፡፡ 
4) በአማካሪነት ወይም በዲዛይን አዘጋጅ ለመቅጠር 
የፈለገ ድርጅትም ሆነ መንግስታዊ አካል በቅድሚያ
 በቂ ሀብት የመደበ ወይም መስፈርቱን ያሟላ 
መሆኑ ማረጋገጥ አለበት፡፡ 
5) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 2 
የተደነገገው እንደተጠበቀ ሆኖ የኮንስትራክሽን ዲዛይኑን 
ቴክኒካል ሥራ የሚያስተባብረው የዲዛይን 
ባለሙያ በሚመለከተው አካል ተመዝግቦ 
ተገቢው የምዝገባ የምስክር ወረቀት ያለው
 ባለሙያ መሆን አለበት፡፡ 
6) የኮንስትራክሽን ሥራው እስኪጠናቀቅ ድረስ 
የሥራ ተቋራጩ አስፈላጊ የሆኑ ባለሞያዎችን 
በፕሮጀክቱ ሲያሰማራ አማካሪው ማጽደቅ እና 
በሥራው ላይ የሙያዊ ክህሎት ችግር ያለባቸው 
ወይም የሥነ-ምግባር ጉድለት  የታየባቸው 
መሆኑን ሲያረጋግጥ በሌላ ባለሙያ እንዲተኩ 
ወይም ከፕሮጅከቱ እንዲሰናበቱ ማድርግ አለበት፡፡ 
7) የኮንስትራክሽን ሥራው ሲጠናቀቅ በዚህ አንቀፅ 
ንዑስ አንቀፅ /2/ ላይ የተጠቀሰው አማካሪ 
ድርጅት የፈረመበትና መጠናቀቁን የሚያረጋግጥ 
የምስክር ወረቀት ለአሰሪው ማቅረብ ይኖርበታል፡፡


8) ማንኛውም የኮንስትራክሽን ሥራ ለማከናወን 
ውል የሚወስድ የዲዛይን አማካሪ ድርጅት 
በዲዛይን የተነሳ ሊደርሱ ለሚችሉ ጉዳቶች 
በባለሞያ ለሚደርስ ጉዳት (professional 
indemnity insurance) ዋስትና ማቅረብ አለበት፡፡ ለፕሮጀክቱ የሚያዘው የዋስትና መጠንና አቀራረብ፣ የዋስትና ሰጪ አካላት ሀላፊነት ይህን አዋጅ 
ለማስፈፀም በሚወጣ ደንብና መመሪያ ይወሰናል፡፡ 
9) የኮንስትራክሽን ፕሮጀክት ለማሰራት 
የሚፈልግ ማንኛውም ሰው ለፕሮጀክቱ 
በሚመጥን የኮንስትራክሽን ሥራ ተቋራጭ፣ የኮንስትራክሽን አማካሪ ወይም ዋና ዲዛይነር 
ማሰራት አለበት፡፡ 
10)  የኮንስትራክሽን ስራው እንደሚጀመር 
እርግጠኛ በሆነበት ሁኔታ አሰሪው አማካሪ 
መቅጠር አለበት፡፡

11)  ማንኛውም የኮንስትራክሽን ሥራ ለማከናወን 
ውል የሚወስድ የዲዛይን አማካሪ ድርጅት ዲዛይን
ሲያዘጋጅ ለሴቶች፣ ለአረጋዊያን እና ለአካል 
ጉዳተኞች ተደራሽ አድርጎ ማዘጋጀት አለበት፡፡ 




12)  ማንኛውም አሰሪ ለሚያሰራው 
የኮንስትራክሽን ፕሮጀክት ሥራ ተቋራጩ 
የኮንስትራክሽን ስራውን ለማከናወን ወይም 
እንደነገሩ ሁኔታ ለማስተዳደር የሚያስችለው 
ብቃት ያለው፣ በቂ ሀብት የመደበ ወይም በቂ 
ሃብት የሚመድብ መሆኑ አሳማኝ በሆነ 
ምክንያት ካላረጋገጠ በስተቀር ሥራ ተቋራጩ 
ጋር ስምምነት ማድረግ የለበትም፡፡
13) ማንኛውም አሰሪ ለሚያሰራው 
የኮንስትራክሽን ፕሮጀክት ሥራ ተቋራጩ 
የኮንስትራክሽን ስራውን ለማከናወን ወደ ሳይት 
ከመግባቱ በፊት ወይም ሥራ ተቋራጩ 
በሚያቀርበው የስራ መርሃ ግብር መሰረት 
ቢያንስ ለየአመቱ ለስራ መስሪያ የሚሆን በቂ የስራ 
ቦታ መኖሩን ካላረጋገጠ በስተቀር ሥራ ተቋራጩ
 ጋር ስምምነት ማድረግ የለበትም፡፡
10) የእሽሙር ስምምነት
(1) የእሽሙር ስምምነት ፕሮጀክቱን አባላቱ ካሸነፉ በኋላ ሁሉም አባላት የሚፈርሙት ስምምነት ነው።
(2) የእሽሙር ስምምነቱ አግባብነት ያለው ውል ዋና አካል ይሆናል።
(3) የእሽሙር ስምምነቱ የሚከተሉትን ይመራል፡
   ሀ) የአባላት የውስጥ ግንኙነት እና ተጠያቂነት እና
   ለ) የውል እሽሙር አባላት እና የፕሮጀክቱ ባለቤት፣ የውል እሽሙር አባላት እና ሦስተኛ ወገኖች የውጭ ግንኙነት እና ተጠያቂነት።

(4) የእሽሙር ስምምነት ቢያንስ የሚከተሉትን ህጋዊ አስገዳጅ መረጃዎች መያዝ አለበት፡
  ሀ) የቅድመ-ጨረታ የእሽሙር ስምምነት አስገዳጅ መረጃዎች፡፡ ዝርዝር መስፈርቱ በሚወጣው ደንብ
መሠረት ይወሰናል፡፡
  ለ) የእሽሙር ስምምነት ወሰን እና የቆይታ ጊዜ፣
  ሐ) በእሽሙር ስምምነት ስር የአስተዳደር መዋቅር ወይም የፕሮጀክት ሥራ አስኪያጅ ተግባርና ኃላፊነት፣
  መ) የእሽሙር ስምምነትን ለማስተዳደር የቀረበው የመሥሪያ ካፒታል፣
  
ሠ) ከእሽሙር ሥምምነቱና ሥራው ጋር የተያያዙ የውል እሽሙር አባላት ሒሳቦች፣
  
ረ) ሥራዎችን፣ አገልግሎቶችን፣ ምርትን እና/ወይም አቅርቦቶችን ገዢነት ባለው ሕግ መሠረት ወይም ይህ ሕግ ከሌለ በአባላቱ ስምምነት በንዑስ ውል የሚሰጡበት ሁኔታ፣
 ሰ) ከእሽሙር ስምምነቱ ጋር በተገናኘ የውል እሽሙር አባላት የሥራ አፈፃፀም ኦዲት፣
 ሸ) የውል እሽሙር አባላት ኪሳራ ወይም ዕዳን ያለመክፈል ሁኔታ እና ይህ የሚያስከትላቸው ውጤቶች።
  ቀ) በአጠቃላይ የእሽሙር ስምምነትን ተግባራዊ ለማድረግ የሚያስፈልጉ የአሠራር ስርዓቶች ይህን
አዋጅ ተከትሎ በሚወጣ ደንብ እና መመሪያ መሠረት የሚወሰን ይሆናል፡፡
ክፍል ሦስት
ስለ ምዝገባና ብቃት ማረጋገጫ
 
 አንቀጽ 11፡- የምዝገባና የብቃት ማረጋገጫ ምስክር ወረቀት ማግኘት ግዴታ ስለመሆኑ፡
  1/ በዚህ አዋጅ መሰረት የሚሰጥ የምዝገባና የብቃት የምስክር ወረቀት ካላገኘ በስተቀር ማንኛውም 
   ሙያተኛ፣ ባለሙያ ወይም ድርጅት በኮንስትራክሽን ወይም በተዛማጅ  የኮንስትራክሽን ሥራዎች ላይ መሰማራት አይችልም፡፡
 
2/ በኮንስትራክሽን ወይም በተዛማጅ የኮንስትራክሽን ሥራ ለማሰራት ከሙያተኛ ወይም ድርጅት ጋር
ውል ማድረግ የሚፈልግ ማንኛውም ሰው ሙያተኛው ወይም ድርጅቱ የጸና የምዝገባ እና የብቃት
የምስክር ወረቀት እና የንግድ ፈቃድ ያለው መሆኑን ማረጋገጥ አለበት፡፡
 3/ የዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ (1) እና (2) ቢኖርም ሚኒስቴሩ በዚህ ዓዋጅ መሰረት በሚወጣ መመሪያ በተወሰኑ ዓይነት ኮንስትራክሽኖች ላይ ተፈፃሚነት እንዳይኖረው ሊፈቅድ ይችላል፡፡
አንቀጽ 12፡- የምድብ እና የደረጃ ዓይነቶች፡
  1/ በሚከተሉት ዘርፎች የተለያዩ ምድቦች እና ደረጃዎች ያሏቸው ሥራ ተቋራጮች ይኖራሉ፡፡
    (ሀ) የህንጻ እና ተዛማጅ ስራዎች፤
(ለ) የመንገድ እና ተዛማጅ ስራዎች፤
(ሐ) የባቡር ሀዲድ እና ተዛማጅ ስራዎች፤
(መ) የኃይል ማመንጫ እና ተዛማጅ ስራዎች፤
(ሠ) የውኃ፣ ፍሳሽ እና ተዛማጅ ሥራዎች፤
(ረ) የከርሰምድር ስራዎች፤
(ሰ) የልዩ ስራ ተቋራጭ፣
(ሰ) የኤሌክትሮ ሜካኒካል እና
(ሸ) በመመሪያ የሚገለፁ ሌላ ንዑስ-ዘርፎች የተለዩ ሥራ ተቋራጮች፡፡
 2/ በሚከተሉት ዘርፎች የተለያዩ ምድቦች እና ደረጃዎች ያሏቸው አማካሪዎች ይኖራሉ፣
 (ሀ) የህንጻ፣
(ለ) የመንገድ፣
(ሐ) የባቡር ሀዲድ፣ 
(መ) የኃይል ማመንጫ፣
(ሠ) የውኃ ሥራዎች፣ 
(ረ) የልዩ አማካሪ፣
(ሰ) የኤሌክትሮ መካኒካል እና
(ሸ)  በመመሪያ የሚገለፁ ሌሎች ንዑስ-ዘርፎች የተለዩ አማካሪዎች፡፡

3/ በሚከተሉት ዘርፎች የተለያዩ ምድቦች እና እርከኖች ያሏቸው ባለሙያዎች ይኖራሉ፡
(ሀ) የህንጻ እና ተዛማጅ ስራዎች፤
(ለ) የመንገድ እና ተዛማጅ ስራዎች፤
(ሐ) የባቡር ሀዲድ እና ተዛማጅ ስራዎች፤
(መ) የኃይል ማመንጫ እና ተዛማጅ ስራዎች፤
(ሠ) የውኃ፤ፍሳሽ እና ተዛማጅ ሥራዎች፤
(ረ) የከርሰምድር ስራዎች፤
(ሰ) የኤሌክትሮ ሜካኒካል እና
(ሸ) በመመሪያ የሚገለፁ ሌሎች ንዑስ-ዘርፎች የተለዩ ሥራ ባለሙያዎች፡፡
 4/ በዚህ አዋጅ መሰረት በሚወጣ መመሪያ መሠረት የየምድቦቹ፣ ደረጃዎቹ እና እርከኖቹ መስፈርቶች ይወሰናል፡፡ 
  5/ ባለሙያው ከላይ ከተገለፁት ዘርፎች እስከ ሁለት የሙያ ብቃት ማረጋገጫ ምስክር ወረቀት ሊኖረው ይችላል፡፡  
  6/ አንድን ፕሮጄክት ለማከናወን የሚያስፈልገውን ዝቅተኛ ገደብ በከፍተኛ ባለሞያዎች ጥናት በማድረግ በእያንዳንዱ ምድብ፣ ደረጃ እና  እርከን የመያዝ አቅምን ታሳቢ በማድረግ ይወሰናል፡፡ ዝርዝር መስፈርቱ ይህን አዋጅ ተከትሎ በሚወጣ መመሪያ ይወሰናል፡
  7/ ለጥቃቅን እና አነስተኛ ድርጅቶች ልዩ ምድብ እና ደረጃ ይህንን አዋጅ ተከትሎ በሚወጣ 
     መመሪያ ይወሰናል፡፡
  8/ ለተዛማጅ የኮንስትራክሽን ሥራ ምድብ፣ ደረጃ እና እርከን ይህንን አዋጅ ተከትሎ በሚወጣ 
     መመሪያ ይወሰናል፡፡
  9/ በዚህ ዓዋጅ እና ይህንን አዋጅ መሰረት አድርጎ በሚወጣ መመሪያ መሰረት ካልሆነ በስተቀር
ለማንኛውም ሙያተኛ፣ ድርጅት እና ተዛማጅ  የኮንስትራክሽን  ሥራ  የምዘና  መስፈርት ማውጣት አይቻልም፡፡

አንቀጽ 13፡- የምዝገባ እና የብቃት ማረጋገጫ ምስክር ወረቀት ለማግኘት ስለሚቀርብ  ማመልከቻ፡
1/ የብቃት ማረጋገጫ ምስክር ወረቀት ለማግኘት የሚቀርብ ማመልከቻ ለዚሁ ተግባር  በመዝጋቢው
   አካል በተዘጋጀ ቅፅ ተሞልቶ ይቀርባል፡፡
2/ የብቃት ማረጋገጫ ምስክር ወረቀት ለማግኘት የሚቀርብ ማመልከቻ በእያንዳንዱ ሙያተኛ ወይም ድርጅት ሊቀርብ ይችላል፡፡
3/ ለብቃት ማረጋገጫ ምስክር ወረቀት እያንዳንዱ አመልካች የሚከተሉትን ማስረጃዎች ማቅረብ አለበት፡፡
  (ሀ) የትምህርት ማስረጃ፣
  (ለ) ከዚህ በፊት በዘርፉ የነበረውን ልምድ የሚያሳይ ማስረጃ፣
  (ሐ) ከአሰሪው ወይም ከሙያ ማህበራት ወይም መንግስት ከሚመድበው አግባብ ካለው አካል በግምገማ የተሰጠ ውጤት፣
  (መ) ሌሎች በዚህ አዋጅ መሰረት በሚወጣ መመሪያ መሰረት የሚያስፈልጉ ከምዝገባ  እና  የብቃት ማረጋገጫ ተያያዥ እና አግባብነት ያላቸው ሰነዶች፣
  (ረ) በፌዴራል የተፈፀመ ምዝገባ በክልሎች እና በከተማ አስተዳደሮች ተቀባይነት ይኖረዋል፡፡      

4/ የምዝገባና ብቃት ማረጋገጫ ፍቃድ ለማግኘት በድርጅት ሲቀርብ ለመመዝገብ ከሚፈልገው ምድብ
 እና ደረጃ ጋር  ተያያዥነት ያላቸውን ማስረጃዎች ማቅረብ አለበት፡
   (ሀ)  በመመሪያ የሚወሰነው ዝቅተኛ የተመዘገቡ ሙያተኞች እና መሳሪያዎች ቁጥር እና አይነት፣
   (ለ)   በመመሪያ የሚወሰነውን ዝቅተኛ ዓመታዊ ክንውን ሂሳብ፣
   (ሐ)  ሌሎች በዚህ አዋጅ መሰረት በሚወጣ መመሪያ የሚወሰን አግባብነት ያላቸው ሰነዶች፡፡
5/ አንድን ፕሮጄክት ለማከናወን የሚያስፈልገውን ዝቅተኛ ገደብ በእያንዳንዱ ምድብ፣ ደረጃ እና
  እርከን የመያዝ አቅምን ታሳቢ በማድረግ ይህንን አዋጅ ለማስፈፀም በሚወጣ መመሪያ ይወሰናል፡፡
  አንቀጽ 14፡- የምዝገባ እና ብቃት ማረጋገጫ ምስክር ወረቀት ስለመስጠት፡
1/ በዚህ  አዋጅ  አንቀፅ 13 መሰረት  የተደነገገውን  አመልካቹ  አሟልቶ  ሲያቀርብለት  የምዝገባና
   የብቃት   ማረጋገጫ ምስክር ወረቀቱን ያገኛል፡፡
2/ የብቃት ምስክር ወረቀቱን መስጠት ያልተቻለ እንደሆነ አመልካቹ እንደ ሁኔታው የሚያስፈልጉትን
 እና መውሰድ ያለበትን አግባብነት ያላቸውን እርምጃዎች በፁሁፍ እንዲያውቀው ያደርጋል፡፡

አንቀጽ 15፡- የምዝገባ እና የብቃት ማረጋገጫ ምስክር ወረቀት ዕድሳት፡
1/ ከላይ በአንቀፅ 13 መሰረት የተሰጠ የኮንስትራክሽን ባለሙያዎች የምዝገባ ምስክር ወረቀት 3 ዓመት እንዲሁም የብቃት ማረጋገጫ ምስክር ወረቀት 3 ዓመት ፀንቶ የሚቆይ ሲሆን የተሰጠው የምስክር ወረቀት  ፀንቶ የሚቆይበት ካበቃ በኃላ በሚቀጥሉት አራት ወራት ውስጥ መታደስ አለበት፡፡
2/ የብቃት ማረጋገጫ ምስክር ወረቀቱ የሚታደሰው ሙያተኛው ወይም ድርጅቱ በዚህ አዋጅ መሰረት
 የሥራ አፈጻፀሙ ጥሩ መሆኑን ከአሰሪው የተረጋገጠ መሆኑን የሚያሳይ ማስረጃ ካቀረበ በኃላ ነው፡፡

3/ በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 2 መሰረት የተገለጹትን መስፈርቶችን አሟልቶ ያልተገኘ አመልካች የዕድሳት ጥያቄውን ውድቅ በማድረግ በ 10 (አስር) ቀናቶች መውሰድ ያለበትን ማስተካከያ፣ ማሟላት ያለበትን ከብቃት ማረጋገጫ ጋር ተያያዥነት እና አግባብነት ያላቸውን ሰነዶች እንዲያቀርቡ በፁሁፍ ያስታውቀዋል፡፡
አንቀጽ16፡- የብቃት ማረጋገጫ ምስክር ወረቀት ስለማገድ እና ስለመሰረዝ፡
የብቃት ማረጋገጫ የምስክር ወረቀት በማጭበርበር ወይም የተጭበረበሩ ሰነዶችን መሰረት ተደርጎ የተገኘ ከሆነ ወይም የምስክር ወረቀቱን የያዘው ሰው ይህንን አዋጅ የሚፃረር ተግባር በመፈፀሙ ተከሶ ከተፈረደበት ወይም በአዋጁ የተደነገጉትን ድንጋጌዎች መተላለፉ ከተደረሰበት ሊታገድ ወይም ሊሰረዝ ይችላል፡፡ ዝርዝሩ ይህንን አዋጅ ተከትሎ በሚወጣ ደንብ ይወሰናል፡፡

አንቀፅ 17፡ ስለ ኮንስትራክሽን ባለሙያዎች ምዝገባና ብቃት ማረጋገጫ፡ 
1) ማንኛውም የኮንስትራክሽን ባለሙያ፣ ሙያተኛ ዋጋ ባላቸው የኮንስትራክሽን ሥራዎች ላይ ለመሰማራት፣ የኮንስትራክሽን ፕሮጀክት ጨረታ ለመወዳደር እና በከፊል ወይም በሙሉ ውድድር በማሸነፍና ለማከናወን በቅድሚያ ለምዝገባ የሚያበቃውን መስፈርት በማሟላት በባለስልጣኑ /በመዝጋቢው አካል/ መመዝገብና የምዝገባ ማረጋገጫ የምስክር ወረቀት ማግኘት አለበት፡፡
 
2) ለምዝገባ የሚያስፈልጉ ማስረጃዎችን አሟልቶ የተገኘ አመልካች በመስፈርት ማሟያነት ያቀረባቸው ማስረጃዎች ላይ ለውጥ በሚኖርበት ጊዜ ለምስክር ወረቀት ሰጪው አካል የማሳወቅ ግዴታ ያለበት ሲሆን ምስክር ወረቀት ሰጪው አካልም የቀረበውን ማሻሻያ መርምሮ ለተመዘገበበት ወይም የብቃት ማረጋገጫ ላወጣበት ደረጃ የሚመጥን መሆኑን ማረጋገጥ አለበት፡፡

3) በማንኛውም ደረጃ የባለሙያ ብቃት ማረጋገጫ ወይም ምዝገባ ምስክር ወረቀት ለማግኘት የሚጠይቁ አመልካቾች መስፈርቶችን በተናጠል እስካሟሉ ድረስ እስከ ሁለት የሙያ መስኮች የምስክር ወረቀት ማግኘት ይችላሉ፡፡    
 
4) ማንኛውም የኮንስትራክሽን ባለሙያ የብቃት ማረጋገጫ የምስክር ወረቀት ለመውሰድ ሲመጣ ማሟላት ይገባዋል ተብለው ከተቀመጡ መስፈርቶች በተጨማሪ ከሚመለከተው አካል ለሙያው ብቁ የሚያደረገውን ስልጠና የወሰደና ከሚመለከተው አካል ምዘና ማለፉን የሚያረጋግጥ የምስክር ወረቀት ይዞ መቅረብ አለበት፡፡ ዝርዝሩ ይህን አዋጅ ተከትሎ በሚወጣ መመሪያ ይወሰናል፡፡ 

5) በማንኛውም ደረጃ የባለሙያ ብቃት ማረጋገጫ ወይም ምዝገባ ምስክር ወረቀት ለማግኘት የሚጠይቁ አመልካቾች የሙያ ማህበራት አባል መሆን፣ የማህበሩን ስነምግባር ደንብ ያልጣሰ እና የሙያ ማህበሩም በተለያየ ጊዜ ባለሙያዎችን ለማብቃት የሚሰጠውን አጫጭር ስልጠና የወሰደ መሆኑን የሚገልጽ ማስረጃ ይዞ መቅረብ አለበት፡፡
6) የውጭ ሀገር ዜግነት ያለው ባለሙያ የባለሙያ ምዝገባ ምስክር ወረቀት ማውጣት ከፈለገ በሚመለከተው አካል የተረጋገጠ የትምህርት ማስረጃና አቻ ግመታ እንዲሁም አግባብነት ያለው የስራ ልምድ፣ ህጋዊ እውቅና ካለው አካል አግባብነት ባለው ቋንቋ የተተረጎመ እንዲሁም በሚመለከተው አካል የተረጋገጠ የስራና የመኖሪያ ፍቃድ ማቅረብ ይኖርበታል፡፡
7) የብቃት ማረጋገጫና የምዝገባ ምስክር ወረቀት የሚሰጠዉ አካል ከሚጠቀምባቸዉ ቋንቋዎች ውጪ የተዘጋጀ የትምህርትና የስራ ልምድ ማስረጃ ህጋዊ የትርጉም ፈቃድ ባለው ድርጅት የብቃት ማረጋገጫና የምዝገባ ምስክር ወረቀት የሚሰጠዉ አካል በሚጠቀምባቸዉ ቋንቋ ተተርጉሞ መቅረብ አለበት፡፡

አንቀፅ 18: ስለ ኮንስትራክሽን ድርጅቶች ምዝገባና ብቃት ማረጋገጫ፡
1) ማንኛውም የምዝገባ እና የብቃት ማረጋገጫ ምስክር ወረቀት የተሰጠው ድርጅት ቋሚ አድራሻውን ሲቀይር ለመዝጋቢው አካል በሶስት ወር  ጊዜ ውስጥ ማሳወቅ አለበት፡፡
2) ማንኛውም የውጭ ሀገር ዜግነት ያለው የኮንስትራክሽን ድርጅት የምሰክር ወረቀት የሚሰጠውና የሚመዘገበው በደረጃ አንድ ብቻ ነው፡፡ ሆኖም ልዩ ብቃት በሚፈልጉ ፕሮጀክቶች ላይ በልዩ ሁኔታ በተገቢ ደረጃ ላይ መመዝገብ ይችላል፡፡
3) ማንኛውም በደረጃ አንድ የተመዘገበ የኮንስትራክሽን ድርጅት ተገቢውን የአይሶ ሰርቲፊኬት/ Iso certificate/ ያሟሉ መሆን አለበት፡፡ 
4) ማንኛውም የኮንስትራክሽን ድርጅት ቢያንስ የአንድ ማህበር አባል መሆን እና የማህበሩንም ስነ-ምግባር ደንብ መከተል አለበት፡፡
5) ማንኛውም የኮንስትራክሽን ድርጅት ምዝገባ እና የብቃት ማረጋገጫ ሰርተፊኬት ለመውሰድ ሲመጣ የማህበሩ አባል መሆኑን እና የማህበሩን የስነ-ምግባር ደንብ ያልጣሰ መሆኑን ማስረጃ ይዞ መቅረብ አለበት፡፡
6) በአጠቃላይ ዝርዝር ሁኔታው ይህን አዋጅ ተከትሎ በሚወጣ ደንብና መመሪያ የሚወሰን ይሆናል፡፡ 
 



አንቀፅ 19 ፡ የንኡስ ስራ ተቋራጭ እና አማካሪ አሳታፊነት
1) ማንኛውም የውጭ ሀገር ዜግነት ያለው የኮንስትራክሽን ድርጅት በፓርትነርሽፕ ወይም በጣምራ (በጆይንት ቬንቸር) ከሀገር ውስጥ የኮንስትራክሽን ድርጅት ጋር ሲሰራ የሚሰራውን የስራ አይነት፣ መጠን እና የሀገር ውስጥ የኮንስትራክሽን ድርጅትን መረጃ ለምስክር ወረቀት ሰጪው አካል የማስመዝገብ ግዴታ አለበት፡፡ በጣምራ (በጆይንት ቬንቸር) መመሪያ ላይ የተጠቀሱ መስፈርቶችን ማሟላት አለበት፡፡ ማንኛውም የውጪ ሀገር ዜግነት ያለው የኮንስትራክሽን ድርጅት ወደ ሀገር ውስጥ ሲገባ የሀገር በቀል አማካሪንና ሥራ ተቋራጭን በንዑስ አማካሪነት እና ሥራ ተቋራጭነት በሚሰራው ስራ ውስጥ የውለታውን ከመዋቅር ውጭ የሆኑ ሥራዎችን 30 ፐርሰንት የማሳተፍ ግዴታ አለበት፡፡
2) ማንኛውም የሀገር ውስጥ የኮንስትራክሽን ድርጅት በፓርትነርሽፕ ወይም በጣምራ (በጆይንት ቬንቸር) ከሀገር ውስጥ የኮንስትራክሽን ድርጅት ጋር ሲሰራ የሚሰራውን የስራ አይነት፣ መጠን እና የሀገር ውስጥ የኮንስትራክሽን ድርጅትን መረጃ ለምስክር ወረቀት ሰጪው አካል የማስመዝገብ ግዴታ አለበት፡፡ በጣምራ (በጆይንት ቬንቸር) መመሪያ ላይ የተጠቀሱ መስፈርቶችን ማሟላት አለበት፡፡ ማንኛውም የሀገር ውስጥ የኮንስትራክሽን ድርጅት በንዑስ አማካሪነት እና ስራ ተቋራጭነት በሚሰራው ስራ ውስጥ የውለታውን ከመዋቅር ውጭ የሆኑ ሥራዎችን 30 ፐርሰንት የማሳተፍ ግዴታ አለበት፡፡

አንቀፅ 20፡- ስለ ኮንስትራክሽን ፕሮጀክቶች ምዝገባ፡
1) ማናቸውም የኮንስትራክሽን ፕሮጀክት በዚህ አዋጅ መሠረት መመዝገብ አለበት፡፡ 
2) ማንኛውም ስራ ተቋራጭ እና አማካሪ የሚሰራቸውን የኮንስትራክሽን ፕሮጀክቶች ለኢትዮጵያ ኮንስትራክሽን ባለስልጣን  ማስመዝገብ አለበት፡፡
3) ማንኛውም በፌዴራል መንግስት በጀት የሚሰሩ ፕሮጀክቶች ውል ሲገባ አሰሪው ለባለስልጣን መ/ቤቱ በግልባጭ ማሳወቅ አለበት፡፡
4) ማንኛውም በፌዴራል በጀት የሚገነቡ የኮንስትራክሽን ፕሮጀክቶችን በተመለከተ አሰሪው አካል በየበጀት ዓመቱ መጀመሪያ ስራዎቹን ለባለስልጣን መ/ቤቱ በቅድሚያ ማሳወቅ ይኖርበታል፡፡ 
5) ማንኛውም በፌዴራል መንግስት በጀት የሚሰሩ ፕሮጀክቶችን አሰሪው አካል በቅድሚያ ከዲዛይን ጀምሮ በባለስልጣን መስሪያ ቤቱ እየተገመገመና ይሁንታን እያገኘ እንዲያልፍ ማድረግ ይኖርበታል፡፡
6) ማንኛውም በፌዴራል መንግስት በጀት የሚሰሩ ፕሮጀክቶችን በተመለከተ አጠቃላይ የአፈጻጸም መረጃዎች አሰሪው አካል በየስድስት ወሩ ለባለስልጣኑ ማሳወቅ ይኖርበታል፡፡ 

አንቀፅ 21፡ ስለ ግልፅነት፡
ማንኛውም የኮንስትራክሽን ሥራ ፈቃድ የሚሰጥ አካል የሚከተሉት ሃላፊነቶች ይኖሩበታል፡-
1) ለኮንስትራክሽን ፈቃድ አሰጣጥ የወጡ አዋጆችን፣ ደንቦችን፣ መመሪያዎችን እና ሌሎች 
የአሠራር ሥርዓቶችን ለሕዝቡ ተደራሽ 
በሆኑ ህትመቶችና በመስሪያቤቱ ድህረ ገፅ 
ላይ መለጠፍ ይኖርበታል፣
2) ለማንኛውም የግንባታ ፈቃድ ለቀረበ ጥያቄ ከ 21 
ቀን ባልበለጠ ጊዜ ውስጥ ፈቃድ 
መስጠት ይኖርበታል፣ ፈቃድ ለመስጠት 
የማያስችሉ ሁኔታዎች ሲፈጠሩ ምክንያቶቹን 
ዘርዝሮ በጽሁፍ በተቀመጠው ጊዜ ገደብ 
መሰረት ለጠያቂው ምላሽ መሰጠት አለበት፣
3) በተሰጠው የኮንስትራክሽን ፈቃድ 
መሠረት የኮንስትራክሽን ሥራው 
እየተከናወነ መሆኑን መከታተልና 
መቆጣጠር ይኖርበታል፣
4) በኮንስትራክሽን ፈቃድ አሠጣጥ 
የተሰማሩ ሠራተኞችና ባለሙያዎች 
ሥራቸውን በተቀመጠው የአሠራር ሥርዓት
 መሠረት ማከናወናቸውንና የሕዝብ ጥያቄ 
በአግባቡ መመለሱን መከታተልና 
መቆጣጠር ይኖርበታል፡፡

አንቀፅ 22:- የኮንስትራክሽን መረጃ አያያዝ እና አስተዳደር:
1) የኮንስትራክሽን ተዋናዮች መረጃ ለዚሁ 
ተብሎ በሚዘጋጅ ዳታቤዝ መመዝገብና 
መደራጀት አለበት፡፡
2) የኮንስትራክሽን ተዋናዮች ከኮንስትራክሽን ስራዎች 
ጋር በቀጥታም ሆነ በተዘዋዋሪ መንገድ ግንኙነት
ያላቸውን መረጃዎች አግባብነት ላላቸው 
የመንግስት ተቋማት በሚቀርብላቸው ጥያቄ መሰረት
ምላሽ መስጠት አለባቸው፡፡ 
3) በዚህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ (1) 
የተመለከቱት የመንግሰት ተቋማት የሰበሰቡትን 
መረጃ ሚኒስቴሩ በሚያስተዳድረው የመረጃ ቋት 
በየወቅቱ መላክ አለባቸው፡፡ 
4) በዚህ አንቀጽ ከንኡስ አንቀጽ (1)-(3) 
የተመለከቱትን መረጃዎች አሰባሰብ፣ አያያዝ፣ 
ስርጭትና አጠቃቀም በተመለከተ አግባብነት 
ያላቸው የመረጃ ደህንነትና ጥበቃ ሕጎች 
ተፈጻሚ ይሆናሉ፡፡ 
5) የዚህን አንቀጽ ድንጋጌዎች ዝርዝር 
አፈጻጸም የሚኒስትሮች ምክር ቤት በሚያወጣው 
ደንብ ወይም ሚኒስቴሩ በሚያወጣው መመሪያ 
መሠረት ይወሰናል፡፡
አንቀፅ 23፡ የኮንስትራክሽን ፕሮጀክት ሥራ አመራር ዑደቶች፡ 
1) ማንኛውም በኮንስትራክሽን ፕሮጀክት የቅድመ ኮንስትራክሽን ፕሮጀክት የዲዛይን አገልግሎት፣ የትግበራ፣ ዲዛይን ክለሳ ወይም የጥራት ቁጥጥር ወይም የጥራት ማረጋገጥ እና የውል አስተዳደር አገልግሎት ምዕራፍ፣ የማጠናቀቂያ ምዕራፍ እና የድህረ-ማጠናቀቅ አገልግሎት ዑደቶች ይኖሩታል፡፡ 
2) በሀገር ውስጥ እና በውጭ ብድር በፌዴራል መንግስት ዋስትና የሚከናወኑ የኮንስትራክሽን ፕሮጀክቶች በዚህ አዋጅ የተደነገጉትን የኮንስትራክሽን ፕሮጀክት አመራር ዑደቶች ጠብቀው መዘጋጀታቸውና ተግባራዊ መደረጋቸው መረጋገጥ አለበት፡፡
አንቀፅ 24፡ በኮንስትራክሽን ፕሮጀክት በቅድመ ዲዛይን፣ በዲዛይን አገልግሎት እና በትግበራ ምዕራፍ መከተል የሚገባን መሰረታዊ መርሆዎች፡
1) ማንኛውም ፕሮጀክት አስፈፃሚ አካል ላመነጨው የፕሮጀክት ሀሳብ የፕሮጀክቱ አላማ ግልፅና   የፕሮጀክት ዕቅድ ለማዘጋጀት በሚያስችል መልኩ የፕሮጀክት ፅንሰ-ሀሳብ ማዘጋጀት አለበት፡፡ እንዲሁም የሚሰራው ፕሮጀክት ለምን እንደሚሰራ እና እንዴት እንደሚሰራ በአግባቡ መልስ ሊሰጥ በሚችል መልኩ  መዘጋጀት አለበት፡፡
2) የፕሮጀክት ቅድመ አዋጭነት እና አዋጭነት ጥናት መከናወን ያለበት እንደ ፕሮጀክቱ አይነት የዳበረ ሙያዊ ልምድና እውቀት ሰፊ ስብጥርን ባቀፈ የባለሙያ ስብስብ መሆን አለበት፣
3) የአዋጭነት ጥናት ለአሰሪው የኢኮኖሚ አማራጭ ማሳየት፣ የቴክኒክ ፍላጎት፣ የካፒታል ወጪ፣ የፋይናንስ ሁኔታውን የከባቢያዊ ሁኔታ በግልፅ ማመላከት አለበት፣
4) በሁሉም ፕሮጀክቶች ላይ የቅድመ ግንባታ ኮንፈረንስ በማድረግ የግንባታውን እቅድ እና በሁሉም አካላት የሚጠበቁ ኃላፊነቶች ግልጽ ግንዛቤን መፍጠር አለበት፤
5) በሌላ ህግ የተሰጣቸው ሥልጣንና ተግባር እንደተጠበቀ ሆኖ ማንኛውም የኮንስትራክሽን ፕሮጀክት አስፈፃሚ አካል፡- 
 ሀ) የአዋጭነት ጥናት የተደረገበትን ፕሮጀክት በራሱ አቅም የአዋጭነት ግምገማ
   በማካሄድ ጥራቱን ማረጋገጥ አለበት፤ 
ለ) ማንኛውም ኮንስትራክሽን ፕሮጀክት ወደ ስራ ከመግባቱ በፊት ስልጣን በተሰጠው
አካል ገለልተኛ የቅድመ-አዋጭነት ወይም የአዋጭነት ግምገማ ተደርጎ ተቀባይነት ያለው መሆን ይኖርበታል፡፡
6) ማንኛውም የኮንስትራክሽን ፕሮጀክት ዲዛይን ዝግጅት አካባቢያዊ፣ ሀገራዊና ዓለም አቀፋዊ ህጎችን፣ ስታንዳርዶችንና ቅደም ተከተሎችን ተደራሽና ዘላቂ መሰረተ ልማት በሚያመጣ እና ባማከለ መልኩ መዘጋጀት አለበት፣
7) ማንኛውም የኮንስትራክሽን ፕሮጀክት ዲዛይን ዝግጅት ለአሰራር ቀላል፣ በአካባቢ በቀላሉ የሚገኝ፣ ጠንካራና ከፍተኛ ጥቅም የሚሰጥና ለጤና ስጋት የማይሆን ግብዓት መመረጥ አለበት፣
8) ማንኛውም የኮንስትራክሽን ፕሮጀክት ቅድመ ጥናትም ሆነ ዲዛይን ዝግጅት ላይ የሚሳተፍ አማካሪ ለዘላቂ አካባቢ ደህንነት፣ ለማህረሰብ ጤንነት እና ደህንነት እንዲሁም የኢኮኖሚ ጥቅም ሊሰጥ በሚችል መልኩ ማዘጋጀት አለበት
9)  የተጠቃሚውን ማህበረሰብ ፍላጎት ታሳቢ ያደረገ፣ የህዝብ ተሳታፊነት፣ የባለቤቱን አሳታፊነት፣ ተደራሽ የሆነ፣ የሰራተኞችንና የተጠቃሚውን ጤና እና ደህንነት የሚያረጋግጥ፣ የህብረተሰቡ ቅቡልነት ያለው፣ ባህል የሚጠብቅ፣ የመሬት አጠቃቀም፣ ለታሪካዊ እና አርኪዎሎጂካል ቦታዎችን እንክብካቤ ታሳቢ ያደረገ፣ የጉዳት ትንታኔ እና ተፈጥሮአዊ ክስተት ጉዳት የሚቀንስ መሆን ይኖርበታል፣  
10)  የፖሊሲና ህግ የቁጥጥር ህጋዊ ቅድመ ሁኔታዎችን በዘላቂነት ታሳቢ ያደረገ፣ ዘላቂ አጠቃቀም መርህን ያካተተ፣
11)  የዲዛይንና የፕሮጀክት ስራ አመራር ስርዓት የሥራ ተቋራጩን፣ ግንባታውን (Constructability) እና አቅራቢዎችን ታሳቢ ያደረገ፣ ተስማሚ ውል አመራረጥ፣ አግባብ ባለው የጥራት ቁጥጥር ሂደት የሚመራ፣
12)  የከባቢያዊ ሁኔታ በተመለከተ ለአየር ንብረት ለውጥና የተፈጥሮ አደጋ የሚቋቋም፣ ለአየር ንብረት ለውጥና ጉዳት ተጋላጭነት የሚቀንስ፣ በግንባታም ሆነ በአጠቃቀም ውጤታማ ሀይል ቆጣቢ የሆነ፣ ሚዛናዊ የተፈጥሮ ሃብትን አጠቃቀም፣ ሚዛናዊ የመስሪያ ቦታ አጠቃቀም፣ ብክነትን በሚቀንስ መልኩ መዘጋጀት አለበት፣ 
13)  የቴክኒክ ጉዳዮችን በተመለከተ የተሟላ ሳይት ሰርቬይና የመሬት ምርመራ፣ የመፍትሄ ፕሮፖዛል ከመቅረቡ አስቀድሞ አማራጮችን ያካተተ፣ ከአዋጭነት ጥናት ጀምሮ የተቀናጀ ሰፊ የሙያ ሰብጥር ባለው የዲዛይን ቲም ተሳትፎ፣  ለሚፈለገው አላማ የሚሆን እና ለተጠቃሚ ምቾት የሚሰጥ፣ ለጥገና ምቹ በሆነ ቁስ፣ የተሟላ እና ለአጠቃቀም ግልፅ የሆነ ሰነድ፣ እሴት በሚጨምር እና ከአካባቢው የአየር ሁኔታ ጋር የተስማማ፣
14)  የዲዛይን ባለሙያዎችና የዲዛይን ዝግጅት ሂደት በተመለከተ ዘላቂነትን አስመልክቶ የአሰሪው፣ የዲዛነሩ የእውቀት ሁኔታ፣ የዲዛይነሩ እውቀትና ልምድ፣ የጥበብ፣ ለዝግጅት የሚመደበው በቂ ጊዜ፣ በዲዛይን ስህተት ለሚከሰት አሳማኝ ካሳ ክፍያ፣ በባለሙያ ዲዛይነሮች መካከል  የተዋጣለት አስተባባሪ፣ ዘላቂነት ያለው ዲዛይን የማዘጋጀት መርህን ተጠቅሞ ለማዘጋጀት ያለ ዲዛይነሩ ፍላጎት ከግምት ውስጥ ማስገባት አለበት፡፡
15)  ለህዝብ አገልግሎት የሚሰጥ ማንኛውም የኮንስትራክሽን ፕሮጀክት ለሕፃናት፣ አረጋውያን፣ ለሴቶች እና የአካል ጉዳተኞችን ልዩ ፍላጎት ባካተተ መልኩ መዘጋጀት አለበት፣

16)  ለትግበራ ዝግጁ የሆነ ማንኛውም የኮንስትራክሽን ዲዛይን ወደ ፕሮጀክት ትግበራ ከመሸጋገሩ አስቀድሞ የተዘጋጀውን የመጀመሪያ ዲዛይን በፕሮጀክቱ አግባብነት፣ ተተግባሪነቱ፣ የፕሮጀክቱ እቅድ እና ስፔስፊኬሽን የተሟላ ስለመሆኑ በቅድመ ኮንስትራክሽን ፍተሻ መረጋገጥ አለበት፣
17)  ማንኛዉም የመንግስት ግንባታ ፕሮጀክት ባለቤት ወደ ዲዛይን እና ሌሎች የቅድመ ዝግጅት ስራዎች ከመግባቱ አስቀድሞ ለፕሮጀክቱ በቂ ገንዘብና የገንዘብ ምንጭ መኖሩን ማረጋገጥ ይኖርበታል፡፡


18)  ይህ የትግበራ ምዕራፍ በውል ሰነድ መሰረት የዲዛይን ስራው ወደ ውጤት የሚቀየርበት ሂደት በተያዘለት ጊዜ፣ ወጭ እና የፕሮጀክቱ ዝርዝር ውል የጠበቀ ሁኔታ የአሰሪውን ፍላጎትና ለታቀደለት አላማ አገልግሎት መስጠት መቻል አለበት፣


19)  ማንኛውም የኮንስትራክሽን ፕሮጀክት ሥራ የሚከተሉትን ውጤት ማስገኘት መቻሉ መረጋገጥ አለበት፣
ሀ) አሰሪው የስራውን ስፋትና ጥልቀት፣ የጊዜ ሰሌዳ፣ የጥራት ስራ አመራር፣ የጤንነትና
   ደህንነት እና የበጀት ሁኔታ መገንዘብ አለበት፣
ለ) ማንኛውም የኮንስትራክሽን ፕሮጀክት ዋና የፕሮጀክት ስራ አመራር ሂደቶችን በማለፍ
በወጭ፣ በጊዜ፣ በጥራት እና በደህንነት አንፃር አስቀድሞ የታቀደለትን ዒላማ ከግብ ማድረስ አለበት፣
ሐ) ሥራ ተቋራጩ የአቅርቦት ሰንሰለት ስራ የመምራት የውል ግዴታ አለበት፣
መ) የፕሮጀክቱ ሥራ አስኪያጅ በበኩሉ ይህንን አቅርቦት በውጤታማነት መምራት እና 
ሊከሰት የሚችል መዘግየት፣ አላስፈላጊ የወጭ ጭማሪ ወይም ሌላ በፕሮጀክቱ ላይ ጉዳት
 የሚያስከትል ሁኔታ ማስወገድ መቻል አለበት፡፡

አንቀፅ 25፡ የኮንስትራክሽን ሥራ ፈቃድ ለማግኘት መሟላት ስለሚገባቸው ሁኔታዎች፡
1) እንደየ ፕሮጀክቱ ሁኔታ፣ የፕሮጀክቱ ባለቤት
 ህጋዊ ሰውነት መሰረት ማንኛውም ሰው 
የኮንስትራክሽን ፈቃድ ለማግኘት በቅድሚያ 
የታቀደው የኮንስትራክሽን ሥራ ከአካባቢው 
የመሬት አጠቃቀም ፕላን ጋር የተገናዘበ 
ስለመሆኑ ከሚመለከተው አካል የመሬት አጠቃቀም 
ፕላን ስምምነት ማቅረብ ይኖርበታል፣ አሰሪው 
ከፕላን ስምምነት ጋር ያሉ ተያያዥ ጉዳዮች ያስፈጽማል፡፡
2) በከተማ ክልል ውስጥ የሚገነቡ የመሠረተ 
ልማት አውታሮች ከከተማው 
አስተዳደር የኮንስትራክሽን ፈቃድ 
ማግኘት ይኖርባቸዋል፣
3) ከከተማ ክልል ውጪ የሚገነቡ የመሠረተ 
ልማት አውታሮች ግንባታው ከሚካሄድባቸው 
ክልል የኮንስትራክሽን ተቋማት የኮንስትራክሽን 
ፈቃድ ማግኘት ይኖርባቸዋል፣
4) የመሬት አጠቃቀም ፕላን ባልተዘጋጀለት 
አካባቢ ለሚከናወን የኮንስትራክሽን ሥራ 
የአካባቢው አስተዳደር በሚያወጣው የአሰራር 
ዕርዓት መሠረት ከአገር አቀፍ የከተሞች የልማት 
ዕቅድ ጋር በተናበበ ሁኔታ የተዘጋጀ የፕላን 
ስምምነት በአሰሪው መቅረብ አለበት፤ 
5) ተቋሙ የቀረበለትን የመሬት አጠቃቀም 
ፕላን ስምምነት መሠረት በማድረግ 
አመልካቹ የኮንስትራክሽን ሥራ ፈቃድ 
ማመልከቻ እንዲያቀርብ በጽሁፍ ያሳውቀዋል፤
6) በዚህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ 5 መሰረት 
የኮንስትራክሽን ፈቃድ ማመልከቻ እንዲያቀርብ 
በፅሁፍ የተነገረው ሰው ማመልከቻ 
እንዲያስገባ በተፈቀደለት ጊዜ ውስጥ 
ማመልከቻውን ማቅረብ አለበት፡፡ የማመልከቻው 
ዝርዝር ይዘት ይህን አዋጅ ለማስፈፀም በሚወጣ 
ደንብ ወይም መመሪያ ላይ ይወሰናል፣
7) የኮንስትራክሽን ሥራ ፈቃድ ለማግኘት የሚፈልግ 
ሰው የተለየ የፕሮጀክት ማቅረቢያ ዘዴ 
እስካልተጠቀመ ድረስ የተጠናቀቀ ዲዛይን 
ማቅረብና ማፀደቅ አለበት፡፡
8) የመንግስትም ሆነ የግል ግንባታ ከመጀመሩ 
በፊት ከሚመለከተው ተቋም የግንባታ ፍቃድ
ማግኘት አለበት፡፡
9) በኮንስትራክሽን ሥራ ዘርፍ ለመሳተፍ ፍላጎት 
ያለው ማንኛውም ሰው በቅድሚያ ከሚመለከተው 
አካል ተገቢውን የኮንስትራክሽን ሥራ ፈቃድ 
ማግኘት ይኖርበታል፣
10)  በየደረጃው የሚገነባ ማንኛውም 
የኮንስትራክሽን ፕሮጀክት የሚዘጋጀው ዲዛይን 
ለፕሮጀክቱ በሚመጥኑ የተመዘገበ ባለሙያ ወይም 
ድርጅት መሆን አለበት፣ 
11)  በየደረጃው የሚከናወን ማንኛውም 
የኮንስትራክሽን ሥራ ደረጃውን በጠበቀና በተመዘገበ 
የሥራ  ተቋራጭና ባለሙያዎች መሰራት አለበት፡፡
አንቀፅ 26፡ የትግበራ ቅድመ ሁኔታዎች፡ 
1) ዲዛይን ተዘጋጅቶለት ለአዋጭነት ግምገማ የሚቀርብ እና ተግባራዊ እንዲሆን ውሳኔ የተሰጠበት የኮንስትራክሽን ፕሮጀክት ከመተግበሩ በፊት በስራ ዝርዝር መሰረት እንዲሁም የተቀመጡ የስራ ዝርዝር እና መስፈርቶች (constructablity) እና ለግንባታ ዝግጁ መሆኑን በባለሞያ ግምገማ ሂደት ማለፉን ማሟላቱ መረጋገጥ አለበት፣
2) ማንኛውም የኮንስትራክሽን ፕሮጀክት ትግበራ ሂደት አካባቢያዊ፣ ሀገራዊ ህጎችን፣ ስታንዳርዶችንና ቅደም ተከተሎችን ባማከለ መልኩ መከናወን አለበት፤ 
3) በማንኛውም የግንባታ ሥራ ወቅት ማንኛውንም አደጋ እንዳይከሰት ለመከላከል ሥራ ተቋራጩ  የሚከተሉትን እርምጃዎች መውሰድ አለበት፡
ሀ. የግንባታ ቦታውን ተቀባይነት ባለው መከለያ መሸፈን፣
ለ. በመሬት ቁፋሮ ወቅት የመሰረተ ልማት አውታሮችን እንዳይጎዱ ማድረግ፣
ሐ. በግንባታ ጣቢያው ዙሪያ የትራፊክ ፍሰት ደህንነትን ማረጋገጥ፣
መ. ተቀጣጣይ የግንባታ እቃዎች ለእሳት አደጋ እንዳይጋለጡ ማድረግ፣
ሠ. ለጣቢያ ሰራተኞች እና ጎብኝዎች የደህንነት ልብሶችን ማቅረብ፣
ረ. ለግንባታ ዓላማ የኬሚካል ምርቶችን አላግባብ በመጠቀማቸው ምክንያት በሰው ልጅ ሕይወት እና በንብረት ላይ ሊከሰት የሚችል አደጋን ለማስወገድ የመከላከያ እርምጃዎችን መውሰድ አለበት፣
ሰ. አቧራን፣ ጭስን፣ ጨረሮችን እና ሌሎችን ተመሳሳይ ንጥረ ነገሮች በአካባቢው ላይ የድምፅ ብክለት እንዳይፈጠር የሚከላከሉ ተስማሚ ዘዴዎችን መጠቀም አለበት፡፡
ሸ) ውሃ ከኤሌክትሪክ ስራ አካባቢ አለመኖሩ መረጋገጥ አለበት፣
ቀ) በግንባታ ሥራ ወቅት በአጋዥነት የምንጠቀምባቸው የኤሌክትሪክ መስመሮች፣ ገመዶችና እቃዎች ደህንነታቸው ሥራ ከመጀመሩ በፊት መረጋገጥ አለበት፣


አንቀፅ 27፡ ስለ ኮንስትራክሽን ፕሮጀክቶች ጥራት፡
የኮንስትራክሽን ፕሮጀክቶች በጥራት እንዲከናወን መሟላት ስለሚገባቸው መሰረታዊ ግዴታዎች፡
1) ፕሮጀክቱ በተጠየቀው ወይም ውል በተገባው የጥራት ደረጃ መጠናቀቅ አለበት፣ 
2) ከአቅም በላይ በሆኑ ምክኒያቶች ካልሆነ በስተቀር ፕሮጀክቱ በተያዘለት ጊዜ መጠናቀቅ ይኖርበታል፣
3) ፕሮጀክቱ በስራው ዝርዝር (ቢጋር) መሰረት እንዲሁም በውሉ የተቀመጡ መስፈርቶችን ያሟላ መሆን አለበት፣
4) ፕሮጀክቱ በተቻለ አቅም ግጭትን ለማስቀረት የቻለ መሆን አለበት፣ 
5) በዓላማ ላይ የተመሰረተ አፈፃፀም ሊከተል ይገባል፡፡.
6) ኢንዱስትሪው ከፍተኛ የሰው ኃይል በስፋት የሚጠቀም እንደመሆኑ መጠን እነዚህ ሠራተኞች ምርታማነታቸውና የኮንስትራክሽን አገልግሎት የሙያ ብቃታቸው በምዘና ተረጋግጦ እንዲሠማሩ ማድረግ፡፡
7) አንቀፅ 28፡ ስለ ኮንስትራክሽን ፕሮጀክት አፈጻጸም ምዘና፡ 
1) የኢንዱስትሪው ተዋናዮች የፕሮጀክት 
አፈጻጸም ምዘና እንዲያደርግ የሚያስችል በተዘረጋ 
አስገዳጅ ስርዓት መሰረት ምዘና መተግበር አለበት፡፡ ዝርዝር የምዘና መስፈርት ይህን አዋጅ ተከትሎ 
በሚወጣ ደንብ ወይም መመሪያ ይወሰናል፡፡ 
2) ማንኛውም የኮንስትራክሽን ፕሮጀክት 
አፈጻጸም በየምዕራፉ እየተገመገመ ውጤቱ ይፋ 
መደረግ ይኖርበታል፡፡
3) ምዘናው ያስቀመጠውን ውጤት የማያሟላ 
ሥራ ተቋራጭ ተጨማሪ ፕሮጀክቶችን መያዝ አይችልም፣
4) አሰሪው በምዘና ያገኘውን ውጤት ለሥራ 
ተቋራጩ መግለፅ እና መረጃውን ተደራሽ 
ለማድረግ በሚያስችል መልኩ ወደ መረጃ ቋት 
የማስገባት ግዴታ አለበት፡፡

አንቀፅ 29፡ የኮንስትራክሽን ፕሮጀክት ግዥ፡
1. የዚህን አዋጅ ዓላማ ለማሳካት ማንኛውም 
የመንግስት የኮንስትራክሽን ፕሮጀክት ግዢ 
ሂደት  ለኮንስትራክሽን ግዢ እና ውል አስተዳደር 
የወጡ የማስፈፀሚያ ህጎች እና የአሰራር 
ስርአቶችን የተከተለ ስለመሆኑ መረጋገጥ አለበት፣
2. የመንግስት የኮንስትራክሽን ፕሮጀክት ግዢ 
የፕሮጀክት አተገባበር ብቃትን መሰረት 
በማድረግ የሚከናወን መሆን አለበት፡፡ ለዚህም 
ቁልፍ የአፈጻጸም መለኪያ በማዘጋጀት የአፈጻጸም 
ምዘና ስርዓት በመዘርጋት ጥቅም ላይ እንዲውል 
መደረግ አለበት፡፡ 

አንቀፅ 30፡ የኮንስትራክሽን ግብዓት እና የቴክኖሎጂ አግባብነት መርህ፡
1) ማንኛውም ሥራ ተቋራጭ የሚጠቀመው የኮንስትራክሽን ግብዓት በውል ሰነድ በተካተተው አይነትና ደረጃ ልክ የኮንስትራክሽን ግብዓት መጠቀምና ስራውን በተገቢው ጥራት ማከናወን ይኖርበታል፣ 
2) ለግንባታ የሚቀርበው ግብዓት ደረጃ በውል በግልፅ ባልተቀመጠ ጊዜ ስራ ተቋራጩ የኮንስትራክሽን ስራውን ከጉድለት ነፃ በሆነና እንደ ፕሮጀክቱ አይነት ተገቢነት ባለው ግብዓት ማከናወን ይጠበቅበታል፣
3) በተዋዋዮች መካከል ስለ ፕሮጀክቱ ትግበራ ሂደት ስለሚያሰማራው የባለሙያ ስታንዳርድ በውል በግልፅ ባልተካተተ ጊዜ ሥራ ተቋራጩ ለስራው ተገቢነት ባለው ባለሙያ ማሳተፍ እና ተገቢውን ጥንቃቄ በማድረግ ስራውን የማከናወን ግዴታ አለበት፣
4) ማንኛወም የኮንስትራክሽን ሥራ ተቋራጭ የግንባታ ግብዓት በማቅረብ ለማከናወን ከተዋዋለ እና ለፕሮጀክቱ አላማ ተገቢነት ያለው (fit for the purpose) የግንባታ ግብዓት በመጠቀም የመገንባት ግዴታ አለበት፣
5) ዋና ሥራ ተቋራጩም  ሆነ ንዑስ ስራ ተቋራጩ አሳማኝ ባልሆነ ሙያዊ አሰራር ላከናወነው ሥራ  ዋና ሥራ ተቋራጩ ተጠያቂ ነው፡፡

ክፍል አራት
የኮንስትራክሽን ፕሮጀክቶች ምደባ፣ ክትትልና ቁጥጥር
አንቀፅ 31፡ የኮንስትራክሽን ፕሮጀክቶች ምደባ፡
በዚህ አዋጅ መሠረት ማንኛውም የኮንስትራክሽን ፕሮጀክት በሚከተሉት በአንዱ የሚመደብ ሆኖ፡-


1) የህንጻ ግንባታ ፕሮጀክት፣ 
2) የትራንስፖርትና ኮሚዩኒኬሽን ግንባታ ፕሮጀክት (የመንገድ፣ የባቡር፣ የቴሌ ታወር፣ የድልድይ፣ የአዉሮፕላን ማረፊያ፣ የቴሌኮሙዩኒኬሽን)፣ 
3) የውሃና ኢነርጂ ግንባታ ፕሮጀክት (የግድብ፣ የመስኖ፣ የሀይል ማመንጫ፣ የፍሳሽ ማስወገጃ፣ የኃይል ማስተላለፊያ፣ የኃይል ማከፋፈያ፣ የኃይል ማሠራጫ) እና ሌሎች ግንባታዎችን ይጨምራል፡፡
አንቀፅ 32፡ የኮንስትራክሽን ፕሮጀክቶች ዝግጅትና የቅድመ ዲዛይን ክትትልና ቁጥጥር፡
1) ማንኛውም የመንግስት ግንባታ ፕሮጀክቶች ወደ ዲዛይን ዝግጅት ከመግባቱ አስቀድሞ በሚመለከተው አካል የአዋጭነት ጥናት የተደረገለትና የፀደቀ ስለመሆኑ በባለስልጣን መስሪያ ቤቱ መረጋገጥ ይኖርበታል፤
2) ማንኛዉም የመንግስት ግንባታ ፕሮጀክት በዚህ አንቀፅ በተራ ቁጥር 1 የተጠቀሰው እንደተጠበቀ ሆኖ ወደ ግንባታ ከመግባቱ አስቀድሞ ለፕሮጀክቱ በቂ ገንዘብና የገንዘብ ምንጭ መኖሩን ማረጋገጥ ይኖርበታል፡፡
አንቀፅ 33፡ የኮንስትራክሽን ፕሮጀክቶች ዲዛይን ክትትልና ቁጥጥር፡
1) የማንኛውም የመንግስት ግንባታ ፕሮጀክቶች ባለቤት የፕሮጀክቱ ዲዛይን ሀገሪቱ ባጸደቀቻቸውና በምትጠቀምባቸው ህጎች፣ ኮዶች፣ ስታንዳርዶች እና ደረጃዎችን ጠብቀው ስለመሰራታቸው ለባለስልጣኑ አቅርቦ ማስገምገም ይኖርበታል፣
2) ማንኛውም የመንግስት ግንባታ ፕሮጀክቶች ባለቤት የፕሮጀክቱን ዲዛይን መሠረት አድርጎ የስራ ዝርዝር እና የዋጋ ግምት በአግባቡ ስለመሰራታቸው ለባለስልጣን መስሪያ ቤቱ አቅርቦ ማጸደቅ ይኖርበታል፣
3) የማንኛውም የመንግስት ግንባታ ፕሮጀክቶች የጨረታ ሂደትና ውል በግዥ ህጉ መሠረት አስፈላጊውን መስፈርቶች የተሟሉ ስለመሆናቸው መረጋገጥ ይኖርበታል፡፡ 
4) ማንኛውም የመንግስት ግንባታ ፕሮጀክቶች ባለቤት ወደ ግንባታ ከገባ በኋላ ፕሮጀክቱ የዲዛይን ለውጥ የሚያስፈልገው ከሆነ በቅድሚያ በአሰሪው ወይም በፕሮጀክቱ ባለቤት የዲዛይን ለውጥ አስተዳደር ሥርዓት ተከትሎ በማስገምገም እንዲረጋገጥ ማድረግ ይኖርበታል፡፡ አሰሪው ይህንን ለውጥ ለባለስልጣኑ በ 10 ቀን ውስጥ ያሳውቃል፡፡ 
5) የኮንስትራክሽን ፕሮጀክቶች የዲዛይን ክትትል እና ቁጥጥር ዝርዝር አፈፃፀም ይህን አዋጅ ተከትሎ በሚወጣው ደንብ ወይም መመሪያ መሠረት የሚፈፀም ይሆናል፡፡ 

አንቀፅ 34፡ የኮንስትራክሽን ፕሮጀክቶች የግንባታ ሂደት ክትትልና ቁጥጥር፡     
1) የሚሰሩ ግንባታዎች በዲዛይናቸው እና በውላቸው መሠረት በተያዘላቸው ጊዜ፣ በጀት እና ጥራት ሀገሪቱ ባጸደቀቻቸውና በምትጠቀምባቸው ህጎች፣ ኮዶች እና ስታንዳርዶችን ተከትለው ስለመገንባታቸው ምርመራ በማድረግ ክፍተት ሲገኝባቸው የማስተካከያ እርምጃ መውሰድ አለበት፡፡

2) የኢንዱስትሪው ባለሙያዎችን፣ የሥራ ተቋራጮችን፣ አማካሪዎችን፣ የኮንስትራክሽን መሳሪያዎች እና በዘርፉ የሚሳተፉ ሌሎች ድርጅቶችን የሥራ አፈጻጸም በመገምገም፣ ክፍተት ሲገኝባቸው የማስተካከያ እርምጃ መውሰድ አለበት፡፡
3) በፕሮጀክቶች ላይ የግንባታ ግብዓቶችን እና ውጤቶችን ጥራታቸውን እና ደረጃቸውን የጠበቁ እንዲሁም በላብራቶሪ ፍተሻ ያለፉ ስለመሆናቸው ቁጥጥር በማድረግ ክፍተት ሲገኝባቸው የማስተካከያ እርምጃ መውሰድ አለበት፣
4) ግንባታዎች በሰራተኞች፣ በህብረተሰቡ እና በአካባቢ ጤንነት እና ደህንነት ላይ ጉዳት እንዳያደርሱ ሀገሪቱ ባጸደቀቻቸውና በምትጠቀምባቸው ህጎች፣ ኮዶች፣ ስታንዳርዶች እና ደረጃዎችን ተከትለው ስለመከናወናቸው በመገምገም ክፍተት ሲገኝባቸው የማስተካከያ እርምጃ ይወስዳል፡፡
5) ሕጋዊ የኮንስትራክሽን ሥራ ፈቃድ አግኝቶ ሥራው በተጀመረ ማንኛውም ኮንስትራክሽን  ሥራ ላይ ለኮንስትራክሽን ሥራው የሚውሉ ግብዓቶች የጥራት ደረጃቸውን የጠበቁ እና በሚመለከተው አካል የተረጋገጡ ስለመሆናቸው እና የኮንስትራክሽን ሥራው የሚካሄድበት ቦታ ደህንነትና ጤንነት አስተማማኝ ለመሆኑ በተቋሙ ክትትልና ቁጥጥር ይደረግበታል፣
6) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 5 የተደነገገው  እንደተጠበቀ ሆኖ በየእርከኑ ክትትል ሊደረግባቸው የሚገቡ የኮንስትራክሽን ስራዎች ሲከናወኑ ክትትልና ቁጥጥር በሚያደርገው አካል ሳይፈቀድ ሥራው ወደፊት መቀጠል አይችልም፣
7) በግንባታ ሂደት ላይ የሚገኝ ማንኛውም ፕሮጀክት ግንባታው እስከሚጠናቀቅበት ጊዜ ድረስ ለሥራው በሚመደቡ የግንባታ ተቆጣጣሪዎች ክትትልና ቁጥጥር ይደረግበታል፣
8) በዚህ አዋጅ መሠረት የተቀመጠው የቁጥጥር ሥርዓት እንደተጠበቀ ሆኖ በተለያዩ ዘርፎች ለሚከናወኑ የኮንስትራክሽን ሥራዎች የቁጥጥር ዓይነትና አሠራር እንዲሁም የተቆጣጣሪዎች ሥልጣንና ሃላፊነት በህግ ይወሰናል፣
9) ምስክር ወረቀት ሰጪው አካል በመመሪያው መሠረት የሰጣቸውን የብቃት ማረጋገጫ ወይም የምዝገባ ምስክር ወረቀት ባለሙያው፣ ሙያተኛው ወይም ድርጀቱ ስራውን በህጉ መሠረት መስራቱንና ፈቃዱ ይሰራበታል ተብሎ ለታቀደለት አላማ መዋሉን ባለስልጣን መ/ቤቱ ይቆጣጠራል፡፡
10) በዚህ አዋጅ መሠረት ምሰክር ወረቅት ሳይዝ እንዲሁም ለደረጃው የሚመጥን የምስክር ወረቀት ሳይኖረው በስራ ላይ የተሰማራ የኮንስትራክሽን ባለሙያ፣ ሙያተኛ፣ ስራ ተቋራጭ እና አማካሪ ድርጅት ላይ ባለስልጣን መ/ቤቱ  ቁጥጥርና ክትትል በማድረግ እርምጃ ይወስዳል፡፡
11) ማንኛውም ስራ ተቋራጭ እና አማካሪ ድርጅት ለመስፈርት ማሟያነት ባቀረባቸው ባለሙያዎችና ሌሎች በመስፈርቱ ላይ የተገለጹ ሁኔታዎችን አሟልቶ እየሰራ መሆኑን ለማረጋገጥ ባለስልጣን መስሪያቤቱ ቁጥጥር ያካሂዳል፡፡
12) በዚህ አንቀጽ መሠረት የሚደረገው ቁጥጥር ባለስልጣን መ/ቤቱ አመቺ ነው ብሎ ባመነበት ጊዜ ሁሉ ቁጥጥር ሊያካሂድ ይችላል፡፡
13) ባለስልጣን መ/ቤቱ የሚመድባቸው ተቆጣጣሪዎች ለሚያቀርቡለት ጥያቄ ድርጅቱ ወይም ባለሙያው ተገቢውን መረጃ የመስጠት እና የማቅረብ ግዴታ አለበት፡፡
14) ባለስልጣን መ/ቤቱ የሚመድባቸው ተቆጣጣሪዎች የመታወቂያ ወረቀት እና የመ/ቤቱን ደብዳቤ ቁጥጥሩ ለሚያካሄድበት ድርጅት ባለቤት ወይም ለህጋዊ ወኪሉ ማሳየት አለባቸው።
15) የግንባታ ሂደት ክትትልና ቁጥጥር ዝርዝር አፈፃፀም ይህን አዋጅ ተከትሎ በሚወጣው ደንብ ወይም መመሪያ መሠረት የሚፈፀም ይሆናል፡፡ 
አንቀፅ 35፡ የድህረ ግንባታ ፕሮጀክቶች ክትትልና ቁጥጥር፡
1) በመንግስት የሚሰሩ ግንባታዎች ሲጠናቀቁ አሁናዊ ይዘታቸውን የሚያሳይ (As Built Drawings) ዲዛይን ተዘጋጅቶ ለአሠሪው መቅረብና መረጋገጥ ይኖርበታል፤

2) ማንኛውም የኮንስትራክሽን ፕሮጀክት አስፈፃሚ የግንባታ ባለቤት የሚያስገነባውን ፕሮጀክት ከፅንሰ ሀሳብ ጀምሮ እስከ ትግበራ ድረስ ያለውን መረጃ በመደበኛነት ደህንነቱ በተረጋገጠ የመረጃ ቋት የመያዝ ሀላፊነት አለበት፡፡
3) በተመረጡ ፕሮጀክቶች ላይ የፕሮጀክቶች ድህረ ትግበራ ግምገማ ፕሮጀክቶች ተጠናቀው ወደ ስራ ከገቡ ቢያንስ ከ 2 ዓመት ቢበዛ በ10 ዓመት በማይበልጥ ጊዜ ውስጥ መከናወን አለበት፡፡ 

4) ማንኛውም የኮንስትራክሽን ፕሮጀክት አስፈጻሚ አንድን የኮንስትራክሽን ፕሮጀክት በተገባለት ውል መሰረት የታለመለትን አላማና ውጤት በሚያሳካ መንገድ መጠናቀቁን አረጋግጦ መረከብ አለበት፡፡ በተጨማሪም ፕሮጀክቱ ወደ ምርት ወይም አገልግሎት መስጠት እንደሚችል መረጋገጥ አለበት፡፡
5) ተግባራዊ የተደረጉ የኮንስትራክሽን ፕሮጀክቶችን በተመለከተ እንደ አስፈላጊነቱ በኮንስትራክሽን ኦዲት የድህረ ትግበራ ግምገማ ያከናውናል፣ በድህረ ትግበራ ግምገማ የተገኙ ውጤቶችን በቀጣይ ለሚተገበሩ ፕሮጀክቶች ዝግጅት ጥቅም ላይ እንዲውሉ መደረግ አለባቸው፡፡
ክፍል አምስት
የግንባታ አስፈፃሚ አካላት ተግባር እና ኃላፊነት፡-

አንቀፅ 36፡ የተለያዩ የመንግስት አካላት ተግባር እና ኃላፊነት፡-
1) የኢትዮጵያ ኮንስትራክሽን ባለስልጣን በደንብ ቁጥር 524/2015 የተሰጡትን ስልጣንና ተግባራት በአግባቡ ያከናውናል፡፡
2) የኮንስትራክሽን ማኔጅሜንት ኢንስቲቲዩት በደንብ ቁጥር 289/2005 የተሰጡትን ስልጣንና ተግባራት በአግባቡ ያከናውናል፡፡
3) የከተማና መሠረተ ልማት ሚኒስተር በአዋጅ ቁጥር 1263/2014 ኮንስትራክሽን በተመለከተ የተሰጡትን ስልጣንና ተግባራት በአግባቡ ያከናውናል፡፡
አንቀፅ 37፡- የክልሎች ተግባር እና ኃላፊነት፡
1) [bookmark: _Hlk91080786]በክልልና በከተማ አስተዳደር የሚገኙ የመንግስት የኮንስትራክሽን ተቋማት በማንኛውም ዘርፍ የሚደረጉ የኮንስትራክሽን ፕሮጀክቶችን ቁጥጥር ያደርጋል፣ የማስተካከያ እርምጃዎችን ይወስዳል፣
2) በክልል የሚደረጉ የባለሙያዎች፣ የድርጅቶች፣ የፕሮጀክቶች እና የተዛማጅ የኮንስትራክሽን 
ሥራዎች የምዝገባ መዝገብ አደራጅተው ይይዛሉ፣ መረጃዎችን ለመዝጋቢው አካል ያስተላልፋሉ እንዲሁም ለሚመለከታቸዉ አካላት ተደራሽ ያደርጋሉ፡፡

አንቀፅ 38፡ የፕሮጀክቱ አሰሪ ወይም ባለቤት ግዴታ፡ 
1) ማንኛውም የኮንስትራክሽን ፕሮጀክት አሰሪ ወይም የፕሮጀክት ባለቤት ሥራ ተቋራጩ ሥራውን ለማከናወን በሚያደረገው ጥረት ስራውን እንዳያከናውን ከሚያግድ ማንኛውም አይነት ድርጊት በመራቅ ለሥራው ስኬት ሥራ ተቋራጩን በንቃት የመተባበር ግዴታ አለበት፣ 
2) አሰሪው ሳይዘገይ የሥራ ቦታ/ሳይት/ ማስረከብ፣ አማካሪ መሰየም፣ አስፈላጊ የሆኑ ትዕዛዛትን በወቅቱ ማስተላለፍ፣ መረጃዎችን፣ ዕቅዶችን እና የንድፍ ስራዎችን ማቅረብ፣
3) በማንኛውም ሰው ወይም ተወካይ ለሥራ ተቋራጩ በሚቀርብ አስፈላጊ የኮንስትራክሽን እቃ አቅርቦት ላይ ጣልቃ በመግባት ወይም ውሉን እንዲያስተዳድር ስልጣን በተሰጠው ነፃ አካል አሰራር ላይ ጣልቃ መግባት የለበትም፣
4) አማካሪው ለሚያከናውነው ማንኛውም ፕሮጀክት አሰሪው በተቻለ ፍጥነት ከመረጃው ጋር ተዛምዶ ባለው ጉዳይ ላይ የኮንስትራክሽን ምዕራፍ ከመጀመሩ አስቀድሞ አስፈላጊውን መረጃ ሁሉ ለአማካሪው የደረሰው መሆኑን ማረጋገጥ አለበት፤
5) ለስራ ተቋራጩ በውሉ በተመለከተው ጊዜና መጠን የስራውን ዋጋ የመክፈል ግዴታ አለበት፡፡
6) ለስራ ተቋራጩ የስራ ቦታውን (site) ከማናቸውም ጣልቃ ገብነቶች ወይም ለግንባታው መሰናክል ከሆኑት ነገሮች (ለምሳሌ፡- የካሳ ጥያቄ ከሚያነሱ ሰዎች ቁጥጥር፣ ከመብራት፣ ከውሃ፣ ከቴሌ ግንባታዎችና መሳሪያዎች ነፃ በማድረግ/ በውሉ በተመለከተው ወይም ምክንያታዊ በሆነ ጊዜ የግንባታ ቦታውን የማስረከብ ግዳታ አለበት፡፡
7) የግንባታ ፍቃድ በወቅቱ ማውጣት አለበት፡፡
አንቀፅ 39፡ የሥራ ተቋራጩ ግዴታ፡
1) የኮንስትራክሽን ስራ ለማከናወን የሚሰማራ ማንኛውም ሥራ ተቋራጭ ግዴታ በገባበት ስምምነት መሰረት ግዴታውን አክብሮ በመስራት ፕሮጀክቱ የታለመለትን አገልግሎት መስጠት በሚያስችል ሁኔታ የማከናወን ኃላፊነት አለበት፣
2) ማንኛውም የኮንስትራክሽን ሥራ ተቋራጭ ለማከናወን ውል በወሰደበት የኮንስትራክሽን ፕሮጀክት የፕሮጀክቱን ማጠናቀቂያ ጊዜ በውል በተቀመጠው መሠረት ሥራውን በትጋት በመስራት ማጠናቀቅ አለበት፡፡ 
3) በንኡስ ስራ ተቋራጭ ለሚደርሱ ጉድለቶች አሠሪው የሚጠይቀው ከንኡስ ስራ ተቋራጩ ጋር ውል የገባውን ዋና ስራ ተቋራጭ ነው፡፡
4) የኮንስትራክሽን ሥራ ለማከናወን ውለታ የሚወስድ ማንኛውም ሥራ ተቋራጭ በትግበራ ላይ በፕሮጀክት ጥራትና በጥንቃቄ ጉድለት ምክንያት ሊደርስ ለሚችል ጉዳት ማካካስ የሚረዳ ዋስትና ማቅረብ አለበት፡፡ ዝርዝሩ ይህንን አዋጅ ለማስፈፀም በሚወጣው ደንብ ወይም መመሪያ መሠረት የሚፈፀም ይሆናል፡፡ 
አንቀፅ 40፡ የባለሙያ/ዲዛይነር/ ግዴታ፡
1) በኮንስትራክሽን ፕሮጀክት ዲዛይን ለማዘጋጀት ፈቃድ ያለው ባለሙያ ወይም ድርጅት ዲዛይን የሚዘጋጅለት ፕሮጀክት ለታለመለት አላማ ወይም አገልግሎት ለመስጠት በሚያስችል ሁኔታ ተገቢነት ያለው ጥንቃቄ እና ሙያዊ ግዴታን በመተግበር መዘጋጀቱን የማረጋገጥ  ግዴታ አለበት፣  
2) በማንኛውም ሁኔታ በኮንስትራክሽን ዲዛይን የጥራት ጉድለት ለሚከሰት የዲዛይን ስህተት ወይም በዲዛይን የጥራት ጉድለት ምክንያት ለሚደርሰው ጉዳት ዲዛይኑን ያዘጋጀው ባለሙያ ወይም ድርጅት ተጠያቂ ነው፡፡ ሆኖም ግን እንደ ፕሮጀክቱ አይነት ዲዛይን የማዘጋጀትና የኮንስትራክሽን ስራው በአንድ ሥራ ተቋራጭ በሚከናወንበት ውል በዲዛይን ስህተት ለመጣው ጉድለት ሥራ ተቋራጩ ተጠያቂ ይሆናል፣
3) በአሰሪው ይሁንታ ካልሆነ በስተቀር ሌላ ንዑስ ዲዛይን አውጭ በውክልና በተሳተፈበት የዲዛይን ዝግጅት ለሚከሰት ማንኛውም የዲዛይን ስህተት ለሚደርስ ጉዳት ዋና ዲዛይነሩ ሃላፊ ነው፣
4) ዋና ዲዛይነሩ አሰሪው ለሚያሰራው ፕሮጀክት ንኡስ ዲዛይነር እንዲቀጠር አስፈላጊ መሆኑን ባወቀ ጊዜ ተገቢ ጥንቃቄ እና ሙያዊ ክህሎት ተግባራዊ በማድረግ ለአሰሪው ሃሳብ ማቅረብ አለበት፡፡ በቸልተኝነት ያቀረበው ንኡስ ዲዛይነር በአሰሪው ላይ ላደረሰው ጉዳት ዋና ዲዛይነሩ ተጠያቂ ይሆናል፡፡
5) ዲዛይነሩ የኮንስትራክሽን ሥራ ግብዓት ዝርዝር ስፔሲፊኬሽን ዝግጅት ተገቢውን ጥንቃቄና ሙያዊ ክህሎት ተግባራዊ በማድረግ የሚመረጠው ግብዓት ለታለመለት አላማ እንዲውል የሚያስችል መሆኑን በማረጋገጥ ማዘጋጀት አለበት፡፡ ቅድሚያ ለሀገር ውስጥ ምርት መስጠት አለበት፡፡
6) ማንኛውም የኮንስትራክሽን ዲዛይን አግባብነት ያላቸውን ህግጋት መስፈርት ያሟላ መሆን አለበት፣ 
7) የኮንሰትራክሽን ዲዛይን በኮንሰትራክሽን ሥራ ተቋራጩ በሚከናወንበት የኮንሰትራክሽን ፕሮጀክት ውል ለተከሰተው የንድፍ ስህተት ሥራ ተቋራጩ በራሱ ሃላፊነት አለበት፣
8) በዋና ዲዛይነሩ ይሁንታ ሥራ ተቋራጩ፣ ንዑስ ሥራ ተቋራጩ ወይም ሌላ አቅራቢ የንድፍ ስራውን እንዲያቀርብ በተደረገ ጊዜ ዋና ዲዛይነሩ እና ዲዛይኑ ተዘጋጅቶ እንዲቀርብ ሃላፊነት የወሰደው ሰው በጋራ ተጠያቂ ይሆናሉ፡፡  
9) ዋና ዲዛይነሩ የንድፍ ሥራ ከመጀመሩ በፊት ለፕሮጀክቱ ባለቤት በዚህ ዓዋጅ መሠረት ከሚጠበቁበት ግዴታዎች ጋር በዝርዝር እንዲያውቀው መረጃ መስጠት ይኖርበታል፡፡ 
10)  ንድፍ አውጪው ንድፍ ሲያዘጋጅ ወይም ሲቀይር አጠቃላይ የጥንቃቄ መርሆዎችን ግምት ውስጥ  ማስገባት እና ማንኛውንም ቅድመ-ግንባታ መረጃን በመጠቀም በተቻለ መጠን በማንኛውም ሰው ጤና እና ደህንነት ላይ ሊደርሱ የሚችሉ አደጋዎችን ለማስወገድ በሚያስችል መልኩ ማከናወን ይኖርበታል፡፡
11)  አደጋዎችን ሙሉ በሙሉ ማጥፋት የማይቻል ከሆነ ንድፍ አውጪው ጉዳት ለመቀነስ ወይም ይህ ካልተቻለ ደግሞ በቀጣይ የንድፍ ሂደት ውስጥ አደጋዎችን ለመቆጣጠር በሚያስችል መልኩ ዲዛይን ማድረግ፣ ስለ አደጋዎች መረጃ ማሳወቅ እና መረጃ በጤና እና ደህንነት መዝገብ ውስጥ መመዝገቡን ማረጋገጥ አለበት፡፡
12)  ንድፍ አውጪው ስለሰራው የንድፍ ስራ ጋር በተያያዘ  ለደንበኛው ስለ ንድፉ፣ ግንባታው ሂደት በበቂ ሁኔታ እንዲረዳው በቂ መረጃ መስጠት እንዲሁም ሌሎች ዲዛይነሮች እና ኮንትራክተሮች በዚህ አዋጅ መሰረት ግዴታቸውን እንዲወጡ ድጋፍ ለመስጠት ጥረት ማድረግ አለበት።

አንቀፅ 41፡ የውል አስተዳዳሪው/አማካሪ ሃላፊነት፡
1) በውሉ ማሻሻል ወይም መለወጥ በሚለው ሥር በግልጽ ካልተካተተ በስተቀር ማንኛውም አማካሪ በዋናው ውል ስምምነት ይዘት የማሻሻል ወይም የመለወጥ እንዲሁም አሳማኝ ባልሆነ ምክንያት ስራን የማስተላለፍ ትዕዛዝ የመስጠት ስልጣን የለውም፣
2) በውል የተሰጠውን ስልጣን በመተላለፍ በሶስተኛ ወገን ላይ ጉዳት እንዲከሰት ምክንያት የሆነ አማካሪ በድርጅቱ ለሚደርሰው ጉዳት በግል ተጠያቂ ነው፣ 
 3) አማካሪው ስራውን በሚሰራበት ሁኔታ በአሳማኝ ጥንቃቄ እና ክህሎት የአሰሪውን ጥቅም በሚያስከብር ሁኔታ ምክር መስጠት እንዲሁም ማንኛውንም የትግበራ ሂደት ክትትል በማድረግ ስራውን ማከናወን አለበት፡፡
 4) በተወሰኑ ጉዳዮች ላይ በውሉ መሰረት ሊሰሩ ስምምነት የተደረሰባቸውን ስራዎች እንደ አስፈሊጊነቱ የመለዋወጥ፣ የስራዎቹን መጠን የመጨመር እና የመቀነስ ትዕዛዝ የመስጠት፣ እንደ ሁኔታው በአስሪው እና በስራ ተቋራጩ መካከል ከውሉ አፈጻጸም ጋር የሚነሱ አለመግባባቶችን ተመልክቶ የውሳኔ ሀሳብ ማቅረብ ይችላል፡፡
5) የሚያስፈልጉ የግንባታ ግብዓቶችን ብሎም የሚያስፈልገውን የሰው ሃይል መጠን አስቀድሞ አቅድ ማውጣት ያለበት መሆኑ፣ ይህንን ሲያደርግም ባለሙያው የግንባታ ወጪዎች ዝርዝር (Bill of quantities) ማዘጋጀት አለበት፡፡
6) ከውል ማስተዳደር ተግባር ጋር ተያይዞ ደግሞ በውሉ አፈጻጸም ወቅት ለሚነሱ ጉዳዮች አስፈላጊ ምላሽ መስጠትን አንዳንዴም አለመግባባቶች ሲፈጠሩ የማስማማት ሥራ መስራት አለበት፡፡  

አንቀፅ 42፡ ፕሮጀክትን በኃላፊነት የሚመራ ባለሙያ
         ተግባር እና ኃላፊነት፡
1) ለተሰየመበት ፕሮጀክት በኢትዮጵያ የንግድ ህግ ለስራ አስኪያጅ የተሰጡ ተግባር እና ኃላፊነት ይኖርበታል፡፡
2) አንድ የፕሮጀክት ስራ አስኪያጅ ከአንድ በላይ ፕሮጀክት ሊያስተባብር ወይም ሊመራ ይችላል፡፡
3) በንኡስ አንቀፅ (2) የተገለፀው ቢኖርም ሰፊና ውስብስብ መሆኑ የተረጋገጠ ፕሮጀክት ሲሆን ከአንድ በላይ ፕሮጀክት መምራት አይችልም፡፡
4) በሌላ በቋሚ ቅጥር ስራ ላይ የተሰማራ ባለሙያ የፕሮጀክት ስራ አስኪያጅ መሆን አይችልም፡፡
5) ፕሮጀክቶችን በተቀመጡ ሕጎች፣ ኮዶች፣ ስታንዳርዶች እና ደረጃዎች መሠረት በታቀደላቸዉ ዲዛይን፣ ጊዜ፣ በጀት እና ጥራት የመምራት፣ የመከታተል እና የመቆጣጠር ኃላፊነት አለበት፡፡
6) በግንባታ ቦታዎች የአደጋ አጋጣሚዎች እንዳይደርሱ ይከላከላል፣ ያቅዳል አስፈላጊዉን አመራር ይሰጣል የቁጥጥር ሥራዎችን ይሰራል፡፡
7) በመገንባት ላይ ያሉ ወይም የተጠናቀቁ ግንባታዎችን የተደራጀ መረጃ፣ ዕቅድ፣ ሪፖርቶቸን እና ሌሎች አስፈላጊ መረጃዎችን ያዘጋጃል ለሚመለከተዉ አካል እንደ አስፈላጊነቱ መረጃ ያቀርባል፡፡
አንቀፅ 43፡ የተቆጣጣሪ ባለሙያ ተግባር እና ኃላፊነት፡
1) የቁጥጥር ሥራ የሚያከናውኑ ተቆጣጣሪዎች በቁጥጥር ስራ ወቅት ማንነታቸውን የሚገልፅ የባለስልጣን መስሪያ ቤቱን መታወቂያ መያዝ አለባቸው፡፡ 
2) የባለስልጣን መስሪያ ቤቱን መታወቂያ የያዙ ተቆጣጣሪዎች በግንባታ ላይ በሚገኝ ፕሮጀክት በማንኛውም የሥራ ሰዓት የመግባትና የመቆጣጠር ሥልጣን አላቸው፡፡
3) ተቆጣጣሪዎች ሀገሪቱ ያጸደቀቻቸውንና የምትጠቀምባቸውን የግንባታ ህጎች፣ ኮዶች፣ ስታንዳርዶች እና ደረጃዎችን በመተላለፍ የሚካሄድ ማንኛውም ግንባታ ለህብረተሰቡ እና ለአካባቢ ደህንነትና ጤንነት የሚያሰጋ ሆኖ ከተገኘ በተቋሙ ደብዳቤ የማስቆሚያ ትዕዛዝ መስጠት ይችላሉ፡፡ 
4) ሀገሪቱ ያጸደቀቻቸውንና የምትጠቀምባቸውን የግንባታ ህጎች፣ ኮዶች፣ ስታንዳርዶችን እና ደረጃዎችን በመተላለፍ የተሰራ ግንባታ የሚስተካከልበትን፣ የሚነሳበትን ወይም የሚፈርስበትን ጊዜ በመወሰን ውሳኔው ለግንባታው ባለቤት በፅሑፍ እንዲደርሰው ያደርጋል፡፡ 
5) በግንባታ ቁጥጥር ወቅት ያለምንም የፅሑፍ ማስታወሻ የሚሰጥ የቃል ትዕዛዝ ህጋዊነት አይኖረውም፡፡
6) [bookmark: _Toc129165949][bookmark: _Toc130289770][bookmark: _Toc130290128][bookmark: _Toc130290309]ማንኛዉም የመንግስት ግንባታ ፕሮጀክት ባለቤት ወደ ዲዛይን እና ሌሎች የቅድመ ዝግጅት ስራዎች ከመግባቱ አስቀድሞ ለፕሮጀክቱ በቂ ገንዘብና የገንዘብ ምንጭ መኖሩን ማረጋገጥ ይኖርበታል፡፡
አንቀፅ 44፡ የግብዓት አቅራቢዎች ሃላፊነት፡
1) የሚያቀርቧቸው ግብአቶች የኮንስትራክሽን ጥራትን የሚቀንሱ አለመሆናቸውን ማረጋገጥ፣ 
2) የሚያቀርቧቸው ግብአቶች የአካባቢ ብክለት፣ የማያስከትሉ፣ በህዝብ ደህንነት ላይ አደጋ የማያስከትሉ መሆናቸውን ማረጋገጥ፣ 
3) የሚያቀርቧቸው ግብአቶች ከደረጃ በታች ወይም የዋናው ግልባጭ (forged) አለመሆቸውን ማረጋገጥ፣ 
4) ተወዳዳሪ የሆነ ዋጋ፣ የጥራት ደረጃ እና የተሻለ ጊዜ በመስጠት ቀጣይነት ያለው ዕድገት እንዲመጣ ማስቻል፡፡

አንቀፅ 45፡ የኮንስትራክሽን የሙያ ማህበራት ተሳትፎና ሚና፡
1) ማንኛውም  ከዘርፉ   ጋር የቅርብ ቁርኝት ያለውና  በማህበር ተደራጅቶ  የሚንቀሳቀስ የሙያም ይሁን የድርጅት ማህበር በሚኒስቴር መ/ቤቱ ቀርቦ መመዝገብ ይኖርበታል፣
2) ማንኛውም ባለሙያም ሆነ ድርጅት ቢያንስ የአንድ ማህበር አባል ሆኖ መመዝገብ አለበት፣
3) ማህበሩ በዘርፉ የሚወጡ የስነ-ምግባር ደንቦችን፣ የህግ ማዕቀፎችን፣ ኮድና አስታንዳርዶችን ማክበር አለበት፣
4) ማህበሩ በሚኒስቴር መ/ቤቱ የወጣውን የዘርፉን የስነ-ምግባር ደንብ ተከትሎ የራሱን የስነ-ምግባር ደንብ ማውጣትና ማስፈጸም አለበት፣
5) ማህበሩ  አባላቶቹን ለማብቃት ተከታታይ ስልጠና መስጠት አለበት፣
6) ማህበሩ የአባላቱን ስነ-ምግባር እየተከታተለ ለሚኒስተር መ/ቤቱ በጹሁፍ ማሳወቅ አለበት፣
7) ማሕበሩ አባላቱን ባወጣው የሥነ-ምግባር ደንብ መሠረት ማነጽ ይጠበቅበታል፣
8) ማህበሩ ሚኒስቴር መ/ቤቱ በሚሰጠው ስልጠና ላይ መሳተፍ እና በሚጠራው ወርክሾፖች ላይ በንቃት መሳተፍ ይጠበቅበታል፣
9) ማህበሩ ለዘርፉ አጋዥ የሆኑ የህግ ማዕቀፎች፣ በፖሊሲ ጥናት፣ በጥናት እና ምርምር ስራዎች ላይ ሚኒስቴር መ/ቤቱን ማገዝ ይጠበቅበታል፣
10)  ባለስልጣን መ/ቤቱ  ምዝገባና የብቃት ማረጋገጫ ሰርተፊኬት  ለመስጠት  በሚያደርገው  ስራ 
     ላይ  ማህበሩ  አጋዥ በመሆን መተባበር አለበት፣ 
11)  ማህበራቱ የአባላት መረጃን የመያዝ  እና በሚኒስቴር መ/ቤቱ ሲጠየቅ መስጠት  አለባቸው፡፡ 
ክፍል ስድስት
የጤና እና የደህንነት ተግባራት እና ሚናዎች፡
አንቀፅ 46፡ አጠቃላይ ተግባራት፡
1) በኮንስትራክሽን ፕሮጀክት ላይ የሚሰማራ ማንኛውም ሰው በፕሮጀክት ትግበራ ሂደት የጤና እና የደህንነትን የጥንቃቄ መስፈርቶችን ሚና ለመወጣት የሚያስችለውን ክህሎት፣ ዕውቀት እና ልምድ ያለው መሆን አለበት፤ 
2) በኮንስትራክሽን ፕሮጀክት ላይ የሚሰማራ ማንኛውም ባለሙያ ወይም ሥራ ተቋራጭ በንዑስ አንቀጽ (1) የተመለከቱትን ሁኔታዎች ካላሟላ በቀር የፕሮጀክት ስራ ለመስራት አይችልም። 
3) የግንባታ ስራ ለማሰራት የሚፈልግ ማንኛውም አሰሪ ወይም ባለቤት ለስራዉ የሚቀጥራቸውን ዲዛይነር ወይም ሥራ ተቋራጭ በንዑስ አንቀጽ (1) ውስጥ ያሉ ሁኔታዎች ያሟላ ባለሙያ ወይም ድርጅት መሆናቸውን  ማረጋገጥ ይኖርበታል፤
4) በዚህ አዋጅ መሰረት ግዴታ ያለበት ማንኛውም ሰው ከፕሮጀክት ጋር በተያያዘ ግዴታ ወይም ተግባር ያለበትን ሰው ግዴታውን ለመወጣት በሚያስችል መጠን የመተባበር ኃላፊነት አለበት።
5) በሌላ ሰው ቁጥጥር ሥር ሆኖ በኮንስትራክሽን ፕሮጀክት ላይ የሚሠራ ማንኛውም ሰው በራሱ ጤንነት ወይም ደኅንነት ወይም ሌሎችን አደጋ ላይ ሊጥል የሚችል መረጃ ካወቀ የሚያውቀውን መረጃ ለሚቆጣጠረው ሰው ማሳወቅ አለበት፣
6) በዚህ አዋጅ መሰረት መረጃ የመስጠት ወይም ሪፖርት የማድረግ ሀላፊነት ያለበት ማንኛውም ሰው በስራ ሂደት የሚያጋጥመውን የተሟላ መረጃ በተቻለ ፍጥነት ሪፖርት ማድረግ አለበት።

አንቀፅ 47፡ በቅድመ ኮንስትራክሽን ሂደት ላይ ከጤና እና ደህንነት ጋር በተገናኘ የዋና ዲዛይነሩ ሀላፊነት፡
1) ዋናው ዲዛይነር ከግንባታው በፊት ያለውን ሂደት ማቀድ፣ ማስተዳደር እና መከታተል፣ ከጤና እና ከደህንነት ጋር የተያያዙ ጉዳዮችን ማስተባበር፣ በተቻለ መጠን ፕሮጀክቱ በጤና እና ደህንነት ላይ አደጋ ሳያስከትል እንዲከናወን በቂ ጥንቃቄ ማድረግ አለበት፡፡
2) ዲዛይን አውጪው በአንቀጽ (1) ላይ ያለውን ግዴታ በመወጣት ላይ እና በተለይም ደግሞ በአንድ ጊዜ ወይም በቅደም ተከተል የሚከናወኑትን የንድፍ ስራ፣ ቴክኒካዊ እና ድርጅታዊ ገጽታዎች፣ ሥራውን ወይም የሥራ ደረጃዎች ለማጠናቀቅ የሚፈጀውን ጊዜ በመገመት አጠቃላይ የጥንቃቄ መርሆችን አስፈላጊ ሆኖ ሲገኝም የሁሉንም የግንባታ ደረጃዎች ዕቅድ ይዘት እና ማንኛውም የጤና እና የደህንነት መረጃዎችን ከግምት ውስጥ ባስገባ መልኩ ማከናወን አለበት፣
3) በአንቀጽ (1) የተመለከቱትን ሥራዎች ሲፈጽም ንድፍ አውጪው የኮንስትራክሽን ሥራ በማከናወን ላይ ባለ ወይም ጉዳት ሊደርስበት የሚችል በማንኛውም ሰው ጤና ወይም ደህንነት ላይ የሚደርሱ አደጋዎችን ለመለየትና ለማስወገድ ወይም ለመቆጣጠር ተገቢውን ጥንቃቄ ማድረግ አለበት፡፡
4) ዋና ዲዛይነር በተቀጠረበት ጊዜ ከዋናው ሥራ ተቋራጭ ጋር በመገናኘት የግንባታውን ደረጃ ዕቅድ አስተዳደር፣ ክትትል እና በግንባታው ደረጃ ላይ የጤና እና የደህንነት ጉዳዮችን ማስተባበርን የሚመለከቱ መረጃዎችን ለዋናው ስራ ተቋራጭ መስጠት አለበት፡፡
አንቀፅ 48፡ በግንባታ ደረጃ ላይ ከጤና እና ደህንነት ጋር በተገናኘ የዋና ስራ ተቋራጭ ተግባራት፡
1) ዋናው ሥራ ተቋራጭ የኮንስትራክሽን ምዕራፍ ማቀድ፣ ማስተዳደርና መከታተል እና በግንባታው ምዕራፍ ውስጥ ከጤናና ደህንነት ጋር የተያያዙ ጉዳዮችን በማስተባበር ለጤናና ለደህንነት አደጋ ሳይጋለጥ የግንባታ ሥራ መከናወኑን ማረጋገጥ አለበት፣
2) በውል የስራ ዝርዝር መሠረት የሚፈለጉትን የግንባታ ጤና እና ደህንነት የሚያስጠብቁ ቁሳቁሶች እና ባለሙያዎች ማሟላት እና አተገባበሩንም በአግባቡ መከታተል፣
3) ሥራ ተቋራጩ በአንቀጽ (1) ላይ ያለውን ግዴታ በመወጣት ላይ እና በተለይም ደግሞ በአንድ ጊዜ ወይም በቅደም ተከተል የሚከናወኑትን ቴክኒካዊ እና ድርጅታዊ ገጽታዎች፤ ሥራውን ወይም የሥራ ደረጃዎች ለማጠናቀቅ የሚፈጀውን ጊዜ በመገመት አጠቃላይ የጥንቃቄ መርሆችን አስፈላጊ ሆኖ ሲገኝም የሁሉንም የግንባታ ደረጃዎች እቅድ ይዘት እና ማንኛውም የጤና እና የደህንነት መረጃዎችን ከግምት ውስጥ ባስገባ መልኩ ማከናወን አለበት፣
4) ዋናው ሥራ ተቋራጭ በተመሳሳይ የግንባታ ቦታ ላይ የሚሳተፉ ተከታታይ ተቋራጮችን ጨምሮ ኮንትራክተሮችን ያስተባብራል፣ በህግ የተደነገጉ የጤና እና የደህንነት መስፈርቶች እንዲተገበሩ የኮንትራክተሮች አፈፃፀምን ይከታተላል፤ ለአሠሪዎች እና ለሠራተኞች ደህንነት አስፈላጊ አጠቃላይ የመከላከያ መርሆችን እንዲተገበሩ ክትትል ማድረግ ይኖርበታል፣
5) ዋናው ሥራ ተቋራጭ ለኮንስትራክሽን ስራው ተስማሚ ጣቢያ መዘጋጀቱን፣ ያልተፈቀደላቸው ሰዎች ወደ ግንባታው ቦታ እንዳይደርሱ ለመከላከል የሚያስችል አስፈላጊ እርምጃዎች መከናወናቸውን እና በሁሉም የግንባታ ምዕራፍ አስፈላጊ የሆኑ ሌሎች የጥንቃቄ መገልገያዎች መሟላታቸውን ማረጋገጥ አለበት፣
6) ዋና ሥራ ተቋራጭ ዋና ዲዛይነር በተሰየመበት ጊዜ ከዋናው ዲዛይነር ጋር በመገናኘት በቅድመ-ግንባታ ምዕራፍ ማስተባበርን እንዲሁም የጤና እና የደህንነት ጉዳዮችን የሚመለከቱ የቅድመ-ግንባታው ሂደት እቅድ፣ አስተዳደር እና ክትትል መረጃዎችን ከዋናው ዲዛይነር ጋር መለዋወጥ አለበት። 

አንቀፅ 49፡ የኮንስትራክሽን ምዕራፍ እቅድ እና የጤና እና የደህንነት ፋይል፡
1) በቅድመ የኮንስትራክሽን ምዕራፍና የኮንስትራክሽን ቦታ ከማዘጋጀቱ በፊት ሥራ ተቋራጩ የኮንስትራክሽን ምዕራፍ እቅድ ያወጣል ወይም የኮንስትራክሽን ምዕራፍ ዕቅድ ለማዘጋጀት የሚያስችል ዝግጅት ያደርጋል፡፡
2) የኮንስትራክሽን ምዕራፍ ዕቅድ ዝግጅት የጤና እና የደህንነት ጥንቃቄ ሁኔታዎችን እና የግንባታ ቦታ መርሆችን አስፈላጊ ሆኖ ሲገኝ በግንባታው ቦታ ላይ የሚከናወኑ የኢንዱስትሪ እንቅስቃሴዎችን ከግምት ውስጥ በማስገባት መዘጋጀት አለበት፡፡
3) ዲዛይን አውጭው ከፕሮጀክቱ ባለቤት የተገኘ የቅድመ-ግንባታ መረጃ እንዲሁም  ከኮንስትራክሽን እቅድ ጋር ተያያዥነት ያለው ከሌላ አካል የተገኘ ማንኛውም መረጃ ለሥራ ተቋራጭ መስጠት እና የሥራ ተቋራጩን የኮንስትራክሽን ምዕራፍ ዕቅድ ዝግጅት ስኬታማ እንዲሆን በማድረግ ሂደት የመተባበር ግዴታ አለበት፡፡
4) ሥራ ተቋራጩ በፕሮጀክቱ ትግበራ ሂደት ጊዜ የግንባታው ምዕራፍ ዕቅዱ በትክክል እንዲተገበር፣ እንደ አስፈላጊነቱም በየጊዜው መሻሻሉን እና መከለሱን ማረጋገጥ፣ የግንባታው ስራ በተቻለ መጠን በሰዎች ጤና እና ደህንነት ላይ አደጋ ሳያስከትል እንዲከናወን በሚያስችል መልኩ መከናወኑን ማረጋገጥ አለበት፡፡
5) ዲዛይነሩ በቅድመ-ግንባታው ምዕራፍ በቀጣይ ለሚከናወኑ ሌሎች ፕሮጀክቶች ትግበራ የሚያስፈልጉ ከፕሮጀክቱ ጋር የተያያዙ መረጃዎችን ጨምሮ እንደየፕሮጀክቱ ባህሪያት አስፈላጊ የሆነ የጤና እና የደህንነት ማህደር በማዘጋጀት የማንኛውንም ሰው ጤና እና ደህንነት ማረጋገጥ በሚያስችል ሁኔታ ማከናወን አለበት፡፡
6) ዋናው ዲዛይነር ሥራው እና በስራ ሂደት የተደረጉ ለውጦችን ከግምት ውስጥ ባስገባ መልኩ የጤና እና የደህንነት ማህደሩ በተገቢው ሁኔታ መተግበሩን፣ እንደጊዜው መሻሻሉን እና መከለሱን  ማረጋገጥ ይኖርበታል፡፡
7) ሥራ ተቋራጩ በፕሮጀክቱ ትግበራ ጊዜ የሚያውቀውን  ማናቸውንም ከደህንነት ፋይሉ ጋር ተዛማጅነት ያለው መረጃ በጤና እና ደህንነት ፋይል ውስጥ ለማካተት በሚያስችል መልኩ ለዲዛይነር መስጠት አለበት፡
8) የዲዛይነሩ የሥራ ጊዜ ፕሮጀክቱ ከማለቁ በፊት የተጠናቀቀ እንደ ሆነ ዋናው ዲዛይነር የጤና እና የደህንነት ማህደሩን ለዋናው ሥራ ተቋራጭ ማስተላለፍ አለበት፡፡
9) የጤና እና ደህንነት ማህደሩ በአንቀጽ (8) ለዋናው ተቋራጭ የተላለፈ እንደሆነ ዋናው ስራ ተቋራጩ የጤና እና የደህንነት ማህደሩን በተገቢው ሁኔታ መተግበሩን፣ ከስራው ሂደት ጋር የተከሰቱ ለውጦች ማሻሻሉን እና ማናቸውንም ጉዳዮች ከጊዜ ወደ ጊዜ መከለሱን ማረጋገጥ አለበት፡፡
10)  በፕሮጀክቱ መጨረሻ ላይ ዋናው ዲዛይነር ወይም ዋና ዲዛይነር በሌለበት ዋናው ሥራ ተቋራጭ የጤና እና የደህንነት ማህደሩን ለባለቤቱ ማስተላለፍ አለበት፡፡
ክፍል ሰባት
የኮንስትራክሽን ሳይቶች አጠቃላይ መስፈርቶች
አንቀፅ 50፡- የኮንስትራክሽን የሥራ ቦታ ደህንነትን ስለማረጋገጥ፡
1. ይህ ክፍል የሚመለከተው በኮንስትራክሽን ሳይት 
ላይ ብቻ ነው።
2. የኮንስትራክሽን ሥራውን የሚያከናውን አንድ 
ሥራ ተቋራጭ ወይም በሥራ ተቋራጩ ቁጥጥር ሥር 
ያለ ማንኛውንም ሠራተኛ የሚመለከቱ ወይም 
በተቋራጩ ቁጥጥር ውስጥ ባሉ ጉዳዮች ላይ በዚህ 
ክፍል የተመለከተውን መስፈርት ማክበር አለበት።
3. የኮንስትራክሽን ሠራተኞችና የሥራ አካባቢ 
ጤንነትና ደህንነት በኢትዮጵያ የግንባታ ጤና እና
ደህንነት ኮድ መሠረት የተሟላ መሆን አለበት፡፡
4. ማንኛውም ሥራ ተቋራጭ በግንባታ ሳይቶች ሥራ 
ላይ የሚውል የደህንነት ፖሊሲ አዘጋጅቶ በሥራ 
ላይ የማዋል ግዴታ አለበት፣ ፖሊሲው በግንባታ 
ግዥ አንዱ የመወዳደሪያ መስፈርት ይሆናል፣ 
5. በኮንስትራክሽን ኢንዱስትሪው የዲዛይንና 
ግንባታ ሥራዎች አስገዳጅ የሥራ ላይ ደህንነት 
ማረጋገጫ ሥርዓት ተዘርግቶ በሥራ ላይ መዋል አለበት፡፡
6. በኮንስትራክሽን የሥራ አካባቢ በሰዎች ጤናና 
ደህንነት ላይ አደጋ የማያደርሱ የመሣሪያዎች 
እንቅስቃሴ እና የሥራ አካባቢ እንዲኖር መደረግ አለበት፡፡
7. በኢንዱስትሪው የሚሰማራው የሰው ሃይል መብት፣ ግዴታና ጥቅም ለመጠበቅና ለማስጠበቅ 
የሚያስችል የአሠራር ሥርዓት ተዘርግቶ በሥራ 
ላይ መዋል አለበት፡፡
8. ማንኛውም የሥራ ተቋራጭ በኮንስትራክሽን ሥራ 
ላይ የሚሰማሩ ሠራተኞችን ከአደጋ መከላከል 
የሚያስችል የደህንነት መጠበቂያ አልባሳትና 
መሣሪያዎች የማቅረብ እና የጤና እና 
ደህንነት መከላከያዎቹ በአግባቡ በስራ ላይ 
መዋላቸውን የሚከታተል ባለሙያ የመመደብ 
ግዴታ አለበት፡፡
9. የኮንስትራክሽን የስራ ቦታ ሚዛናዊ በሆነ 
አተያይ ለስራው ተስማሚ እና በቂ የሆነ ደህንነቱ 
የተጠበቀ መዳረሻና መውጫ ያለው እና 
እያንዳንዱ የኮንስትራክሽን ቦታ በሥራ ላይ 
እያለ በአቅራቢያው ለሚደረግ የማንኛውም ሌላ 
ሰው እንቅስቃሴ የማይገድብ መሆን አለበት፤
10. የኮንስትራክሽን የስራ ቦታ በሰራተኞች ጤና 
ምንም አይነት አደጋ በማይፈጥር እና ደህንነቱ 
አስተማማኝ ነው በሚያስብል ደረጃ የተዘጋጀ 
መሆን አለበት።
11. በተቻለ መጠን በቁጥር 9 ወይም 10 
የተመለከቱትን መስፈርቶች ማሟላቱ እስኪረጋገጥ 
ድረስ ማንም ሰው ወደ ኮንስትራክሽን ቦታ እንዳይገባ 
ወይም እንዳይወጣ ለማድረግ የሚያስችል የጥንቃቄ 
ዕርምጃ ሊወሰድ ይገባል።  
12. የኮንስትራክሽን የስራ ቦታው ሚዛናዊ በሆነ 
አተያይ ማናቸውንም አስፈላጊ የሥራ መሣሪያዎችን 
ጥቅም ላይ ለማዋል የሚያስችል በቂ እና 
የተስተካከለ የሥራ ቦታ ያለው እንዲሁም በትግበራ 
ላይ ላሉ ሰራተኞች ወይም በቀጣይ በስራው 
ለሚሳተፉ ማንኛውም ሰው ምቹ መሆኑን ታሳቢ 
ያደረገ መሆን አለበት። 
13. የኮንስትራክሽን ሥራ የሚካሄድባቸው 
እያንዳንዱ ክፍሎች በተቻለ መጠን ስራን ከሚያደናቅፉ ነገሮች የፀዱ እና ንጽህናቸው የተጠበቀ መሆን አለባቸው።
14. ለጤናና ደህንነት አስፈላጊ ሆኖ ሲገኝ 
የኮንስትራክሽን ጣቢያ በስራ ሂደት ሊያስከትል 
የሚችለውን የአደጋ ስጋት ደረጃ መሠረት ያደረገ 
መጠኑንና ስፋቱን በቀላሉ መለየት የሚያስችል 
በዙሪያው ተገቢ ምልክት ማስቀመጥ ወይም 
በአጥር መከለል አለበት፤
15.  ለማንኛውም ሰው የአደጋ ምንጭ 
እንደሚሆን የሚገመት እንጨት ወይም ምስማር 
ወይም ተመሳሳይ  ሹል ነገር በማንኛውም 
የኮንስትራክሽን ሳይት ውስጥ ጥቅም ላይ ማዋል ወይም 
ያለ በቂ ጥንቃቄ በዘፈቀደ ማስቀመጥ የተከለከለ ነው፡፡

16. ለማንኛውም ከምድር በላይ 6 ፎቅ እና በላይ ለሆነ 
ህንፃ ግንባታ የሚውሉ መወጣጫ/scaffolding/ 
በተለምዶ ጥቅም ላይ ከሚውሉት አጠና እና ጣውላ 
  ቁስ ውጭ ከብረት ቁስ የተሰሩ መሆን አለባቸው፡፡
17. አጠቃላይ ዝርዝር አፈፃፀሙን በተመለከተ 
   በደንብና መመሪያ የሚወሰን ይሆናል፡፡

ክፍል ስምንት
ልዩ ልዩ ድንጋጌዎች
የግንባታ ህጐችን ስለመጣስ
አንቀጽ 51፡ የመተባበር ግዴታ፡
1. ይህን አዋጅ ተግባራዊ ለማድረግ ማንኛውም ሰው የመተባበር ግዴታ አለበት፣

2. ማንኛውም ባለሙያ፣ ሙያተኛ፣ የመንግስት አካል እና የግል ድርጅቶች አስፈላጊ የሆኑ መረጃዎችን የመስጠት ግዴታ አለባቸው፣
3. ማንኛውም በዘርፉ የተሰማራ ግለሰብ እና ድርጅት እንዲሁም የመንግስት አካል በዘርፉ የወጡ ህጎችን ማለትም አዋጅ፣ ደንብ፣ መመሪያ፣ ስታንዳርዶች፣ ማንዋሎች እና ቼክ ሊስቶች አክብሮ የመስራት ግዴታ አለበት፡፡ 

አንቀጽ 52፡ አስተዳደራዊ እርምጃ ስለመውሰድ፡ 
ማንኛውም አሰሪ፣ ባለሙያ፣ ስራ ተቋራጭ እና አማካሪ በዚህ አዋጅ የተደነገጉ ድንጋጌዎችን  የሚያሳግድ ወይም የሚያሰርዝ ጥፋት ፈፅሞ ቢገኝ ባለስልጣኑ እንደ አግባብነቱ እርምጃ ይወስዳል፡፡ እነዚህም፡-
ሀ) ማስጠንቀቂያ መስጠት፣
ለ) የሙያ ብቃት ማረጋገጫ ሰርተፍኬት በጊዚያዊነት ማገድ ወይም መሰረዝ
ሐ) ሌሎች በህግ እና በአስተዳደር ደንቦች በተደነገገው መሠረት የሚጠየቅ ሲሆን ጥፋቱ በወንጀል የሚያስጠይቅ ከሆነ ደግሞ ከዚህ በታች በተቀመጠው አግባብ የሚጠየቅ ይሆናል፡፡
አንቀጽ 53፡ የመቆጣጠር ግዴታን ስላለማክበር፡ 
   በዚህ አዋጅ መሠረት ባለስልጣን መ/ቤቱ የሚወስዳቸው አስተዳደራዊ እርምጃዎች እንደተጠበቁ ሆነው፡-
ሀ) ማንኛውም የግንባታ ሥራን የመቆጣጠር ኃላፊነት የተሰጠው ባለሙያ ወይም ኃላፊ በዚህ አዋጅ መሠረት ሊከናወን የሚገባውን የቁጥጥር ሥራ ሆነ ብሎ ሳያከናውን በመቅረት፤ በህግ የተደነገጉትን የግንባታ ህጎችን ሳይከተል እየተከናወነ የሚገኘውን የግንባታ ሥራ ማስቆም ሲገባው ሆነ ብሎ ያላስቆመ እንደሆነ ወይም እንዲቆም ሳያስደርግ ስራው የተጠናቀቀ እንደሆነ እና በዚህም የተነሳ የሕዝብን ደህንነት ወይም የሰዎችን ሕይዎት፣ ጤንነት ወይም አካል ወይም የሌላውን ሰው ንብረት አደጋ ላይ ጥሎ የተገኘ እንደሆነ፣ 

ለ) ማንኛውም የግንባታ ዲዛይን የመገምገምና የማጽደቅ ኃላፊነት የተሰጠው ባለሙያ ወይም ኃላፊ በዚህ አዋጅ መሠረት በህግ የተደነገጉትን ህጎች፣ ኮዶችና ስታንዳርዶችን ሳይከተል የዲዛይን ስራውን ሆነ ብሎ አሊያም በቸልተኝነት ያረጋገጠ እንደሆነና በዚሁ ምክንያት ጉዳት የደረሰ እንደሆነ፣
ከአንድ አመት እስከ አምስት ዓመት በሚደርስ እሥራት እና ከሠላሳ ሺህ ብር እስከ አንድ መቶ ሺህ  በሚደርስ የገንዘብ ቅጣት ይቀጣል፡፡ 
ሐ) በዚህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ (ሀ) እና (ለ) የተመለከተው ጥፋት የተፈፀመው በቸልተኝነት የሆነ እንደሆነ ቅጣቱ ከስድስት ወር እስከ ሶስት ዓመት ያልበለጠ እሥራትና ከብር 20 ሺህ እስከ ብር 80  ሺህ በሚደርስ የገንዘብ መቀጮ ይቀጣል፡፡

አንቀጽ 54፡ ማንኛውም የግንባታ ባለቤት፡ 
ማንኛውም የግል ግንባታ ባለቤት/ሠራተኛ/ ወይም በመንግስት ተቋም ፕሮጀክቱን በኃላፊነት የሚመራው ኃላፊ ለሚያከናውነው ግንባታ የሚያስፈልገውን የዲዛይን ሥራ ወይም በተሰራው ዲዛይን መሠረት የሚከናወነውን ግንባታ የሙያ ደረጃው በማይፈቅድለት ስራ ተቋራጭ ወይም አማካሪ ወይም ባለሙያ ያሰራ እንደሆነ ከስድስት ወር እስከ አንድ ዓመት በሚደርስ እሥራት እና ከሠላሳ ሺህ ብር እስከ ሰማኒያ ሺህ በሚደርስ የገንዘብ መቀጮ ይቀጣል፡፡
አንቀጽ 55፡ የሙያ ደረጃው የማይፈቅድለት ግንባታ ስለማከናወን፡
ማንኛውም በግንባታ ሥራ እንዲሰማራ ፈቃድ የተሰጠው ሥራ ተቋራጭ ወይም አማካሪ በዋናነት ወይም በልዩ ተቋራጭነት ወይም አማካሪነት አግባብነት ባለው አካል የተሰጠው የሙያ ደረጃው የማይፈቅድለትን ማንኛውንም የግንባታ ሥራ አከናውኖ የተገኘ እንደሆነ ወይም ማንኛውም አግባብ ካለው አካል የተሰጠ የሙያ ፈቃድ ሳይኖረው በባለሙያ ሊሰራ የሚገባውን ግንባታ ሠርቶ የተገኘ እንደሆነ ከስድስት ወር  እስከ ሁለት ዓመት በሚደርስ እሥራት እና ከሀምሳ ሺህ ብር እስከ መቶ ሺህ ይቀጣል፡፡

አንቀጽ 56፡ ደረጃውን ያልጠበቀ ግንባታ ስለማከናወን፡ 
1)  ማንኛውም በግንባታ ሥራ እንዲሰማራ ፈቃድ የተሰጠው ሥራ ተቋራጭ በዋናነት ወይም በልዩ ተቋራጭነት ሲሰራ የግንባታው ዲዛይን የሚጠይቀውን የግንባታ ግብዓት ደረጃ ሆነ ብሎ ጥራት ባለመጠበቅ ወይም የጥንካሬ ደረጃውን ባላሟላ የግንባታ ግብዓት ወይም በሙያው ዘርፍ ተቀባይነት ያለውን አሰራር ሳይከተል ያከናወነው ግንባታ በንብረትና በሰው ህይወት ላይ አደጋ ያስከተለ እንደሆነ፣

2) ማንኛውም በግንባታ ሥራ እንዲሰማራ ፈቃድ የተሰጠው ሥራ ተቋራጭ በዋናነት ወይም በልዩ ተቋራጭነት በዲዛይን ወይም በሌሎች የውለታ ሰነዶች በግልጽ የተመለከቱ የሥራ ሁኔታዎችን በባለሙያ ሊለዩ የሚችሉና ተገቢውን ሙያዊ ጥንቃቄ አድርጎ ቢሆን ኖሮ ሊታረሙ ይችሉ የነበሩ ስህተቶችን ሆነ ብሎ ሳያርም ወይም እንዲታረሙ ሳያደርግ ያከናወነው ግንባታ በንብረትና በሰው ህይወት ላይ  አደጋ ያስከተለ እንደሆነ፣ 



3) በማንኛውም ግንባታዎች ላይ ሀገሪቱ ያጸደቀቻቸውና የምትጠቀምባቸውን ህጎችን፣ ኮዶችን፣ ስታንዳርዶች እና ደረጃዎችን ሆነ ብሎ ሳያሟላ የአካባቢና የህብረተሰቡን ደህንነትና ጤንነት አደጋ ላይ በሚጥል ሁኔታ አከናውኖ አደጋ የደረሰ እንደሆነ፣
ከሶስት ዓመት እስከ ሰባት ዓመት በሚደርስ እሥራት እና ከብር ሃምሳ ሺህ እስከ ብር ሦስት መቶ  ሺህ በሚደርስ የገንዘብ መቀጮ ይሆናል፡፡
4) በዚህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ 1 እና 2 የተመለከተው ጥፋት የተፈፀመው በቸልተኝነት የሆነ እንደሆነ ቅጣቱ ከስምንት ወር  እስከ ሶስት ዓመት ያልበለጠ እሥራትና ከብር 30 ሺህ እስከ ብር 150 ሺህ በሚደርስ የገንዘብ መቀጮ ይቀጣል፡፡

አንቀጽ 57፡ የአማካሪነት የሙያ ኃላፊነትን ስለመጣስ፡ 
1) ማንኛውም አማካሪ ሆን ብሎ በሙያው በግልጽ የሚታወቁ ጥንቃቄዎችን ባለማድረግ፡ 
ሀ) የግንባታ ሥራው የሚጠይቀውን መሠረታዊ የጥንቃቄ ደረጃዎችን ያልጠበቀ ዲዛይን፣ ወይም ሌሎች የተሳሳቱ ተዛማጅ ሰነዶችን ሆነ ብሎ በማዘጋጀት፤ ወይም
ለ) እንደግንባታ ሥራው ዓይነት ሊጠበቅ የሚገባውን የጥራት ደረጃ ደንቦች በመጣስ ለግንባታው እቃ ለሚያቀርብ ሰው ወይም ግንባታውን ለሚያከናውነው ሥራ ተቋራጭ ለዚሁ ግንባታው ሊውል ከሚገባው ያነሰ የጥንካሬ ወይም የጥራት ደረጃ ያለው የግንባታ እቃ እንዲያቀርብ ወይም አገልግሎት ላይ እንዲውል ሆነ ብሎ ፈቃድ ወይም ስምምነት በመስጠት፣ ወይም 
ሐ) ሙያው የሚጠይቀውን ሥነ ምግባር በመጣስ በግንባታ ሙያ ዘርፍ ተቀባይነት የማይኖረውን ወይም ከደረጃ በታች የሆነ ግንባታ እንዲከናወን ወይም የተሰራ ግንባታ ተቀባይነት እንዲያገኝ ስምምነቱን በመስጠት የህብረተሰቡን ደህንነት ለአደጋ የሚያጋልጥ ግንባታ አገልግሎት ላይ እንዲውል ሆነ ብሎ ያደረገ እንደሆነ፣  
ከሁለት ዓመት አስከ  አምስት ዓመት በሚደርስ እሥራት እና ከብር አንድ መቶ ሺህ እስከ ብር ሁለት መቶ ሃምሳ ሺህ በሚደርስ የገንዘብ ቅጣት ይቀጣል፡፡ 
2) ማንኛውም ዲዛይን እንዲያዘጋጅ የተመረጠ አማካሪ በቂ እና ጥራቱ የተረጋገጠ የአገር ውስጥ ግብዓት ግልጋሎት ላይ መዋል እቻለ ያለ በቂ ምክኒያት በስራ ዝርዝር ላይ የሌሎች አገሮችን የግንባታ ግብዓት እንዲጠቀም የፈቀደ እንደሆነ ከአንድ ዓመት እስከ ሦስት ዓመት በሚደርስ እሥራት እና ከብር ሃምሳ ሺህ እስከ ብር መቶ ሺህ በሚደርስ የገንዘብ መቀጮ ይሆናል፡፡
3) በዚህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ (ሀ) (ለ) እና (ሐ) የተመለከተው ጥፋት የተፈፀመው በቸልተኝነት የሆነ እንደሆነ ቅጣቱ ከስድስት ወር እስከ ሶስት ዓመት ያልበለጠ እሥራትና ከብር 40 ሺህ እስከ ብር 100 ሺህ በሚደርስ የገንዘብ መቀጮ ይቀጣል፡፡ 
                   
አንቀጽ 58፡ የፕሮጀክት ስራ አስኪያጅ የሙያ ኃላፊነትን ስለመጣስ፡ 
ማንኛውም የፕሮጀክት ስራ አስኪያጅ በሙያው በግልጽ የሚታወቁ ጥንቃቄዎችን ባለማድረግ ወይም የሚመራው ፕሮጀክት ላይ በቸልተኝነት እና በግዴለሽነት አደጋ ሲደርስ ወይም የሚመራው ፕሮጀክት አላግባብ ከታቀደለት እና ከተፈቀደለት ዲዛይን፣ ጊዜ፣ በጀት እና ጥራት ዉጭ ሆኖ ሲገኝ ከአንድ አመት አስከ ሦስት ዓመት በሚደርስ እሥራት እና ከብር ሃምሳ  ሺህ እስከ ብር መቶ ሺህ በሚደርስ የገንዘብ ቅጣት ይቀጣል፡፡

አንቀጽ 59፡ የምዝገባ እና የብቃት ማረጋገጫ ህጎችን ስለመጣስ፡ 
በዚህ  አዋጅ  መሰረት ይህን ሥራ እንዲሰራ በመንግስት የተወከለ አካል የሚወስዳቸው  በአዋጁ የተቀመጠው አስተዳደራዊ  እርምጃዎች  እንደተጠበቁ  ሆነው፡

 
1/ የፀና የብቃት ማረጋገጫ ምስክር ወረቀት ሳይኖረው የኮንስትራክሽን አገልግሎት የሰጠ ወይም 
   ለመስጠት የሞከረ፣ 

2/ ማንኛውም ሰው ባልታደሰ፣ በታገደ ወይም በተሰረዘ የብቃት ማረጋገጫ ምስክር ወረቀት
    አገልግሎት የሰጠ፣
3/ ማንኛውም ሰው ሆነ ብሎ የብቃት ማረጋገጫ ከሌለው ሰው ጋር የኮንስትራክሽን ውል ያደረገ ከሆነ፣ 

4/ ማንኛውም ሰው ሆነ ብሎ ሓሰተኛ መረጃዎችን በማቅረብ በሙያተኛ እና በድርጅት የምዝገባ መዝገብ ላይ የተመዘገብ ወይም የብቃት ምስክር ወረቀት ካገኘ ወይም ካሳደሰ፣ 
5/ ማንኛውም ሰው ሆነ ብሎ ስለተቀጠሩ እና ስለተሰናበቱ የተመዘገቡ ሙያተኞች፣ ፕሮጄክቶች እና የስራ አፈጻፀሞች ትክክለኛ መረጃ ወይም ዘገባ ሳያቀርብ ከቀረ፣ 
ከብር 50 ሺህ እስክ 100 ሺህ የገንዘብ መቀጮ እና ከአንድ አመት አስከ አራት ዓመት በሚደርስ እሥራት ቅጣት ይቀጣል፡፡

6/ ከሙያተኛ እና ድርጅት የብቃት ማረጋገጫ ምስክር ወረቀት አሰጣጥ እና ከሙያተኛ፣ ከፕሮጄክቶች እና ከሥራ አፈፃፀም ምዝገባ ጋር በተያያዘ የሚሰራ ማንኛውም የመንግስት ሰራተኛ እና ወይም የሥራ ኃላፊ አዋጁ ከሚፈቅደው ውጭ የብቃት ማረጋገጫ የሰጠ፣ ያደሰ፣ ያሳደገ፣ ያሻሻለ፣ ምዝገባ ያከናወነ፣ ወይም መንግስት ሥራ ላይ በቋሚ ቅጥር ተቀጥሮ እያለ ለሌላ በድርጅት ተቀጥሮ ሲሰራ የተገኘ የመንግስት ሰራተኛ ወይም የሥራ ኃላፊ  ከአንድ አመት አስከ ሦስት ዓመት በሚደርስ እሥራት እና ከብር ሃምሳ  ሺህ እስከ ብር መቶ ሺህ በሚደርስ የገንዘብ ቅጣት ይቀጣል፡፡



ክፍል ዘጠኝ
ስለቅሬታ አቀራረብ  እና አፈታት
አንቀጽ 60፡ የቅሬታ ኮሚቴ፡
1/ የሚከተሉት አባላት የሚኖሩት የኮንስትራክሽን ኢንዱስትሪ ቅሬታ ኮሚቴ (ከዚህ በታች “ኮሚቴ”
   እየተባለ የሚጠራ) ይኖራል፣

(ሀ)  ኮሚቴው በሚኒስትሩ የሚሰየሙ ሁለት ተወካዮች፣
(ለ)  ከኮንስትራክሽን ሙያተኛ፣ ድርጅት እና ማህበራት ሦስት ተወካዮች፣ 
(ሐ) ከከፍተኛ ትምህርት ተቋማት ተወካይ ሁለት በመሆን ኮሚቴው ይቋቋማል፡፡

2/ የአንድ  አባል  የስራ  ዘመን  ሁለት  ዓመት  ሲሆን  የኮሚቴው  ሰብሳቢ  ከአባላቱ  ውስጥ በሚኒስትሩ ይሰየማል፡፡
አንቀጽ 61፡ የኮሚቴው ሥልጣን እና ተግባራት፡
1/ ይህን አዋጅ ወይም በዚህ አዋጅ መሰረት የሚወጣውን ደንብ፣ መመሪያ እና የኮንስትራክሽን ዘርፍ
 የስነ ምግባር ደንብ በመተላለፍ በሙያተኛ ወይም በድርጅት ላይ የሚቀርብ ክስን ተቀብሎ ያጣራል፣
ይመረምራል፡፡
2/ በሙያተኛው እና ድርጅት ላይ የቀረበውን ክስ ለማየት የሚያበቃ ማስረጃ መኖሩን ሲያረጋግጥ ሙያተኛው ወይም ድርጅቱ በ 20 (ሃያ) ቀናት ውስጥ ማስረጃ እንዲያቀርብ በመጥሪያው ላይ በመግለፅ ክሱን ለሙያተኛው ወይም ለድርጅቱ ይልካል፡፡
3/ በሙያተኛው ወይም በድርጅቱ ላይ የቀረበውን ክስና ማስረጃ እንዲሁም በሙያተኛው ወይም በድርጅቱ በኩል የተሰጠውን መልስና ማስረጃ ከመረመረ በኃላ፣
    (ሀ) ክሱ ተገቢ ካልሆነ ወይም በበቂ ማስረጃ ካልተደገፈ ክሱን በመሰረዝ ሙያተኛው ወይም ድርጅቱ እንዲሰናበት ያደርጋል፡፡
    (ለ) ክሱ  ተገቢና  በማስረጃ  የተደገፈ  ከሆነ እንደጥፋቱ  ክብደት  ሙያተኛውን ወይም ድርጅቱን፣
(1) የፁሁፍ ማስጠንቀቂያ እንዲሰጠው፣
(2) ከአምስት ዓመት ላልበለጠ ጊዜ ከሥራው እንዲታገድ፣
(3) ለሙያተኛው ከ40 ሺ (አርባ ሺህ ብር) ያልበለጠ ለድርጅት ከ100 ሺ (አንድ መቶ ሺህ
   ብር) ያልበለጠ ቅጣት እንዲጣልበት ያደርጋል፡፡
(4)  የብቃት ማረጋገጫ ምስክር ወረቀት ተሰርዞ ከመዝገብ እንዲፋቅ ያደርጋል፡፡
(5) ተገቢ ነው ያላቸውን ሌሎች ውሳኔዎች እንዲሰጥ አስተያየት ያቀርባል፡፡
4/ በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ (3) መሰረት ተገቢውን ውሳኔ እስኪወስድ ድረስ የብቃት ማረጋገጫ ምስክር ወረቀቱን ሊያግድ ይችላል፡፡
5/ አስፈላጊ ሆኖ ሲገኝ በሙያተኛው ወይም ድርጅት ላይ የሚጣለውን ቅጣት ክብደት ለመወሰን የወንጀል ሪኮርድ፣ የሙያተኛውን ወይም የድርጅቱን የግል ማህደር ወይም ሌላ ተመሣሣይ ማስረጃ መስማትና መመርመር ይችላል፡፡
6/ በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ (3) (ለ) መሰረት የተሰጠው ማንኛውም ውሳኔ በሙያተኛው ወይም በድርጅቱ የግል ማህደር ውስጥ እንዲመዘገብ ይደረጋል፡፡
7/ የሙያተኛ እና የድርጅት የስነ ምግባር ብቃት የሚጎለብትበትን የኮንስትራክሽን ሙያ ክብር የሚጠበቅበትን ሁኔታ እያጠና ለሚኒስቴሩ ያቀርባል፡፡

8/ ማንኛውም ክስ ክሱ በቀረበ ከስድስት ወራት ባልበለጠ ጊዜ ውስጥ የመጨረሻ የውሳኔ ሃሳብ  ለሚኒሰትሩ ያቀርባል፡፡ በዚህ ጊዜ ውስጥ ጉዳዩን ለማጠናቀቅ የማይቻልበት በቂ ምክንያት ሲያጋጥም ምክንያቱን በፁሁፍ በመግለፅ ከሦስት ወራት የማይበልጥ ተጨማሪ ጊዜ እንዲፈቀድለት ሚኒስትሩን በፁሁፍ መጠየቅ ይችላል፡፡
አንቀጽ 62፡ የኮሚቴው ስብሰባ፡
1/ ኮሚቴው እንደ አስፈላጊነቱ በማናቸውም ጊዜ ሊሰበሰብ ይችላል፣

2/ የኮሚቴው አባላት ከግማሽ በላይ ከተገኙ ምልአተ ጉባኤ ይሆናል፣

3/ የኮሚቴው ውሳኔዎች በአብዛኛው የድምፅ ብልጫ ያልፋሉ ሆኖም ድምፅ እኩል በእኩል የተከፈለ እንደሆነ ሰብሳቢው ወሳኝ ድምፅ ይኖረዋል፣

4/ በዚህ አንቀፅ የተደነገገው እንደተጠበቀ ሆኖ ኮሚቴው የራሱን የስብሰባ ሥነ ሥርዓት ደንብ ሊያወጣ
  ይችላል፡፡

አንቀጽ 63፡ የሚኒስትሩ ሥልጣን፡
1/ ሚኒስትሩ ከኮሚቴው የቀረበውን ሃሳብ ከመረመረ በኃላ ተገቢውን ውሳኔ ይሰጣል፡፡፡
2/ የሚኒስቴሩ ውሳኔ የመጨረሻ ይሆናል፡፡ 


አንቀጽ 64፡ ደንብ የማውጣትሥልጣን፡
    የሚኒስትሮች ምክር ቤት ለአዋጁ አፈፃፀም የሚረዳ ደንብ ሊያወጣ ይችላል፡፡

አንቀጽ 65፡ ተፈፃሚነት ስለማይኖራቸው ህጎች፡
    ይህን አዋጅ የሚቃረን ማንኛውም ህግ ወይም የአሠራር ልምድ በዚህ አዋጅ በተሸፈኑ ጉዳዮች
    ላይ ተፈፃሚ አይሆንም ፡፡

አንቀጽ 66፡ መመሪያ የማውጣትሥልጣን፡
    ሚኒስቴሩ ይህን አዋጅ እና በዚህ አዋጅ መሰረት የሚወጣ ደንብ ለማስፈፀም የሚያስፈልግ
    መመሪያ ሊያወጣ ይችላል፡፡

አንቀጽ 67፡ አዋጁ የሚፀናበት ጊዜ፡
     ይህ አዋጅ በፌዴራል ነጋሪት ጋዜጣ ታትሞ ከወጣበት ጊዜ ጀምሮ የፀና ይሆናል፡፡

አዲስ አበባ …………. ቀን 2016 ዓ.ም
አምባሳደር ሳህለወርቅ ዘውዴ
የኢትዮጵያ ፌዴራላዊ ዲሞክራሲያዊ ሪፐብሊክ ፕሬዚዳንት

	Proclamation No.………./2024
Introduction:
WHERERAs, As it is important to properly manage the construction industry, which contributes greatly to the country's economic growth by building social and economic infrastructure, creating ample job opportunities and reducing poverty.

WHEREAS, Because it is important to maintain the quality and standards of the construction works that are allocated high budgets by the government and large investments of the private sector.

WHEREAS, To ensure that construction works are conducted in an orderly and standardized way, that projects are completed on time, within budget and with quality standards;

WHEREAS, Because it is necessary to ensure the health and safety of the public and to have a convenient regulatory system applicable throughout the country.

WHEREAS, Since it is necessary to establish professional ethics and discipline to prevent negative aspects that harm the healthy development of the sector and also because construction works should be carried out by qualified professionals and organizations.
WHEREAS, In order for the construction sector to have a modern, cost-effective, and efficient operating system, the quality and strength of constructions and the use of local resources,
WHEREAS, As it is important to ensure the global competitiveness of the construction industry in a stable and encouraging way.
NOW, THEREFORE, inaccordance with to Article 55 (1) of the Constitution of the Federal Democratic Republic of Ethiopia it is hereby proclaimed as follows.
PART ONE
General Provision
Article1:  Short title.

This Proclamation may be cited as “Construction Industry Proclamation No.……/2016”.

Article2: Interpretation
In this proclamation:

1) "Minister" or "Minister" means the Ministry of Urban and Infrastructure or the Minister respectively.

2) "Construction" means underground and above ground and underwater building; the road of the bridge of water It is the combination of goods and services of development, expansion, assembly, maintenance, renovation, improvement, excavation, dismantling and demolition of fixed assets, including subways and other engineering infrastructure works.

. 
3)"Construction industry" means a broad set of industries and sectors that convert various natural and manufactured inputs and resources into construction products necessary for social and economic development, and add value to the creation and maintenance of fixed assets.


4) "Industry" means the construction industry.

5) "Related construction work" means an activity performed by people and organizations engaged in service or supply activities related to construction work, suppliers, importers, exporters, and lessors of construction materials, tools and equipment.



6) "Employer" means a person or organization for whom construction or consultancy services or supply work is to be carried out. 

7) "Contractor" means a person who is registered by a legally authorized body and given a certificate of registration as a contractor in the construction sector and whose employees perform construction works in the course of business or development; A person or organization that manages or performs and manages construction works, provides construction materials and machinery, manpower or both, or uses its own or alternative resources or resources to perform the work and performs construction works.




8) "Subcontractor" means a person or organization employed or assigned by a contractor/main contractor or an employer under a construction contract to carry out, conduct or manage construction works or perform construction works, supply materials, manpower or both. 




9) "Consulting firm" means a firm that has been registered by a legally authorized body and has been issued a certificate of registration as a consultant in the construction sector and has a business license. 


10) "Professional" means a professional certified as a construction professional in design, construction (work) and construction supervision and project management (service) registered by a legally authorized body.




11) "Enterprise" means a private business or trade association establishment engaged in construction and related construction activities.

 
12) "Applicant" means a professional, professional or organization who wishes to engage in construction or related construction work and has submitted an application for a certificate of qualification.


13)  "Certificate" means fulfilling the requirements required by the relevant law It is a proof of registration issued to a registered person. 

14) "Certificate of Competence" means a certificate issued to an expert, professional and organization that meets the requirements set forth in this Proclamation and subsequent to this Proclamation.
15) "Project" means building, road, bridge, water, subway and other infrastructure or other construction projects related to construction works; 



16) "License" means a license issued by the relevant body to engage in various activities and services in the industry and to perform activities and services at all levels, and includes work permit, use permit, construction permit and others.



17) "Professional" means a person trained in engineering, architecture, road, water and other construction trades. 

18) "Record" means a record keeping organized information of professional, organization, project and related construction activities. 

19) "Registration" means the registration of construction professionals, professionals, related construction work, contractors, construction consultants and projects containing names and other details under this Decree. 
20) "Stakeholder" means an entity that is concerned and involved in the construction industry is it.


21) "Indirect Stakeholder" means an individual or organization that is not included in No. 21 but is related to or involved in the construction industry. 

22) "Pre-Construction Phase" means the period during which design or preparatory work is carried out for a project, which may continue into the construction phase. 

23) "Pre-construction inspection" means the time when the design or preparation work is carried out in which the appropriateness of the project, its practicality, the project plan and the work list are confirmed to be complete by the designer, the consultant or the representative of the builder, with the help of the designer, the consultant or the representative of the builder, with the preliminary design prepared for the project to be built. 

24) "Construction Phase" means the process from the start to completion of any project.

25) "Project owner" means any person or organization for whom a project is conducted;

26) "Design" means a document containing a list of drawings, work specifications, calculations and engineering calculations and explanations or other project specifications that a project or any part of a project should be.



27) "Work site" means any place used for the purpose of construction work or for the purposes of any activities arising in connection with construction work or for construction work. 

28) "Designer" means a person engaged in work related to project design.

29) "Project Feasibility Assessment" means a detailed feasibility study of a project to assess whether the project is eligible for implementation by ensuring financial, economic, social feasibility, technical suitability and environmental compatibility.


30) "Rating" means certification issued by an authorized entity to a professional, organization, machinery, and other rating entity that meets the requirements, laws, and related procedures that must be met for common and repeated use. 

31) "Quality" means construction work, input, output, or performance that describes its ability to meet the needs stated directly and indirectly in the tender document. Service is a general feature. 

32) "Inspection" means to ensure that construction works are carried out in accordance with the prescribed laws, codes, standards and standards. 
33) "Regulatory Professional" means any professional authorized by the Authority to perform regulatory functions under this Decree. 

 34) "Contractual breach" mean two or more parties in relation to a construction project. It is an agreement between local companies and/or foreign companies.

 35) "Authority" means the Ethiopian Construction Authority.
 
36) "Person" includes a natural person or a legal entity. 
 
37) "Gender" in this proclamation includes the male gender as well as the female gender. 


Article 3: Purpose:
This decree has the following objectives:- 
1) Creating a globally competitive indigenous construction industry. 

2) To promote fairness, accountability and transparency and to prevent negative aspects and malpractices that harm the healthy development of the industry and promote professional ethics. 


3) Ensuring that the industry provides value for money in a fair and competitive market.


4) Ensuring that the industry's capacity is built in a complementary and sustainable manner, focusing on the role and participation of stakeholders and human resource development.

5) Establishment of a nationally streamlined professional, professional, organization and project registration and licensing system that allows construction work to be carried out only by professionals, experts and organizations whose qualifications have been assessed and verified. 

6) Ensuring that the industry can be done in a time, quality and cost-effective manner that protects the health and safety of the community and that the industry provides value for the price paid in a competitive market. 


7) Empowering consultants and contractors who are key players in the construction industry to become globally competitive by increasing their capabilities.



Article 4: Scope of Applicability:   
This proclamation: 
1) It applies to any construction projects, contractors, consultants and building owners engaged in the field of construction and related construction work by federal, state and city governments, professionals, organizations and projects. 

2) Notwithstanding the provisions of subsection 1 of this article, it shall not apply to projects decided by the Council of Ministers in relation to national security.


PART TWO
Construction Industry Development Principles, Types and Laws:


Article 5: Basic Principles of Construction Industry Development:
Individuals and organizations engaged in construction activities must maintain the following basic principles Or should they comply.

1) Empowering professionals for the construction industry;

2) Empowering professionals and professionals for the construction industry; 





3) Establishing a system that ensures transparency, accountability, efficiency and effectiveness in the construction industry and promotes strong market competition; 
4) Modernize the construction industry by facilitating the transition of project management and technological development. 

5) Establish a reliable construction resource supply chain and build a system for it.


6) Creating a modern and convenient system for the provision of finance and equipment for construction development. 


7) To follow the direction where the main players of the construction industry work together for the accelerated growth of the sector.
8) Strengthening the system of construction design, construction control and use permit service delivery. 

9) In the construction industry of our country, to spread sustainable construction practices that protect the health and safety of the workers, to prevent situations that may cause damage to life and property in construction work. 
10) To create the capacity of the construction industry by professionalizing the building rules and regulations Create a force to keep the road running and prevent malpractice;
11) Completed project in compliance with construction laws, codes and standards Ensuring that it meets the customer's needs;

12) Making the process and design of building and infrastructure construction accessible to women and the disabled.
13) Creating a working system based on ensuring that the construction industry is managed in an orderly manner and that the systems are properly applied and that the industry can achieve rapid growth.
14) The professional discipline expected of any company or professional involved in any construction work. Ensuring that behavior is respected,

15) The required standard of conduct should consider the safety of life and property, economic efficiency, national security, legal and cultural propriety.

Article 6: Construction Industry Project Types: 

1) This proclamation, construction industry development, building infrastructure, road and transport infrastructure, water, irrigation and energy infrastructure and communication infrastructure projects will be included. 


2) In this Proclamation, construction contracts include an agreement to perform work related to construction works or to provide services ancillary to the construction contract; 
(a) Architecture, Design, Geotechnical Survey, Surveying, Earth, Electro- Mechanical, Mechanical, Bridge, Water and Drainage;



(b) engineering or project management services;

(c) consultancy in construction, engineering, interior or exterior decoration or landscaping; 




3) Subject to the provisions of subsection (1 and 2) of this decree, construction work does not include the following;

 a) Drilling or extracting or preparation of crude oil, natural gas and other mineral resources in the place where the work of finding or refining is carried out and

b) Manufacture or assembly of equipment used to extract and refine crude oil, natural gas and other mineral resources. 




4) For the purpose of this decree, the professional services related to construction work are defined as surveying, planning, feasibility study, laboratory, architecture, design, design work, engineering, quantity, excluding accounting, financial or legal services directly related to construction work or carried out to evaluate its feasibility. They are Surveying, Project Management and Services.

5) The application of this decree includes professional services provided by professional services related to construction work, which are regulated by other laws. 


Article7: Construction Industry Enforcement Act:
Any organization, government body or individual participating in this sector is expected to respect the decrees, regulations, standards, codes, guidelines established in the construction industry and includes the following enforcement system. 



1) Federal Government Project Management and Leadership System Proclamation No. 1210/2012

2) Ethiopian Building Decree No. 624/2001

3) Ethiopian Water Resources Management Decree No. 197/1992,

4) investment and related laws;

5) Rules related to construction project procurement and contract management. 
6) Rules and regulations issued by the ministry in the
     field,
7) Other laws related to the sector.



Article 8: Federal and regional government budgeted construction projects must be audited. 
1) A feasibility study should be done before construction projects go into construction.

2) Technical audits are verified by experienced independent peer reviewers to ensure that construction projects are effective in terms of quality, time, and budget.


3) It should be verified through audit that the legal frameworks issued for the implementation of construction projects are implemented.

Article 9: - To engage in contract work: 

1) Any construction work must be carried out in compliance with the obligations and prohibitions set forth in this Decree and other relevant laws.


2) Any construction project design must meet the requirements of the type and complexity of the project and be done by a registered construction consulting firm with a certificate of registration. 



3) Any employer for the project To prepare a design or as a consultant The person who chooses to hire this Design preparation according to the provisions of the decree or consulting work as appropriate Ability to perform the situation He must have.



4) Allocating enough resources or allocating enough resources If he does not prove that he knows by a convincing method Except as a consultant or designer Nor should he agree to hire.
5) Subject to the provisions of sub-paragraph 2 of this article, the designer who coordinates the technical work of the construction design is a professional who is registered by the relevant body and has the appropriate registration certificate.

6) Until the construction work is completed The contractor's necessary professionals When deploying the project, the consultant approves and Those who have problems with professional skills at work or those who have been shown to be morally deficient To be replaced by another professional when he confirms that Or they should be fired from the project.
7) Any design consulting company that takes a contract to perform construction work must provide professional indemnity insurance for damages that may occur due to design. The amount and approach of the guarantee for the project, the responsibility of the guaranteeing bodies will be determined by the regulations and instructions issued to implement this decree. 

8) Anyone wishing to undertake a construction project must work with a suitable construction contractor, construction consultant or chief designer for the project.





9) Make sure that the construction work starts In any case, the employer must hire a consultant.







10) Any design consulting company that takes a contract to carry out construction work must make it accessible to the disabled when preparing the design. 
11) Any employer shall not enter into an agreement with the contractor unless he can confirm with convincing reasons that the contractor is capable of carrying out the construction work or managing the construction work as the case may be, has allocated sufficient resources or allocated sufficient resources.

12) The provisions of sub-section 7 shall not prevent the employer from appointing a consultant and a main contractor at the same time, as long as the employer fulfills the obligations of the decree, or the employer shall not be prohibited from appointing a consultant or a contractor or both on the same job.

13) Any employer shall not enter into an agreement with the contractor for the construction project unless the contractor has confirmed that there is sufficient work space for the work at least every year according to the work schedule provided by the contractor before the contractor enters the site to perform the construction work.


10) Satire agreement
 (1) Mock agreement is an agreement that all members sign after the members win the project. 
(2) The stipulation shall form an integral part of the relevant contract.
(3) The antitrust agreement directs: 
a) Internal relations and accountability of members and b) Members of the contract and the owner of the project, members of the contract and third parties External Relations and Accountability.
(4) A mock agreement must contain at least the following legally binding information: 
a) Mandatory information of pre-bid tender agreement. The detailed requirements will be determined by regulation. 
(b) the scope and duration of the stipulation; 
c) the responsibilities and powers of the management structure or project manager under the Ishmur Agreement;
d) the working capital provided to manage the escrow agreement; 
e) The accounts of the members of the contract related to the contract and the work; 
f) Pursuant to the law governing the performance of works, services, products and/or supplies or, in the absence of this Act, subcontracting with the consent of the members; 
g) Audit of the work performance of the contract members in relation to the contract agreement, 
h) Insolvency or non-payment of debts by members of the contract and the consequences thereof results. 
k) In general, the operational systems required to implement the Ishmur Agreement It will be determined according to the rules and instructions issued following the proclamation.

PART THREE
Confirmation of registration and qualification
Article 11:- Regarding whether it is mandatory to obtain a certificate of registration and qualification. 
1/ Any professional or organization cannot engage in construction or related construction activities unless he/she obtains a certificate of registration and qualification issued in accordance with this decree.
 2/ Any person who wants to enter into a contract with a professional or organization to carry out construction or related construction work must ensure that the professional or organization has a valid registration and qualification certificate and business license. 
3/ Notwithstanding sub-clauses (1) and (2) of this article, the Minister may, by a directive issued pursuant to this decree, allow it not to apply to certain types of constructions.


Article 12: Types of categories and levels:
 1/ There will be contractors with different categories and levels in the following sectors.
   (a) building and related works;
(b) road and related works;
(c) railways and allied works;
(d) power generation and related operations;
(e) water, sewage and related works;
(f) Field Operations;
(g) Electromechanical and
(h) Other sub-sectors specified in the guidelines. 



2/ There will be consultants with different categories and levels in the following sectors; 
(a) Building
(b) Road

(c) Railways
(d) Power generation
(e) Water and
(f) Consultants in other sub-sectors specified in the Regulations.

3/ There are professionals with different categories and levels in the following sectors:
(a) building and related works;
(b) road and related works;
(c) railways and allied works;
(d) power generation and related operations;
(e) water, sewage and related works;
(f) Field Operations;
(g) Electromechanical and
(h) Other sub-sectors specified in the guidelines. 

4/ The requirements of the categories, levels and levels will be determined according to the rules and guidelines issued in accordance with this decree. 


5/ The professional up to two professions from the fields mentioned above may have qualification certificate.


6/ The minimum limit required to carry out a project is determined by researching by senior experts and taking into account the capacity of each category, level and level. The detailed requirements will be determined by a directive issued following this proclamation.

7/ The special category and level for micro and small organizations will be determined by a directive issued following this decree.

8/ The category, level and level of related construction work will be determined by the instructions issued following this proclamation.

9/ Except in accordance with this decree and the guidelines issued based on this decree, it is not possible to issue evaluation criteria for any professional, organization and related construction work. 
Article 13: Application for registration and qualification certificate: 
1/ An application for obtaining a qualification certificate shall be submitted in a form prepared by the registrar for this purpose.

2/ An application for obtaining a qualification certificate can be submitted by each professional or organization.


3/ Each applicant must submit the following evidence for the qualification certificate. 
(a) educational credentials;
(b) evidence of previous experience in the field;

(c) from the employer or trade unions or the government a result of an assessment from the appropriate body that allocates it;
 (d) Other relevant and relevant documents related to registration and certification of qualification as required by directives issued pursuant to this decree;
 (g) Federal registration shall be accepted by state and municipal governments.
4/ When applying for a license for registration and qualification verification by an organization, it must provide the following evidence related to the category and level it wishes to register:
(a) the number and type of minimum registered personnel and equipment as determined by regulation;
(b) a minimum annual operating account as determined by regulations;
 (c) Other relevant documents as may be determined by direction issued under this Proclamation. 
5/ The minimum limit required to carry out a project will be determined by a directive issued to implement this decree, taking into account the capacity of each category, level and level. 

Article 14:- About issuing certificate of registration and qualification: 
1/ When the applicant completes and submits the provisions stipulated in Article 13 of this proclamation, he will get the certificate of registration and qualification.
2/ If it is not possible to issue the certificate of competence, the applicant will be notified in writing of the necessary steps to be taken. 


Article 15: Renewal of Registration and Qualification Certificate: 
1/ The registration certificate of construction professionals issued according to Article 13 above will be valid for 3 years and the certificate of qualification will be valid for 3 years. After the validity of the certificate, it must be renewed within the next four months.
2/ The qualification certificate will be renewed after the professional or the organization submits evidence that the employer has confirmed that the work performance is good in accordance with this decree.
3/ An applicant who does not meet the requirements stated in sub-section 2 of this article shall be rejected and notified in writing of the corrections to be made within 10 (ten) days, the qualifications to be met and the relevant documents to be submitted.

Article 16: About suspending and canceling qualification certificate:
A certificate of qualification may be suspended or revoked if it is obtained by fraud or on the basis of forged documents or if the holder of the certificate is convicted of an act contrary to this decree or found to have violated the provisions of the decree. The details will be determined by the rules and regulations issued following this proclamation. 
Article 17: Registration and Qualification of Construction Professionals:
1) Any construction expert, professional, to engage in valuable construction works, to bid for a construction project and to win and complete a partial or full competition, must first meet the requirements for registration and register with the authority/registrar and obtain a registration confirmation certificate.


2) An applicant who has completed the required evidence for registration is obliged to notify the certification body when there is a change in the evidence he has submitted as a supplement to the requirements, and the certification body must examine the proposed amendment and ensure that it is suitable for the level for which he was registered or issued a certificate of qualification.


3) Applicants applying for professional qualification certification or registration certificate at any level may obtain certification in up to two professional fields as long as they meet the requirements separately. 

4) In addition to the requirements that any construction professional must meet when coming for registration, he/she must submit a certificate of qualification issued by the relevant body that qualifies him/her for the profession.


5) Applicants who request to obtain a certificate of professional qualification or registration certificate at any level must be a member of a professional association, have not violated the code of conduct of the association and have taken the short training provided by the professional association to empower professionals at different times. 
6) If a professional of foreign nationality wants to issue a professional registration certificate, he must submit educational credentials and equivalent assessment certified by the relevant body, as well as relevant work experience, translated into the relevant language from a legally recognized body, and a work and residence permit certified by the relevant body.

7) Evidence of education and work experience prepared in languages ​​other than those used by the party issuing the certificate of qualification and registration must be translated into the language used by the party issuing the certificate of qualification and registration by a legally licensed translation company. 

Article 18: Regarding the registration and qualification of construction companies:
1) Any organization issued with a registration and qualification certificate must notify the registrar within three months of changing its permanent address.


2) Any construction company with foreign citizenship will be issued and registered only at level one. However, it can be registered at an exceptionally appropriate level for projects that require special qualifications. 


3) Any construction company registered in level one must have the appropriate ISO certificate.

4) Every construction company must be a member of at least one association and follow the code of conduct of the association.
5) Every construction company must be a member of at least one association and follow the code of conduct of the association.


6) Any construction company must submit proof that it is a member of the association and that it has not violated the code of conduct of the association when it comes to take the registration and qualification certificate.

Article 19: Participation of subcontractor and consultant

Any foreign construction company working in partnership or joint venture with a local construction company is obliged to register the type of work, amount and information of the local construction company to the certification body. It has to fulfill the requirements mentioned in the Johara (Joint Venture) Guidelines. When any foreign construction company enters the country, it is obliged to engage a local consultant and contractor as a sub-consultant and sub-contractor for 30 percent of its contribution.


2) Any local construction company working in partnership or joint venture with a local construction company is obliged to register the type of work, amount and information of the local construction company to the certification body. It has to fulfill the requirements mentioned in the Johara (Joint Venture) Guidelines. Any local construction company is obliged to contribute 30 percent of its profit in the work it does as a sub-consultant and contractor.






Article 20: Registration of construction projects:
1) Any construction project must be registered in accordance with this decree.

2) Every contractor and consultant must register the construction projects they are working on with the Ethiopian Construction Authority.

3) When entering into a contract for any federal government budgeted project, the employer must notify the authority in writing.


4) Regarding any construction projects to be built with the federal budget, the employer must notify the authorities of the works at the beginning of each fiscal year.

5) The employer of any federal government budgeted project should be reviewed and approved by the authority from the design stage.

6) The employer should inform the authority about the general performance information regarding any projects that are funded by the federal government budget every six months. The details shall be determined by regulations issued to implement this decree. 
Article 21:  About transparency.
Any construction licensing authority shall have the following responsibilities:-

1) Proclamations, rules, regulations and other operating systems issued for construction licensing should be posted in publications accessible to the public and on the office's website. 


2) Any request for a building permit must be granted within 21 days. When there are circumstances that prevent the granting of a permit, a written response must be given to the requester within the time limit, listing the reasons.
3) He should monitor and control that the construction work is being carried out according to the construction permit.


4) Workers and experts engaged in the issuance of construction permits should monitor and control whether they perform their work in accordance with the set procedures and whether public inquiries are properly answered.



Article 22:- Project information management and management:
1) Construction actor’s information for this Registering in a database must be organized.
2) Construction actors from construction works Direct or indirect connection with For those who have relevant information According to the request of government institutions They must respond.

3) Sub-section (1) of this Article What the government institutions have collected Information in the database managed by the Ministry They should be sent periodically.

4) Sub-paragraphs (1)-(3) of this article Collection, management of the observed data; Relevance regarding distribution and use Information security and protection laws They will apply.
5) List of provisions of this article Implementation by the Council of Ministers Regulation or the directive issued by the Ministry Depends on the basis.


Article 23: Construction Project Management Cycles:
1) Any construction project shall have a pre-construction project design service, implementation, design review or quality control or quality assurance and contract management service phase, completion phase and post-completion service cycles. 


2) It must be ensured that construction projects carried out by domestic and foreign loans under the guarantee of the federal government are prepared and implemented in accordance with the construction project management cycles stipulated in this decree. 

Article 24: The basic principles to be followed in the preliminary design, design service and implementation phase of a construction project:
1) For the project idea generated by any project executive body, the project concept should be prepared in such a way that the purpose of the project is clear and the project plan can be prepared. Also, the working project should be prepared in such a way that it can properly answer why it works and how it works.

2) The pre-feasibility and feasibility study of a project should be carried out by a group of experts with a wide range of professional experience and knowledge developed according to the type of project.

3) Feasibility study should show economic option to the employer, technical need, capital cost, financial situation should be clearly indicated.

4) Pre-construction conferences should be held on all projects to create a clear understanding of the construction plan and the responsibilities expected of all parties; 

5) Subject to the powers and duties given to them by other laws, any executive body of a construction project:-
a) The feasibility study of the project should be confirmed by conducting a feasibility assessment on its own; 

b) Any construction project should be approved by an independent pre-feasibility or feasibility assessment by the authorized body prior to commencement.
6) Any construction project design preparation should be prepared in a way that brings accessible and sustainable infrastructure to local, national and international laws, standards and procedures. 

7) Any construction project design preparation should be easy to operate, easily available in the environment, strong and highly useful and not a health risk resource should be selected.
8) Any consultant involved in the pre-study or design preparation of any construction project must prepare in a manner that can provide sustainable environmental safety, community health and safety, and economic benefits.
9) Considering the needs of the user community, public participation, owner participation, accessible, ensuring the health and safety of employees and users, acceptable to the community, preserving culture, land use, considering the care of historical and archaeological sites, damage analysis and natural event damage reduction will have to consider.
10) Under the design and project management system, which considers the contractor, the constructability and the suppliers, suitable contract selection, guided by the appropriate quality control process,
11) Regarding the environment, it should be prepared in a way that is resistant to climate change and natural disasters, reduces vulnerability to climate change and damage, is efficient in construction and use, uses balanced natural resources, uses balanced workplaces, and minimizes waste.
12) A complete site survey and ground investigation regarding technical matters, including options before the solution proposal is presented, starting from the feasibility study with the participation of a design team with a wide range of professions, a document that is suitable for the desired purpose and provides comfort to the user, a material that is convenient for maintenance, a complete and clear document for use. Adds value and adapts to the local climate;
13) Regarding design experts and the design preparation process, the employer's, the designer's knowledge of sustainability, the designer's knowledge and experience, wisdom, sufficient time allocated for preparation, reasonable compensation for design errors, a skilled coordinator between professional designers, the designer's desire to prepare using the principle of sustainable design It should be taken into consideration.
14) Regarding the sustainability of design professionals and the design preparation process, the knowledge of the employer, the designer, the designer's knowledge and experience, wisdom, sufficient time allocated for preparation, reasonable compensation for design errors, a skilled coordinator between professional designers, the desire of the designer to prepare using the principle of sustainable design It should be taken into consideration.

15) Any construction design that is ready for implementation should be verified by a pre-construction inspection as to whether the original design is prepared in advance of the project's relevance, functionality, project plan and specification.

16) Any construction design that is ready for implementation should be verified by a pre-construction inspection to ensure that the original design is complete with the appropriateness of the project, its functionality, the project's plan and specification before moving to project implementation.
17) This phase of implementation should be able to serve the needs of the employer and the intended purpose in accordance with the contract document, the process of turning the design work into results at the scheduled time, cost and the detailed contract of the project.

18) This phase of implementation should be able to serve the needs of the employer and the intended purpose in accordance with the contract document, the process of turning the design work into results at the scheduled time, cost and the detailed contract of the project.


19) It must be ensured that any construction project can achieve the following results;

a) The employer must understand the scope and depth of the work, schedule, quality management, health and safety and budget;

b) Any construction project must go through the main project management processes and achieve the pre-planned target in terms of cost, time, quality and safety; 


c) The contractor has a contractual obligation to manage the supply chain; 
d) The project manager must be able to effectively manage this delivery and avoid any potential delays, unnecessary cost overruns or other adverse effects on the project.



Article 25: Conditions that must be met to obtain a construction permit:
1) According to the status of the project, according to the legal entity of the owner of the project, any person must submit a land use plan agreement from the relevant party to obtain a construction permit.



2) Infrastructures to be built in urban areas must obtain a construction permit from the city administration. 



3) Infrastructures to be built outside the urban area must obtain a construction permit from the construction institutions of the area where the construction takes place.

4) For construction work to be carried out in an area where a land use plan has not been prepared, a planning agreement prepared in accordance with the national urban development plan must be submitted by the employer in accordance with the procedures issued by the local government;
5) Based on the proposed land use plan agreement, the institution will notify the applicant in writing to submit an application for a construction permit;
6) In accordance with sub-section 5 of this article, the person who has been notified in writing to submit an application for a construction permit must submit the application within the period allowed to submit an application. The detailed content of the application depends on the regulations and instructions issued to implement this decree.
7) A person who wants to get a construction permit must submit and approve a construction design.



8) Before starting any public or private construction, a construction permit must be obtained from the relevant institution.

9) Anyone who is interested in participating in the construction work sector must first obtain the appropriate construction work permit from the concerned body.
10) Any construction project to be built at any stage must be designed by a registered professional or organization suitable for the project.
11) Any construction work carried out at any level must be done by certified and registered contractors and professionals.

Article 26: Conditions of Application:
1) Before the implementation of a construction project for which a design has been prepared and submitted for feasibility evaluation and a decision has been made to be implemented, it must be confirmed that it has passed the expert evaluation process according to the work list and the set work list and requirements (contractability) and that it is ready for construction; 

2) Any construction project implementation process must be carried out in accordance with local, national laws, standards and procedures;


3) The contractor must take the following measures to prevent any accidents during any construction work: 

a. Covering the construction site with an acceptable cover;
b. Avoid damaging infrastructure during excavation;
c. Ensuring the safety of traffic flow around the construction site;
d. Prevent flammable building materials from being exposed to fire;
e. providing safety clothing to site staff and visitors;
f. Preventive measures should be taken to avoid potential danger to human life and property due to misuse of chemical products for construction purposes;

g. Appropriate methods should be used to prevent dust, smoke, radiation and other similar substances from creating noise pollution in the environment. 
h) It should be ensured that there is no water in the electrical work area.
 k) The safety of electrical lines, cables and equipment that we use during construction work must be checked before starting work.



Article 27: About the quality of construction projects:
About the basic obligations that must be fulfilled for construction projects to be carried out with quality:
1) The project must be completed to the requested or contracted quality level; 
2) The project must be completed on time unless due to force majeure; 
3) The project must meet the requirements set by the contract according to the work specification (BIGAR).

4) The project should be able to avoid conflict as much as possible.

5) Objective based performance should be followed.
6) As the industry uses a large number of manpower, these workers should be employed after their productivity and construction service professional qualifications have been assessed.
 
Article 28: Evaluation of Construction Project Performance:

1) Appraisal should be implemented in accordance with an established mandatory system that allows industry actors to evaluate project performance;




2) The performance of any construction project should be evaluated at each stage and the results should be announced; 


3) A contractor who does not meet the results set by the assessment cannot take on additional projects.


4) The employer is obliged to disclose the results of the evaluation to the contractor and enter the information into the database in a manner that makes it accessible. 

Article 29: Construction Project Procurement:
1. In order to achieve the purpose of this proclamation, it must be ensured that any government construction project procurement process follows the implementation laws and operating systems issued for construction procurement and contract management.
2. Procurement of government construction projects should be done based on project implementation efficiency. For this, a key performance measure should be developed and a performance evaluation system should be developed and used. The implementation measure will be implemented according to the instructions issued following this proclamation.
 

Article 30: Construction material and technology appropriateness principle:
1) Any construction material used by any contractor must use the same type and level of construction material included in the contract document and perform the work with appropriate quality.


2) When the level of input for construction is not clearly stated in the contract, the contractor is expected to perform the construction work without defects and with appropriate input according to the type of the project; 

3) When the professional standards to be deployed between the contractors regarding the implementation process of the project are not clearly included in the contract, the contractor is obliged to engage an appropriate professional for the work and perform the work with due care.
4) Any construction contractor who is contracted to provide construction materials and has the obligation to build using construction materials that are fit for the purpose;



5) Both the contractor and the subcontractor are responsible for the work done in unreasonably professional manner. 


PART FOUR
Classification, monitoring and control of construction projects
Article 32: Classification of Construction Projects:
According to this decree, any construction project will be classified as one of the following:
1) Building construction project,
2) Transport and communication construction project (road, railway, tele tower, bridge, airport, telecommunication);
3) Water and energy construction project (dam, irrigation, power generation, drainage, power transmission, power distribution, power generation) and other constructions. 

Article 32: Preparation of construction projects and pre-design monitoring and control.
1) Any government construction projects should be confirmed by the authority office whether a feasibility study has been done and approved by the relevant body before entering into the design preparation; 


2) Any government construction project should ensure that there is enough money and financial resources for the project before entering into construction, subject to the provisions mentioned in turn number 1 of this article. 


Article 33: Design monitoring and control of construction projects.

1) The owner of any government construction projects should present the project design to the authority and evaluate whether it is done in accordance with the laws, codes, standards and standards approved and used by the country.


2) Any owner of government construction projects should submit and approve the work list and cost estimate based on the design of the project to the authority office. 


3) It should be ensured that the tender process and contract of any government construction projects meet the necessary requirements according to the procurement law.

4) Any owner of government construction projects after entering into construction, if the project needs a design change, it should first be checked by the employer or the project owner following the design change management system. The employer shall notify the authority of this change within 7 days.

5) Design monitoring and control of construction projects will be carried out in accordance with the regulations issued following this decree. 


Article 34: Monitoring and control of the construction process of construction projects. 
By carrying out supervision and control of construction projects, the authority office:
1) Constructions should be inspected and constructed according to their design and contract, budget and quality according to the laws, codes and standards approved and used by the country and take corrective action when gaps are found. 
2) Assessing the performance of the industry experts, contractors, consultants, construction equipment and other organizations involved in the sector, should take corrective action when gaps are found.
3) In projects, construction inputs and results should be monitored for their quality and standards, as well as those that have passed laboratory tests, and should take corrective action when gaps are found.
 
4) In order to avoid damage to the health and safety of workers, the community and the environment, he will assess whether constructions have been carried out in accordance with the laws, codes, standards and standards approved and used by the country and take corrective action when gaps are found. .

5) Any construction work that has been started with a legal construction permit will be monitored and controlled by the institution to ensure that the materials used for the construction work are of high quality and have been certified by the relevant body and that the safety and health of the construction site is safe. 

6) Subject to the provisions of sub-paragraph 5 of this article, when construction works are carried out that must be monitored at each stage, the work cannot continue without the permission of the monitoring and controlling body. 

7) Any project under construction will be monitored and controlled by the construction inspectors assigned to the work until the construction is completed.
 8) As long as the control system established in accordance with this decree is maintained, the type and procedure of control of construction works carried out in various sectors, as well as the powers and responsibilities of inspectors, shall be determined by law.

 9) The competent office shall supervise the qualification certificate or registration certificate issued by the certifying body according to the guidelines to ensure that the professional, the professional or the organization is working in accordance with the law and that the license is used for the intended purpose. 10) According to this decree, the authority will take action by controlling and monitoring any construction expert, professional, contractor and consultant company engaged in work without a certificate and without a certificate suitable for the level.


11) Any contractor and consulting firm will be inspected by the authorized office to ensure that the experts and other conditions specified in the standard are fulfilled by the experts they have submitted to supplement the standard.
 12) The inspection authority under this article may conduct inspection whenever the office deems it convenient.

13) The organization or the professional has the obligation to provide and provide appropriate information to the request made by the inspectors assigned by the authority. 
14) The inspectors assigned by the authority must show the identity card and the letter of the authority to the owner or legal representative of the company to be inspected. 
15) The implementation of construction process monitoring and control details will be carried out according to the regulations or instructions issued following this decree.

Article 35: Monitoring and control of post-construction projects.
By carrying out post-construction monitoring and control of projects, the authority office:
1) When the constructions done by the government are completed, the design showing their current content (As Built Drawings) should be prepared and submitted to the employer and confirmed; 
2) Any construction project executive is responsible for keeping the information of the construction project from concept to implementation in a regularly secured database.
3) Post-implementation evaluation of projects on selected projects should be carried out within a period of at least 2 years and no more than 10 years after the projects are completed and put into operation. 
4) Any construction project implementer must ensure that a construction project is completed in a way that achieves the intended purpose and results according to the contract. In addition, it must be proven that the project can lead to a product or service.
5) Conducts post-implementation evaluation of construction audits as necessary for implemented construction projects, the results of post-implementation evaluation should be used for the preparation of subsequent implemented projects.

PART FIVE
 Duties and Responsibilities of Construction Executives:-
Article 36: Duties and Responsibilities of Various Government Bodies:-
1) The Ethiopian Construction Authority shall properly carry out the powers and duties given in Rule No. 524/2015.


2) The Construction Management Institute shall properly perform the powers and duties given by Rule No. 289/2005.

3) The Minister of Urban and Infrastructure shall properly carry out the powers and duties given by Decree No. 1263/2014 regarding construction.


Article 37: Duties and Responsibilities of Regions:
1) Government construction control institutions located in regional and city administrations will monitor construction projects in any sector and take corrective measures.
2) Professionals, organizations, projects and related construction in the region.
Activities organize and maintain registration records, transfer information to the registrar and make it accessible to relevant parties.


Article 38: Obligation of the employer or owner of the project:
1) Any construction project employer or project owner is obliged to actively cooperate with the contractor for the success of the work by refraining from any action that prevents the contractor from carrying out the work.

2) The Employer shall promptly hand over the site/site, appoint a consultant, appoint a construction resource supplier, provide necessary orders, information, plans and design works;
3) He shall not interfere with the supply of necessary construction materials to the contractor by any person or representative or interfere with the operation of the independent body authorized to manage the contract. 
4) For any project carried out by the consultant, the employer must ensure that all necessary information has been received by the consultant as soon as possible before the start of the construction phase.

5) The contractor is obliged to pay the price of the work at the time and amount mentioned in the contract.
6) The contractor must free the work site from any interferences or obstacles to the construction (for example: control of people who raise compensation claims, electricity, water, tele structures and equipment) / the obligation to hand over the construction site at a reasonable time.
7) Construction permit should be issued on time.
Article 39: Obligations of the contractor:
1) Any contractor who is engaged in construction work is responsible for fulfilling his obligations in accordance with the agreement in which he has entered into a contract and performing the project in such a way as to provide the intended service.

2) Any construction contractor who has taken a contract to perform a construction project must complete the project by working diligently according to the contract completion time. 

3) For defects caused by the sub-contractor, the employer will ask the main contractor who entered into a contract with the sub-contractor.
4) Any contractor who takes favors to carry out construction work must provide a guarantee to help compensate for any damage that may occur due to the lack of quality and care in the implementation of the project. The list will be made according to the rules or instructions issued to implement this proclamation.

Article 40: Professional/designer/obligation:
1) An expert or organization licensed to design a construction project has the duty to ensure that the project for which the design is being prepared is prepared by applying appropriate care and professional duty in order to provide the intended purpose or service.


2) In any case, the professional or organization that prepared the design is responsible for the design error or the damage caused by the quality defect of the construction design. However, according to the type of the project, in the contract where the design and construction work is done by one contractor, the contractor will be responsible for the defect caused by the design error. 


3) Unless approved by the employer, the chief designer is responsible for any damage caused by design errors that occur in the design preparation where another sub-designer is represented.

4) When the chief designer finds out that it is necessary for the employer to hire a sub-designer for the project he is working on, he must apply due care and professional skills and submit a proposal to the employer. The chief designer shall be liable for the damage caused to the employer by the negligent sub-designer.


5) The designer must prepare the detailed specification of the construction work by applying due care and professional skills, ensuring that the selected resource can be used for the intended purpose. Priority should be given to domestic production.
6) Any construction design must meet the requirements of relevant laws;

7) The contractor is responsible for any design errors that occur in the contract of the construction project where the construction design is carried out by the construction contractor.

8) With the approval of the chief designer, when the contractor, subcontractor or other supplier is asked to submit the design work, the chief designer and the person responsible for the preparation and submission of the design shall be jointly responsible. 


9) Before starting the design work, the chief designer should inform the project owner in detail about his obligations under this decree.
10) When developing or modifying a design, the designer shall take into account the general principles of precaution and use any pre-construction information in such a way as to avoid possible risks to the health and safety of any person.



11) If it is not possible to completely eliminate hazards, the designer must design to minimize damage or, if this is not possible, control hazards in the subsequent design process, communicate information about hazards and ensure that information is recorded in health and safety records.

12) In relation to the design work done, the designer shall provide the client with sufficient information to enable him to understand the design and construction process adequately, and endeavor to provide support to other designers and contractors to fulfill their obligations under this Decree. 


Article 41: Responsibilities of the Contract Manager/Consultant:
1) Unless it is clearly included under the amendment or change of the contract, any consultant does not have the authority to amend or change the content of the original contract, or to give an order to transfer work for unreasonable reasons.

2) A consultant who causes damage to a third party by violating the authority given by the contract is personally responsible for the damage caused by the company.
3) The consultant must perform his work with reasonable care and skill in a manner that respects the interests of the employer and monitor any implementation process.
4) In certain cases, he can exchange the works agreed to be done according to the contract as necessary, give orders to increase and decrease the amount of the works, consider disputes arising between the contractor and the contractor with the execution of the contract and make a decision.

5) The required construction materials (resources) and the required amount of manpower should be planned in advance. When doing this, the expert should prepare a list of construction costs (Bill of quantities).
6) In connection with the task of managing the contract, he must respond to the issues that arise during the execution of the contract, and sometimes he must do judicial work when disputes arise. 


Article 43: Duties and Responsibilities of Project Manager:

1) For the named project, he should have the tasks and responsibilities given to the manager in Ethiopian commercial law.

2) A project manager may coordinate or lead more than one project. 
3) Despite what is stated in sub-section (2), it is a project that is proven to be extensive and complex and cannot lead more than one project. 
4) A professional engaged in another permanent employment cannot be a project manager.
5) Responsible for directing, monitoring and controlling projects in accordance with established laws, codes, standards and standards in terms of design, time, budget and quality.
6) Prevents accidents at construction sites, plans, provides necessary leadership and performs control activities.

7) Prepares organized information, plan, reports and other necessary information of constructions under construction or completed and provides information as necessary to the relevant party.

Article 43: Duties and Responsibilities of Supervisors:

1) Inspectors who carry out control work must carry the identification of the official office that reveals their identity during control work.
2) Inspectors holding the ID of the official office have the authority to enter and supervise the project under construction at any working time. 

3) Inspectors can issue a stop order by letter to the institution if any construction that is carried out in violation of the building laws, codes, standards and standards approved and used by the country is found to be a threat to the safety and health of the community and the environment.


4) Determining the time when a building constructed in violation of the building laws, codes, standards and standards approved and used by the country will be repaired, erected or demolished, the decision will be delivered to the owner of the building in writing.

5) A verbal order issued without a written note during construction inspection will not be valid. 


6) The owner of any government construction project should ensure that there is sufficient funds and financial resources for the project before entering into the design and other preparatory works. 

Article 44: Responsibilities of Material Providers:
1) Ensuring that the inputs you provide do not reduce the quality of construction;

2) Ensuring that the resources they provide do not pollute the environment, cause public safety risks,



3) Ensuring that the resources you provide are not substandard or forged;



4) To enable continuous growth by providing competitive price, quality level and better time. 



Article 45: Participation and Responsibilities of Construction Profesional Assiciation:
1) Any professional or corporate association that has a close relationship with the sector and is organized by an association should be registered with the Ministry.

2) Any professional or organization must be registered as a member of at least one association.
3) The association must comply with ethical regulations, legal frameworks, codes and standards issued in the sector. 
4) The association must issue and enforce its own code of conduct following the code of conduct of the sector issued by the Ministry.

5) The association must provide continuous training to empower its members.

6) The association must monitor the conduct of its members and inform the minister's office in writing.

7) The association is expected to educate its members in accordance with the code of conduct.

8) The association is required to participate in the training provided by the ministry and actively participate in the workshops called by it. 

9) The association is required to assist the ministry in policy studies, research and research on legal frameworks that are helpful to the sector.

10) Authority in the work done by the office to issue registration and qualification certificate.
The association should cooperate by being helpful.

11) Associations must maintain membership information and provide it when requested by the Ministry. 

PART SIX
Health and Safety Functions and Roles:
Article 46: General Duties:
1) Any person engaged in a construction project must have the skills, knowledge and experience to fulfill the role of health and safety precautions during the project implementation process; 

2) Any professional or contractor engaged in a construction project shall not be able to work on the project unless he/she meets the conditions mentioned in subsection (1).

3) Any employer or owner who wants to carry out construction work must ensure that the designer or contractor they hire for the work is a professional or organization that meets the conditions in subsection (1);


4) According to this decree, any person who has an obligation in relation to a project has the responsibility to cooperate with the person who has an obligation or duty to fulfill his obligation.

5) Any person working on a construction project under the supervision of another person should inform the person in charge of the information that may endanger their own health or safety or others.



6) Any person who is responsible for providing information or reporting in accordance with this decree shall report as soon as possible the complete information encountered in the course of work. 



Article 47: Responsibilities of the Principal Designer in relation to health and safety during pre-construction.

1) The Principal Designer shall plan, manage and monitor the pre-construction process, coordinate health and safety issues, and take reasonable precautions to ensure that the project is carried out as safely as possible without risk to health and safety. 

2) When the designer fulfills the obligation in paragraph (1) and in particular, the design work, technical and organizational aspects to be carried out simultaneously or sequentially, the general precautionary principles in estimating the time required to complete the work or work stages, and when necessary, the content of the plan of all construction stages and Any health and safety information must be taken into account; 



3) When carrying out the tasks referred to in paragraph (1), the designer must take due care to identify and eliminate or control risks to the health or safety of any person who may be injured while performing construction work.




4) At the time of appointment, the Chief Designer shall liaise with the Main Contractor and provide information to the Main Contractor regarding the construction phase planning management, monitoring and coordination of health and safety issues during the construction phase. 

Article 48: Duties of the main contractor in relation to health and safety at the construction stage:
1) The main contractor must plan, manage and monitor the construction phase and coordinate health and safety issues during the construction phase to ensure that the construction work is carried out without exposure to health and safety risks.

2) According to the work list of the contract, supply the materials and professionals required to ensure the health and safety of the construction and monitor the implementation properly.


3) The technical and organizational aspects of the contractor's fulfillment of the obligation in paragraph (1) and especially the technical and organizational aspects that are carried out simultaneously or sequentially; Estimating the time required to complete the work or stages of work shall be carried out in such a manner as to take into account the general principles of precaution and, where necessary, the content of the plan for all stages of construction and any health and safety information; 

4) the same construction site, and monitors the performance of contractors to ensure that statutory health and safety requirements are met; It should monitor the implementation of general preventive principles necessary for the safety of employers and workers;


5) The main contractor must ensure that a suitable site is prepared for the construction work, that necessary measures are taken to prevent the access of unauthorized persons to the construction site and that other necessary safety facilities are met in all phases of construction;


6) The main contractor shall communicate with the main designer when the main designer is appointed and coordinate with the main designer during the pre-construction phase and exchange planning, management and monitoring information of the pre-construction process related to health and safety issues with the main designer.

Article 49: Construction phase plan and health and safety file:

1) In the pre-construction phase and before preparing the construction site, the contractor shall draw up a construction phase plan or make arrangements to prepare a construction phase plan.

2) The construction phase plan should be prepared taking into account the health and safety precautions and construction site principles, where applicable, of the industrial activities taking place at the construction site.


3) The designer is obliged to provide the contractor with pre-construction information obtained from the project owner as well as any information obtained from other parties related to the construction plan and to cooperate with the contractor to make the construction phase plan successful.

4) During the implementation of the project, the contractor must ensure that the construction phase of the plan is properly implemented, that it is updated and revised regularly as necessary, and that the construction work is carried out in a manner that allows it to be carried out as much as possible without causing any risk to people's health and safety. 

5) During the pre-construction phase, the designer shall prepare a necessary health and safety file according to the characteristics of the project, including information related to the project, which is required for the implementation of other projects to be carried out in a manner that ensures the health and safety of any person.
6) The Principal Designer shall ensure that the Health and Safety File is properly implemented, updated and revised, taking into account the work and changes made during the work process.

7) The contractor shall provide the designer with any information relevant to the safety file that he becomes aware of during the implementation of the project in such a way as to enable it to be included in the health and safety file; 
8) If the designer's tenure is completed before the end of the project, the principal designer shall forward the health and safety file to the principal contractor.


9) If the health and safety file is transferred to the main contractor under clause (8), the main contractor must ensure that the health and safety file is properly implemented, updated with changes in the course of the work and reviewed from time to time for any issues.

10) At the end of the project, the main designer or, in the absence of the main designer, the main contractor must hand over the health and safety file to the client/owner.


PART SEVEN
General requirements for all construction sites
Article 50: Ensuring construction workplace safety:

1. This section applies only to the construction site.


2. A contractor carrying out construction work or any employee under the contractor's control shall comply with the requirements of this section in matters relating to or under the contractor's control.


3. Health and safety of construction workers and work environment must be complete according to Ethiopian Construction Health and Safety Code.
4. Any contractor is required to prepare and implement a safety policy for use at construction sites. The policy will be one of the competitive criteria for construction procurement.


5. A mandatory occupational safety certification system for design and construction activities in the construction industry should be implemented. 


6. In the construction work environment, it should be ensured that the movement of equipment and the work environment do not pose a risk to people's health and safety.

7. An operational system to protect and protect the rights, obligations and benefits of the human resources employed in the industry must be developed and implemented.
8. Any contractor is obliged to provide safety clothing and equipment to protect workers engaged in construction work from accidents and assign an expert to monitor the proper use of health and safety protection



9. The construction site is balanced Attitude suitable for the job and adequate security It has secured access and exit and Every construction site at work For any other nearby Human movement should be unrestricted.



10. Construction workplace health of workers It does not cause any danger and is safe Prepared at a level that you think is safe must be.

11. As far as possible, precautions should be taken to prevent anyone from entering or leaving the construction site until it is confirmed that the requirements specified in clauses 9 or 10 have been met. 
12. The construction site must be balanced and have enough and tidy work space to allow for the use of any necessary work equipment and should be comfortable for the workers involved in the implementation or anyone who will be involved in the work.



13. Every room where construction work is carried out should be kept clean and free of obstructions as much as possible.



14. When it is necessary for health and safety, a construction site should be placed around a suitable sign or fenced to allow easy identification of the size and width based on the risk level that may be caused by the work process; 

15. A source of danger to anyone Wood or nails that are expected to be or any similar sharp object use in construction site or Random placement without adequate precautions is prohibited.


16. For anyone who is 6 floors and above the ground Scaffolding for building construction Commonly used wood but They should be made of metallic material.

17. General details regarding the implementation will be determined by the rules and regulations.

PART EIGHT
Miscellaneous provisions
Violation of building code provisions

Article 51: Duty to cooperate:
1. Everyone is obliged to cooperate in order to implement this declaration.

3. Any professional, professional, government body and private organizations are obliged to provide necessary information.

3. Every individual and organization engaged in the sector, as well as the government body, is obliged to respect the laws issued in the sector, such as decrees, regulations, guidelines, standards, manuals and checklists.
Article 52: About taking administrative action:
If any employer, professional, contractor and consultant is found guilty of violating or revoking the provisions of this decree, the authority will take appropriate action. These are: 
a) Giving warning; 
b) Temporarily suspending or canceling the certificate of professional qualification 
c) Others will be investigated according to the provisions of the law and administrative regulations, and if the offense is a crime, it will be investigated according to the procedure set out below.

Article 53: Failure to comply with the duty to control:
Subject to the administrative measures to be taken by the Authority in accordance with this decree: 
a) Any professional or official responsible for supervising construction work willfully fails to carry out the supervision work that should be carried out in accordance with this decree; If the construction work that is being carried out without following the construction rules stipulated by the law was not stopped when it should have been stopped, or if the work was completed without causing it to be stopped, and as a result, it was found that the public safety or the life, health or limb of the people or the property of another person was endangered.
b) Any expert or officer assigned the responsibility of evaluating and approving the design of a building has deliberately or negligently verified the design work without following the laws, codes and standards prescribed by law and has suffered damage as a result. 

He will be punished with imprisonment ranging from one year to five years and a fine ranging from thirty thousand to one hundred thousand birr. 

c) If the offense referred to in sub-paragraphs (a) and (b) of this article is committed through negligence, the penalty shall be imprisonment of not more than six months to three years and a fine ranging from 20 thousand to 80 thousand Birr.


Article 54: Any building owner:
Any owner of a private building or the official in charge of the project in a government institution who carries out the design work required for the construction or the construction carried out according to the design carried out by a contractor or consultant or expert whose professional level does not allow it shall be punished by one year to five years imprisonment and fifty thousand birr He will be fined up to one hundred thousand. 

Article 55: About carrying out construction that the professional level does not allow:
Any contractor or consultant who is licensed to engage in construction work, mainly or as a special contractor or consultant, has been found to have performed any construction work that his professional level does not permit, or has been found to have done construction that should be done by a professional without having a professional license issued by any relevant body, unless it is more punishable by the criminal law. Except for one year to five years of imprisonment and a fine of fifty thousand birr to one hundred thousand. 


Article 56: About performing substandard construction:
1) Any contractor licensed to engage in construction work, while working as a main contractor or as a special contractor, shall be punished by two years to two years if he fails to meet the standard of construction materials required by the design of the construction by using construction materials that do not meet the quality or strength standards or by not following the procedures accepted in his profession and causes an accident, unless it is more punishable by the criminal law. He will be imprisoned for up to five years and fined from fifty thousand to one hundred thousand birr.
2) Any contractor licensed to engage in construction work, either as a main contractor or as a special contractor, whose construction has caused a risk to property and human life without deliberately correcting errors that could have been corrected if proper professional care had been taken, which could have been identified by an expert in the work conditions clearly stated in the design or other tender documents. that, Without complying with the laws, codes, standards and standards approved and used by the country on any constructions, in a situation that endangers the safety and health of the environment and society, and if an accident occurs, unless it is more punishable by the criminal law, imprisonment of up to three years to five years and a fine of up to fifty thousand to one hundred thousand rupees. It will be a fine. 
3) In any constructions, without complying with the laws, codes, standards and standards approved and used by the country, the safety and health of the environment and society have been endangered and an accident has occurred. It will be imprisoned for three to seven years and a fine of between fifty thousand and three hundred thousand.

4) If the offense referred to in sub-paragraphs 1 and 2 of this article is committed through negligence, the penalty shall be imprisonment of not more than eight months to three years and a fine ranging from 30 thousand to 150 thousand Birr.

Article 57: Violation of the professional responsibility of a consultant:
1) Any consultant willfully failing to take precautions clearly known in his profession;
a) design that does not comply with the basic precautions required by the construction work, or by preparing other incorrect related documents; Or
b) Violating the standards of quality that should be maintained according to the type of construction work, by giving permission or consent to the person who supplies materials for the construction or the contractor who performs the construction to supply or use construction materials of lower strength or quality than that which should be used for the same construction, or


c) In violation of the ethics required by the profession, he has purposefully used construction services that endanger the safety of the society by giving consent to construction that is unacceptable or substandard in the field of construction, or to allow the construction to be approved.
He/she will be punished with imprisonment of five to seven years and a fine of one hundred thousand to one hundred and fifty thousand.


2) Any consultant selected to prepare a design, who is able to use sufficient and quality-proven local resources and allows the use of construction resources from other countries on the work list without sufficient reason, will be imprisoned for one to three years and fined from 50,000 to 100,000 Birr. .
 3) If the offense referred to in sub-paragraphs (a), (b) and (c) of this article is committed through negligence, the penalty shall be imprisonment of not more than six months to three years and a fine ranging from 40 thousand to 100 thousand Birr.

Article 58: Project Manager's Violation of Professional Responsibility:
Any project manager who fails to take precautions clearly known in his profession, or when an accident occurs on the project he manages due to negligence and recklessness, or when the project he manages is improperly planned and outside of the approved design, time, budget and quality, unless it is more punishable by the criminal law, he will be imprisoned for up to three years to five years and fined.  
He will be punished with a fine ranging from fifty thousand to one hundred thousand Birr.

Article 59: Violation of Registration and Qualification Rules:
Subject to the administrative measures taken by the minister or the official according to this decree, unless the offense is more punishable by another relevant law, when the crime is proven by the court.
1/ who provided or attempted to provide construction services without a valid qualification certificate,

2/ Any person who has provided services with a certificate of qualification that has not been renewed, suspended or cancelled;

3/ If any person deliberately enters into a construction contract with a person who does not have a certificate of qualification,

4/ If any person obtains or renews a certificate of qualification registered in the register of professionals and organizations by providing false information.

5/ If any person fails to provide correct information or report about the registered professionals, projects and work performance of the hired and dismissed; A fine of 50,000 to 100,000 birr and imprisonment of one to four years will be imposed.



6/ Any government employee and/or official who works in connection with the issuance of professional and organization certificate of qualification and the registration of professional, projects and work performance, who has issued, renewed, increased, improved, registered, or is permanently employed in government work, other than what the decree allows. A government employee or official who is found to be employed by another company while employed will be punished with imprisonment of one to three years and a fine of between fifty thousand and one hundred thousand rupees.
PART NINE
Regarding complaint presentation and resolution
Article 60: Grievance Committee: 
1/ There shall be a Construction Industry Grievance Committee (hereinafter referred to as "Committee") consisting of the following members; 
(a) two representatives of the Committee to be appointed by the Minister;
(b) three representatives of construction professional and organization associations;
(c) The committee will be formed by two representatives of higher education institutions. 

2/ The term of office of a member is two years and the chairman of the committee is appointed by the minister from among the members. 

Article 61: Powers and Duties of the Committee:
1/ Receives, examines, and investigates charges brought against professionals or organizations in violation of this decree or the rules, guidelines and code of conduct of the construction sector issued pursuant to this decree. 
2/ When he confirms that there is sufficient evidence to consider the charges against the professional and the organization, the professional or the organization shall send the charges to the professional or the organization by specifying in the summons to submit evidence within 20 (twenty) days.

3/ After examining the case and evidence presented against the professional or the organization and the answer and evidence given by the professional or the organization,
 
(a) If the charge is not appropriate or not supported by sufficient evidence, the professional or the organization shall be dismissed by canceling the charge.

(b) If the charge is appropriate and supported by evidence, depending on the severity of the offense, the professional or the organization; 
      (1) to be given a written warning;

(2) to be suspended for a period not exceeding five years;


(3) A fine of not more than 40 thousand (forty thousand birr) for the professional and not more than 100 thousand (one hundred thousand birr) for the organization.

(4) The certificate of qualification shall be canceled and expunged from the register.
 
(5) Make suggestions for making other decisions that they deem appropriate.
4/ According to sub-paragraph (3) of this article, it may suspend the qualification certificate until it takes the appropriate decision.

5/ When necessary, he can hear and examine the criminal record, the personal files of the professional or the organization or other similar evidence to determine the severity of the punishment imposed on the professional or organization.


6/ Any decision given in accordance with subsection (3) (b) of this article will be recorded in the personal file of the professional or the organization.

7/ It will study and present to the Minister the respect of the construction profession in which professional and corporate ethical competence is developed.

8/ Any case shall submit a final recommendation to the Minister within six months of the filing of the case. When there is a sufficient reason that it is not possible to complete the case within this period, he can request the minister in writing to allow an additional period of not more than three months by explaining the reason in writing. 



Article 62: Meeting of the Committee:
1/ The committee may meet at any time as necessary;

2/ If more than half of the committee members are present, it will be a quorum. 

3/ The decisions of the committee are usually passed by a majority of votes, but if the votes are equally divided, the chairman will have a casting vote.
4/ Subject to the provisions of this article, the committee may issue its own meeting procedure rules. 

Article 63: Authority of the Minister:
1/ The Minister will make an appropriate decision after examining the proposal from the committee.

2/ The Minister's decision will be final.




Article 64: Power to Issue Regulation:
The Council of Ministers may issue regulations to assist in the implementation of the decree. 

Article 65:  Non-applicable Laws:
 Any law or practice contrary to this Proclamation shall not apply to matters covered by this Proclamation. 

Article 66: Power to Issue Directve:
 The Minister may issue instructions necessary to implement this Proclamation and regulations issued pursuant to this Proclamation.
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Article 67: Effective Date:
This proclamation shall be effective from the date of its publication in the Federal Negarit Gazette.


Addis Ababa …………. Date 2024
Ambaseder Sahlework Zewde
President of the Federal Democratic Republic of Ethiopia
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